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Pra'efatio. 



Grammatici docti veteres cum omnium fere rerum memora- 
bilium thesauros compararent, tum vel maxime animos întendebant 
ad fâbularum formas varias et discrepantes. Ut Atticarum fabularum 
syllogam copiosam eamque ex Atthîdibus coiQpilatam Ister composuit 
Gallimachius (cf.Wellmann de Istro Callimachio, dissert. Gryph. 1886), 
in rébus divinîs Apollodorus versatus est Atheniensis (cf. Mûnzel, 
de Apollodori tt. Geuiv libris, Bonn. 1883; quaest. mythogr. Bero- 
lin. 1883): eiusdem vero nomen Apollodori quae ostentat bibliotheca 
nunc tota fere in lucem restituta manifesto docet exstitisse aliquem — 
quisquis ille fuit —, qui totam narrare historiam fabularem auderet, 
al que ita quidem ut fabularum simplici narrationi discrepantias non- 
nullas subiungeret et e poetis et e scriptoribus petitas. Neque enim 
bibliothecae scriptor sequioris aetatis homo doctas illas copias suae 
ipsius doctrinae lectionique débet: sed expiîasse eum compendium 
antiquius quoddam postquam iam alii opinati sunt, nuper Bethe 
doctissime et acerrime de compendio fabulari bibliothecae Diodori 
Hygini Pausanîae aliorum fonte communi disputavit, atque primi 
a. Chr. saeculi parti priori illud attribuit (cf. G. Robert de Apollod. 
bib|. Berol. 1873; Ed. Schwartz de Dionysio Scytobrachione , 
Bonn. 1880; id. de schol. Homeric. ad historiam fabularem perti- 
nentibus = Fleckeis. annal. suppL XII 405 sq.; E. Bethe quaest. 
Diodoreae mythogr., Gotting. 1887 ; id. Genethl. Gotting. pag. 44 sq, 
id. Proklos u. d. ep. Kyklos = Hermae XXVI 593 sq.). Iam vero 
ut inventus est qui in uni versa historia'fabulari operam collocaret, 
ita non defuisse qui singulos quosdam gyros tractandos sibi 
sumerent suspicari hcet. Atque cum Bethe exstiteritne quispiam qui 
peculiari libro Argonauticas fabulas narraret suo iure quaerit 
(q. D. m. pag. 98), tun^ qui Thebanis et Troianis fabulis taie 
studiuni impenderit ipse potest nominari: Lysimachus Alexan- 
drin u s. 

Cuius viri indulem doctrinam reliquias indagandas postquam 
mihi proposui, primum totam rerum fabularium memoriam per- 
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ficrutalus tesliraonia fabularum Thebanarum Troicarumque docla 
tantum non omnia conquisivi : qua re absoluta ad ipsam quacstionem 
aggressus mox Lysiiiiachi et GriPaiKuiv irapabôHiuv (TuvaYUJTnv 
et NÔCTTOUÇ doctrinae quae ad illas historiae fabularis partes per- 
tinet mythographicae fontes esse gravissimos atque primarios mihi 
persuasi; consectabar igitur rivulos per quos ad amplissimos fontes 
accedere ipsos liceret, congerebam quae videbantur Lysimacheae 
doctrinae frusta, refingere vel ipsam pristinam utriusque operis formain 
et compositionem conabar. — 

Cuius operae antequam specimina quaedam publiée proponam, 
eos indicabo qui de Lysimacho iam egerint. 

Fragmenta ip^us nomine insignita congesta sunt a Carolo 
Muéllero FHG lll 334—342: idem pauca quae in propatulo erant 
recte adnotavit. Ante Muellerum eius rationem habuerunt praeter 
G. J. Vossium^ de historicis Graecis pag. 464 (éd. II) Heyne (ad 
Verg. aen. vol. II pag. 298, ad Apoll. bibl. lII, 4 == vol. li, p. 550); 
Valckenaer ad Eur. Phoen. v. 26, cuius verba ascribam: «Quid- 
quid antiquissimo tempore Thebis evenit memorabile 
vix apud posteros fidem inventurum complexus ] 

Lysimachus suum illud laboriosum opus inscripserat GriPaïKà irapot- 
boia eqs. ;» bene vero perspexisse illum Lysimachi indolem infra 
intellegetur ; Welcker ep. Cycl. * pag. 217^ n. 330; Robe r tus 
Unger in libri qui inscribitur ^Thebana paradoxa* praef. pag. VI; 
R. Stiehle in Philolog. tom. IV, 99—110 ,die Nosten des Lysi- 
machus*: qui vir de historicis mylhographisque veteribus eximie 
meritus Lysimachi indolem non perspexit^). 

Hac aetate ad Lysimachum mythographum recte aestimandum 
iraprimis conlulerunt G. Robert (Phil. Unters. éd. Kiessling et 
Wilamov\ritz V), Udalr. de Wilamovvrîtz (ibid. VII , Eur. 
Her. 1, 169), Ed. Schwartz (Mél. Graux 651 sq). 



^) Eiusdem Stiehlii commentationes Philol. VIII 49 sq. (,die kykl. 
Nosten'), X, 151 (,zu den Nosten*), XV, 592 (,z. troj. Sagenkr.') larga 
testimoniorum copia laudabiles sunt. 
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Caput primum. 

Exâminantur certâ quae exstant Lysimachi Alexandrini 

fragmenta. 



Lysimachi Alexandrini (ô A\eHav5p€Ùç: sclioll. Apoll. I 
558, Soph. Oed. Col. 91) indoles ut recle pernoscatur, primum singula 
quae illi aut certo aut probabiliter tribuuntur fragmenta ita tractabo, 
ut quid ex unoquoque de eius doctrina studiisque statuendum vi- 
deatur exponara. 

Breviter vero, ut tamen penitus perspiciatur, utriusque operis 
indoles adumbrata est in scholl. ad Ap. Rhod. III 1178: 

Trepi 5è EùpdbTrriç Kai Tfjç Kdî))uiou €iç 0r|Paç Trap- 
ouaîaç Auaî)iaxoç èv Tf]x 7Tpu)Tr)i tuiv 0r)PaiKuiv irapa- 
bôHujv auveî\ox€ TToWriv Tr|V \j\r\v 5ia(pujvoûaav(=fr.VlII), 
et ad Eur. Andr. 10: 

eJ(Ti fe. )ièv oï qpacriv aÙTÔv (tov iKajLidvbpiov) Kai 
TTÔXeiç oiKÎcrai Kaî pamXeûaai , (Lv làç bolaç Auaijbiaxoç 
èv Toii beuxépuji tOùv Nôcttujv CDffÇiâcpex (— fr. VU). 

Nam cum Lysimachum in Theb. parad. de Cadmo et Europa, in 
Nostis de Scamandrio varias variorum sententias congessisse 
testimoniis illis certo constet, ipsa per se subnascitur suspicio e raytho- 
graphis Lysimachum esse doctis diligentibusque qui non ipsi narrabant 
fabulas, sed aliorum et poetarum et pedestrium et antiquorum et 
posteriorum narrationes colligebant. Quae opinio e fragmentis ipsis 
an confirmetur iam videamus. 

Atque ordiendum est ab eo loco quo ipsa Lysimachi verba 
praebentur, schol. Ap. Rhod. I 558 : 
TTriXeibriv AxiXn»- 

(l^KOXOÙ0Tl(T€V AtTOXXuJVIOÇ TOÎÇ JLiee' "OjLlTlPOV TTOiriTaîÇ ÙTTÔ 

XeipuDvoç XéTU)v t6v AxiXXéa xpaqpflvai.) 



Fragmenta numeris insigniuntur 

historicorum Muellerianis (et FHG et append. ad 

Arrian. Didot.), 
epicorum Kinkelianis, [Pisandri . . . Duebn. ad 

Hesiod. Didot.], 

Hesiodi Rzachianis, 

lyricorum (etiam Pindari) Bergkianis (éd. IV.), 

tragicorum Nauckianis (éd. IL), 

comicorum Kockianis; 

numeri non praemisso ,fr.* (= fragm.) paginas indicant. 
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biaTTeqptuvnfcacTiv bi Tiveç Kai Tiepi Tfjç AxiXXéiuç juriTpoç, 
I KaGctTTep Aùcri)uiaxoç ô AXeEavbpeOç èv tuji beuxépuji xuiv Nôcttujv 
Kaià Xé£iv XéTUiV^Xouibaç (fr. 6) T^p Kai ApicTTOTéXriç ô irepi 
EuPoiaç TT€TTpaT|LiaTeu|névoç xKxi ô xoùç Opuyiouç Xôtouç 
Tp<ivpaç Ktti AaîjLiaxoç (fr. 8) Kai AiovùcTioç ô XaXKibeOç 
(fr. 6) ou TrjV Tiepi toû AxiXXtujç jun^POÇ 6i€(TTrap|Liévr|V àqpfjKav 
rmîv èiri x^pciç bôEav, àXXà ToùvavTÎov oï jnèv èK 0éTi6oç aÙTÔv :i 

vojLiiZiouai T^TOvévai Tf]ç Xeipiuvoç, Aaijiiaxoç bk èK 0iXojar|Xaç ,, 

Tfjç ^AKTOpOç' *). ' :îj 

Vidernus Lysimachum in Noslorum libro altero varias quas j 

varii de* matre Achillis protulerant sententias conquisitas v 

apposuisse : iam qui in Nostis , amplissimi argumenti opère h a n c tn 

quoque rem exponere studuit, atque t a m accurate quidem, 'li 

eum, etiamsi non exstarent anliqua ea testimonia (schoU. Ap. III 
1178, Eur. Andr. 10) modo adscripta^ unusquisque inter fabu- 
larum collectores potius quam inter fabulatores referret. Atque 
summa quidem lectione eum instructum fuisse exspeclabis e scrip- 
toribus quos ille de hac re adiit, qui prorsus non de trivio legi 
poterant, sed ad remotissimos pertinent. Porro quamquam quattuor 
ex illis — Suidas Aristoteles anonymus OpuTÎuJV Xôtujv scriptor 
Dionysius Chalcidensis — eandem omnes prodiderunt opinionem, 
tamen non unum aîterumve sed omnes memoravit L. 

Eandem indolem luculenter ostendunt scholl. ad Soph. Oed. 
Col. 91, ad Eur. Andr. 24: 

schol. Soph. 

èvraûGa Kdjavpeiv tôv raXaÎTTUjpov: 

eiai je oï q)a(Ti tô )ivn)ia OibiTioboç èv îepuji AruLuirpoç 
eîvai èv 'Ereujvuji jLieTaTaYÔVTUJV aùxôv èK Keoû xivoç àaf\ixov 
II x^piou, KaOctTiep icTTOpeîv qprimv ApîCriXov Auaijiiaxoç ôAXeEav- 
ôpeùç èv Tiîji iT Tiîiv 0r)PaiKâ»v fpâcpvjv outujç- 
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piôiTTou bè T€\€UTriaavTOÇ Ktti Tiûv qpiXujv èv 6iiPaiç QaTtreiv 
aÙTÔv biavoou)i€ViDV éKUiXuov ol GnPaîoi bià làç TTpoTeTevrijLiévaç 
(Tu|Liqpopàç ujç ÔVTOÇ daePoûç- oï 5è KOjiiicravTeç aùrôv eïç xiva 
TOTTOV TTÎç BoiiuTiaç Ka\où)i€Vov Keôv êGavpav aÙTÔv Tivo)iévujv 
5è Toîç èv if\i KajjLirii KaioiKOÛaiv dTuxrmdTUJV tivujv oîri0évTeç 
aiTÎav eîvai Tr\y OibiTrou xaqpriv èKéXeuov toùç cpiXouç dvaipeîv aÙTÔv 
€K Tf\ç x^pûç* oï bè dTTopoù)ievoi Toîç aujLipaivouaiv dveXôvieç 
èK6)ii(Tav6iç'ET€UJv6v pouX6)ui€voi bi XdGpaiiriv Taqprjv noiriaaaGai 
KaTaGdTTTOuai vuktôç èv iepuii ArjjLiriTpoç dirvoricravieç tôv tôttov- 
KttTaqpavoOç bk fevo}iévov néiiVijavTeç oi 'Exeiuvôv KaioiKOÛvieç 
tôv Oeôv èTTTipdjTUJv ti TToiujaiv ô 5è Geôç eÎTrev ixi\ Kiveîv tôv 
ixéTTiv Tfjç G€oO ôiÔ7T€p ttÙTOÛ TéGaTTTar TÔ ôè iepôv Oibmôôeiov 
KXnGfivai*') 

— manifestum est mythographum in Theb. parad. vel Arizeli 
scriptoris ignobilissimi de Oedipode sepulto narrationem attulisse — 

schol. Andr.: 

Kd^Ui ôojLioiç: 

iôiiDç ëva q>r\ai naiba Y^véaGai tuji NeoTTToXéimuji dXXujv 
Tpeîç XeTOVTuuv TTùppov MoXoctctôv AiaKÎÔTiv Kai Tpiudôa. 
Aucri)iaxoç Ô€ èv tuji ôeuTépiui tiîjv Nôcttujv (priai TTpôHevov m 

(IV, 658) ') Kai tôv 'AKdvGiov NiKO)ir|ôriv èv toîç MaKe- 

èoviKOÎç (IV, 465) îaTopeîv èK )ièv *Avôpo)idxriÇ ïevéaGai toOç 
TTpoeipTiiLiévouç, èK ôè Aeuivdcrariç ttîç KXeoôaîou 'ApTOV TTép- 
TajLiOV TTdvbapov Auupiéa fèvoov f bavdnv (XaOvov Schw. e Steph. 
Byz. 6892o) EùpùXoxov. (ç>aa\ ôè TTùppuii jnèv èTX^ipicrai ttjv 
PacTiXeiav tôv TraTépa, MoXoCTCTuji be Tf|v èK Tflç TrpoariYOpîaç 
Ti)if|v TTpoaTdEavTa Triv x^pov MoXocrcTiav ôvoinà^eiv. f ôiô ') tôv 
AiaKiônv ûtt' aÙTfiç ÙTieKTeGfivai Tfjç AvôpojiidxriÇ T^poç tô eï 
Ti b\à Tr|V dTraiôîav 'Epjaiôvriç Kai Tr|v éauTfjç daGéveiav TèvoiTO 
[ti] toîç TéKVOiç ôu(JX€pèç jLir| Ù7TOX€ipiouç TidvTaç XriqpGnvai. 

— ubi qui de Neoptolemi liberis in testimonium vocantur^ item non 
cuivis noti fuerunt. 



^) Etiam hocloco ipsa Lysimachi verba exstare videntur: ,€Î(j( ye oï 

<pa(Tiv x^P^o^/ KaOdTTcp laropeî 'ApCZriXoç ypdcpiuv oOtujç* ktX'; quae 

cum grammaticus e Theb. parad. transscriberet leniter lapsus est; neque 
eniitt TPd<pu)v sed Tpd9ovTa scribendum erat. 

*) Iv Toîç 'HtreipujTiKoîç Schwartz e schol. vs. 32 supplevit. 

s) etiam ea quae inde a f ^^à leguntur ad Proxeni Nicomedisque 
narrationes applicanda suspicor. 



At multo plura de Neoptolemi familia — velut de Heroiiona 
eius uxore — in Nostorum altero libro collecta proposuisse L. discimus 
e schol. ad Andr. 32, modo ne scholiastarum, quos incuriosissime 
his doctrinae antiquae reliquiis usos esse constat, neglegentia decipiamur. 

\ife\ Y«P iSjÇ viv qpapjLidKOiç KCRpumnévoiç 
TÎ0Ti|Li* àixaiba ktX: 

ô jLièv EupiTTibriç dTraiôa ex NeoTrioXéiiou cpricriv eîvai iriv 
'EpjLiiôvriv ô bè Aucri)iaxoç Taùiriv + Trap' aiveiou ôç xpdcper 
jr||LiavTa b' *Ep|Lii6vriv Tr\v MeveXdou Kai 'EXévriç Kai juerà xaÛTa 
Aeibvaaaav Tr|v KXeobaiou toû "YXXou * * * èE èKeivriç jièv 
YevécrOai MoXoctctôv, uii ô)iU)vujLiov tt^v x^pciv Kai toùç dfvbpaç 
MoXoacroùç KXr]6fivai, èK bè AeuuvdaaTiç TTdvbapov févGov Aujpiéa 
IV TTépTOtMOV EùpûXoxov. Taûia jnèv AucTijLiaxoç fô quod sequitur 
delet Kaibel: outujç' Schwartz], OiXoKXnç bè ô TpajuJiboTTOiôç 
(fr. 2) Kai GéoTViç TTpO€K6o6fivaî qpacTiv ùttô Tuvbdpeu) xriv 
'Epimiôvriv Tiî)i 'Opéarrii Kai ¥\br\ èTKU)iovoû(yav inrô MeveXdou boOf}- 
vai NeoTTToXéiiUJi Kai TtwfjcTai AiuKpiKTuova- ucXTepov 6è Aio|Liri6ei 
(TuvoïKficTai (cf. schol.Pind. Nem.X,12). ZiuaiqpdvriÇ bè Kai AcTKXn- 
TTidbriç qpaaiv è£ amf]ç NeoTTToXéjLiuji AyxîwXov T^vécrOai, Ae£iôç 
î)è 09ÎOV, 'AXéHavbpoç bèTTnXéa. -f ZxXripiç (sicO: .KXripiçM: 
IxXnpidç Schw.) bè €K jLièv Avî)po)idxriÇ MexaTrévOriv èK bè 
'Ep)iiôvriç AYéXaov, MeveaGeùç bè 6 'AGrivaîoç ùttô Mriaropoç 
eiç eîpKTf|v èjupXnOfivai aùiriv, MévaiXjLioç bè Kai 'ATToXXôbajpoç 
éauniv î)iaxpr|CTaa0ai. TTpôEevoç bè èv Tf\i TrpujTrii tujv 'HTreipiu- 
TiKiLv (caf. d. V. 24) NeoTrToXéjLiou |Lièv TTieXôv qp^ai T^YOvévai, 
TÔv Kai TTr)Xéa- où }ir\v ôxi èE *Ep|Liiôvriç napabeôriXujTai. 

Videtur igitur Lysimachi quod hoc scholio exhibetur frustum 
cerlo fine esse circumscriptum (raÛTa )ièv Auai)uiaxoç) : sed optime 
Schwartzius in Mél. Graux 651 sq. scholl. ad Andr. 10, 24, 32, 53 
e cod. Ottob. 339 aucta edens de hoc loco disputavit; cuius ipsa 
verba apponere iuvat: «prima scholii pars ut intellegatur, com- 
parandum est cura scholio gemello quod ad v. 24 in codicibus 
M et adpositum est. . . Ex hac comparatione sequuntur plura atque 
gravissima. Quae enim primo loco in schol. vs. 32 narrantur cum 
eadem esse atque ea quae in altero scholio excerpta sunt, ex 
riominum Leonassae fi liorumque concinnitate sine ullo dubio con- 
cludatur, non minus certo constat corruptissima ea esse atque prorsus 
confusa. Unum Molossum commemorari omissis Pyrrho et Aeacide 
non urgeam, sed urgeo Molossum non Hermionae filium dicendum 
fuisse, sed Andromachae. Ut enim poetis scriptoribusque aetatis 
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recenlioris concessnm fuerit Hermionae progeniem quandam fingere ; 
certo non licuit herois Molossorum eponymi stemma antiquitus tra- 
ditum suo arbitrio interpolare. lani vero quae a scholiasta prae- 
iTiittuntur ab Euripide Hermionam sterilera dici a Lysimacho diversa 
tradi, non minus falsa sunt quoniam in eis quae sequuntur non 
de Hermionae sed de Andromachae progenie agitur, quam 
quae pro clausula ponuntur verba raÛTa juèv AuorijLiaxoç. 
Proxeni enim locum qui ultimus adfertur ex eodem Lysimacho de- 

sumpturn esse altero scholio docetur.... Etsi igitur de emendatione 

paene prorsus desperandum est, tamen constat.... surama proba- 
bilitate Lysimachum pro auctore haberi totius scholii». 
Quae cura rectissime in universum Scbwartzius exposuerit, tuni 
de schol. vs. 32 initio nuper bene annotavit (Schol. Eur. II, 405): 
«schob'i initium inepte constitulum, pendent (»rania a verbis scholii 
vs. 25: ibiujç é'va q)r)(Ti Traîba TevécrOai». Plurimi autem ducendum 
. videlur quod docta quae utroque loco exstant testimonia ex uno 
omnia fonte fluxisse et perspexit et docuit: quod iam nunc satis 
probatum confîdo. — Iam de vers. 32 initii scriptura quamquam 
desperandum est, tauien in AIN6I0Y ethnicon eius cuius ibi pro- 
ponitur narratio Nicomedis Acanthii inesse videtur AKAN0IOY (aliter 
Schwartz in annotatione) : quae vero in fine Proxeneae sententiae 
leguntur ^où jurj^ ôti èH 'Ep)iiôvr)ç Trapa6ebr|XujTai\ respicere vi- 
dentur ad Alexandri opinionem (NeoTrToXéjLiuji èH 'EpjLiiôvriç 
YevécrOai TTiiXéa); at dubium mihi est utrum ea i psi us Proxeni 
sint verba (qui ipse — sive historiae fabularis sive famae vulgaris 
Epirotarumve auctoritale — Alexandri opinionem redarguere conatus 
ait), an eius qui Proxenum expilavit (Lysimachi: ita ut subaudias 
uTTÔ ToO TTpoHévou). — 

Deinde Lysimachum variarum discrepantiarum collectorem ultro 
produnt fragmenta tria haecce: 

Athen. IV, 158 D: 

oî5a bk Ktti TrjV 'Oôu(T(Téu)ç toû qppovijLiuiTdTOu Kai (Tuve- 
TUiTctTOU àèeXcpriv OAKHN KaXoujLiévriv r\v dXXoi Tiveç KaXXi(TTdj 
ôvo)uidZ!oucnv , lîjç icTTopeîv Mvacréav tôv TTarpéa èv TpiTUJi 
EùpujTTiaKiùv (fr. 15) qpricTiv Au(Ti)iaxoç èv TpÎTUJi Nôcttujv — 

i ubi Lysimachus Ulixis sororem (Knimévri : o 365) ab ahis nomi- 

I . nari testatur Gallisto, a Mnasea NOdtKriv; recte enim Lehrsium 

Mnascae, quem saepius et regionum et hominum nomina altéra 
I ex alteris finxisse constat (frr. 24^ 31), restituisse arbitror 'lOotKiiv, 

1 (Ithacus eponymus llhacae insulae occurrit schol. p 307, Et M.'IGaKriv): 
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nequo ambo ilia nomina M. attulisse — Ka\\i(TTUi ut aliorum, MGaKr) 
ut ipsius inventum — Athenaei verbis confisus crediderim, sed unum 
'iGdiCTi; compilatores enim talia confundere nemo ignorât: 

schol. ad. Eur. Troad. 31: 

AGrivaiujv re ©rjcreîbai Trpôjiioi: 

èvioi Taûrd qpacTi Trpôç x^piv e\ç>f\aQav jiiribèv T^p €i\r)9^vai 
[Ik] toùç Trepi AKdjiiavTa Kai AqjLiocpdjVTa èK tiîjv Xacpùpojv àXXà 
laôvriv Tf|v Aï9pav, bi' îivJ,Kai àcpiKOVTO eiç "IXiov MevecrOéiuç 

VI i^TOUjLiévou. AucTi'iaaxoç bè tôv Tr|v TTepcTiba TreiroiriKÔTa 
(fr. 3) q>r]a\ tpdcpeiv ouriuç- 

0r)(Teibaiç b' ëiropev biîjpa Kpeiujv ATctMéjLivujv 
'Hbè MevecrGfii juetaXiiTOpi Troiiaévi Xaiîjv — 
unde eum de donis ab Agamemnone Theseidis oblatis poetarii 
Persidis inspexisse discitur: 
schol. Andr. 10: 

Traîbd 0* ôv tiktu) irôcTei 
piqpévra Truptujv AaxudvaKT dir' ôpGiojv: 
Aucraviaç Kaintopei Eùpmibou KaKiijç XéTUJV aÙTÔv èSeiXri- 
(pévai TÔ irap' 'Ojiiripuji XexOév (Q 735 f\ xiç Ataioîv ^iipei x^*poÇ 
éXùjv àîTÔ TTupTOu) oùx ujç TrdvTOJç T€vô|Lievov dXX' eiKdîojLievov 
ujcTei ëXexe KaraKauGricrecTGai tôv Traîba f\ xi dXXo. £dv0ov bè 
TÔV xà AuôittKd Tpdipavxa (IV 628) * * cpacriv ôti * * 6 EûpiTriÔTiç 
HdvOiui TTpo(Téx€iv Trepi xiùv TpujiKujv laùGiuv, xoîç ôè xpn^*M^- 
xépoiç Kai àHiOTTicTTOTépoiç. Zxricrixopov (fr. 20) )aèv Tdp îcTxo- 
p^îv ÔTi T€0vr|KOi Kai xôv xrjv TTepcriôa cruvxexaxôxa kukXikôv 
TTOiTixriv (fr. 2) ôxi Kai dirô xoû xeîxouç ^iqpOeiir lîii riKoXouOriKévai 
EùpiTTiôriv. eiai fe )aèv oï cpacTiv auxôv Kai TrôXeiç oÎKicrai 

VII Kai PacTiXeOcrai, ujv xdç bolaç AucTijiiaxoç èv xuji ôeuxépuji xiîjv 
Nôaxujv auTTpdcpei (cruYYpdTrxai 0: cTuYYpdipai M). Aiovùcrioç 
bè 6 XaXKiôeùç xôv AKd)aavxa Trapd 'EXévou Kai Atxî^o^ cpr](J\ 
bià xr|v TTpôç AaobiKTiv oiKeiÔTrixa ZKaïadvbpiov xôv "EKXopoç 
eiXrjcpôxa Kai AcTKdviov xôv Aiveiou èîTixeipricTai juèv "IXiov Kai 
Adpôavov x€ixiZ[eiv, xujv bè A9r|vaiujv aùxô TrapaixT]aa|Liévujv 
xTiviKaOxa xfjç èTTiPoXfiç dîrocrxdvxa xfiç Tpujidôoç TéptiBa Kai 
TTepKUiXTiv Kai KoXujvdç Kai Xpucrriv Kai 'Ocppùviov Kai Zibf|VTiv 
Kai 7\(Txupa Kai ZKfjipiv Kai TToXixvav Kai irpôç xotixoiç Aaoxii- 
Xeiov Kai 'IXiou koXujvtiv Kai Apicrpav oÎKicTavxa dvaTOpeOcTai 
oiKiaxàç ZKa)Lidvôpiov Kai AcTKdviov — 

quod docet de Scamandrio Hectoris filio consultes esse a 
Lysimacho et alios et Dionysiuui Ghalcidensem. 
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A fragmentis his septem, e quibus Lysimachi indoles qualis sit 
adniodum perspicue elucel, pedera proferre licet ad ea, ex quibus 
aliam de illo opinionem primo quidem obtutu elicuerit aliquis. 

Atque primo loco propono scholl. ad Ap. Rhod. III 1178/1179: 
Aovioio bpdKOVTOç, ôv'Qt^Titii èvi 6r|Prii 
KàbjLioç ôt' EàpuiTTTiv biZ[rm€voç eiaacpiKavev 
Tiécpvev ApriTictbi Kprivr^i èîrîoupov èôvra ktX: 

ad V. 1178: ad v. 1179: 

Ttepi bè ' TTiç EOpdjTTîiç xai 
Tfjç Kàb)Liou eiç ©rjpaç irapou- 

aîaç AuaîjLiaxoç èv ttii Trpdb- irepi Tfjç KdbjLiou eiç 0r|- 

TTii Tujv GriPaiKujv TrapabôEujv Paç TcapoucTiaç Auaijiiaxoç èv VIII 

cTuveîXoxe ttoXXi^v Tr|V uXtiv 'ïf\\ auvaTUJTfli tujv GriPai- 

èiaqpiuvoOaav. kujv TtapabôHujv iCTopei Kai 

'EXXdviKOç èv ex Oopujviboç (fr. 2) îcTTopuiv ôti Kai toùç 65ôv- 
Taç ?<JTreipe toû ôpdKOVTOç KaTà Apeuiç PouXrjCTiv Kai èTévovTO 
TtévTe dvbpeç IvottXoi Oubaîoç XOôvioç TTéXujp Tireprivuip 'Exiojv. 
'0 bè AttoXXwvioç ttoXXoùç oïeTai Kai dXXouç Kai dXXr|Xoiç 
Tre7ToXe)Lir|Kévai. èvbè Tfji t [Mou(raîoç]TiTavoTpa(p(ai(Kink. 228) 
XéTeTai d)ç KdèjLioç èK toû AeXqpiKOÛ èiropeùeTO TTpOKaOriTOUjLiévriç 
aùfuji Tfjç Poôç. iTTTriaç hi à 'HXeîoç èv 'EGvujv ôvojLiacyiaiç 
(fr. 3) ëGvoç Ti KaXeîa9ai iTrapTOÙç, Kai ôjuoiujç ATpô)ariTOç. 
0epeKÙ6r|ç bè èv Tfji TréjLiTTTîii outuj qpricriv (fr.44) ^èîrei 5è KdbjLioç 
KaTOJiKicrGri èv ©riPriicyiv, Apriç bxboî aÙTUJi Kai AGrivairi toO 6q)ioç 
Toùç ^jLiicreiç ôbôvTaç toùç 5è rmicreiç Aîr|TT]i. Kai ô Kdbjuoç 
aÙTÎKa (Tireipei aÙTOÙç eiç ttjv dpoupav Apeujç KeXeùaavTOç Kai 
aÙTUJi dvacpOovTai iroXXoi dvbpeç ibuXiaiaévoi. ô bè Kâb^oç beiaaç 
pdXXei aÙTOÙç XiGoicTiv. ol bi boKéovTeç \)cp éauTiûv pdXXecrGai, 
KpaTéouaiv dXXr|Xouç Kai GvrucTKOuaiv TrXf|v irévTe dvbpOùv, Oùbaiou 
Kai XGoviou Kai 'Exiovoç Kai TTéXujpoç Kai Tîreprivopoç, Kai aÙTOÙç 
KdbjLioç TTOieÎTai TroXiTaç'. 

Facile cognoscitur quid rei sit : invenit grammaticus scholii ad 
verss. 1178 sq auctor primarius in Theb. paradox. libro primo 
varias discrepantias et de Europa et de Cadmo ad Thebanos adve- 
niente congestas ; quibus cum ei placuisset exornare illorum versuum 
interpretationem, probe praemisit id quod praemittendura erat Auai- 

laaxoç auveîXoxt TroXXrjV t. ù. 6., adiunxit Hellanici et 

eorum qui sequuntur testimonia nunc versui 1179 appicta: is vero 
qui scholii illius eam quam nos tenemus formam confecit decuitatam, 
ea ascripsit quae ad v. 1179 leguntur; coniunxit voce Kai inter- 
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iecla nomen Lysimachi qui reliquonim testimonia ipse coUegerat cum 
Hellanici quem ille altulerat nomine^ attraxit vocem iatopeiv ad 
ipsum Lysimachum non iCTTOpoûvra sed aliorum îcTTOpiaç auvd- 
TOVTa; ne tamen res prorsiis obscuraretur, ipse cavit — invitus sine 
dubio — voce ^(TuvaTUjpi' usus qua quidem mcri fabulatoris opus 
significari nequit. 

Ilaque eliam hoc loco quod antea cognovimus comprobatur : 
Cadmi ad Thebanos adventum enarrans Lysirnachus memoravil Hel- 
lanicum Tilanographiae auctorem Hippiam Eleum Atrometum Phere- 
cydem; Apollonii enim mentionem tribues ipsius grammalici doctrinae, 
qui araplo eo scholio docere voluit quocum poeta facere viderelur 
(cum Pherecyde) *). 

Similis est ratio ^) scholii ad Eur. Andr. 898: 

fjvTrep laôvriv t^ Tuvbapiç tikt€i T^vri: 

IX Aucriiaaxoç Kai dXXoi Tiveç icrTOpoûcTi TtvéaGai èH'EXévnç 

Ktti NiKÔCTTpaTOv. ô 5è Tàç KuTTpiaKàç icTTopîaç cruvràHaç 
rrXeicyGévriv (pn^»» M^^' o^ ^k KÙTrpov dcpîxOai xai tôv èH abTf\ç 
xexOévTa AXeHdvbpoji "Atovov. 

De Helenae igitur proie mythographus testes excitavit cura alios 
tum Cypriarum historiarum scriptorem (v pag. 19). 

Lenissima vero difficultate laborat schol. ad Pind. Isthm. IV, 104: 

Tiîji jLièv AXeKTpdv uirepGev x^t^^octpciv ôktù) 

SavÔVTUJV Toùç MeTctpcx TéKe oi Kpeovtiç uioùç: 

X dfXXojç. TTepi tujv 'HpaKXéoç èK MeTctpaç Traibujv Auaî- 

jLiaxôç (pr|(Ti Tivaç IcTTOpeîv |Lir| ùttô 'HpaKXéoç dXX' ùttô tivujv 
boXocpovriôfivai Eévojv. oï bk Aùkov tôv pacxiXéa q)a(Tiv auTOÙç 
(poveûcrai, ZuuKpdTTiç ^^ (fr. 12) uttô AuTéou cpricTiv aÙToOç 5oXo- 
qpovTiGfjvai. 

Recte quidem scholiasta incipit Aucri|a. q)Ti(TÎ xivaç îcTt., sed 
post primum enuntiatum ex obliqua delabitur ad rectam orationem : ad 
quem errorera compilatores proclives esse constat; quem vel a Strabone 
saepius Ephori largas copias effundente adraissura monet Kaibel. 



^) Quamquam non credendum est Apollonii testimonium a plena 
Lysimachi coUectione afuisse: cf. pag. 18. 

^) Non alienum videtur annotare quaedam exempla eiusdem con- 
fusionis satis fréquenter a scholiastis aliis compilatoribus admissae : schol. 
Ap. I 623 Cleo Guriensis citatus ab Asclepiade Myrleano (Bethe q. D. m. 93), 
ibid. 551 Armenidas ab Alexandro Polyistore, Diod. III, 66, 5 rà irapà 
Toîç Afpuai X€Y(iM€va xai Aiovuaiiwi (se. Tiûi IkutoPp.). 



- 11 - 

Itaque sine ulla haesitatione grammaticum a Lysimacho testes sibi 
mutuatum esseconlendemusetiivàç et toùç 5èet Socratem Argivum. 
lam idem grammaticus post Socratis testimonium haec apposuit: 

Km Trepi toO àpi6|LioO 6è biaWarroucTi (se. tujv *HpaKXéouç 
Traîèiuv). Aiovùcrioç iLièVtàp èvTrpuiTa)iKÙKXaJv(fr.4)0Tipî)LiaxovKai 
ArjiOKÔuivra, EùpiTribriç bè (Herc. 970 sq: vid. infra pag. 18) 
TTpoçTiGTiaiv auToîç Kai ApicTTÔbriiLiov Aeivîaç bi à 'Apteîoç 
(fr. 5) 0r|pî)aaxov KpeovTid5r|v AriiOKÔwvTa Ar^iova. 0epeKÙbr|ç 
bè èv beuTépuii (fr. 30) AvTijLiaxov KXujLievov rXfjvov 0r|pî|Liaxov 
KpeovTidbriv, Xéywv auTOÙç eiç tô irûp ùttô toû TraTpôç è|ape- 
pXf)(T0ai. BdTOç bè (Bdiiuv Boeckh.: FHG IV 350) èv beirrépuji 
Attikujv iaxopiiùv TToXubiupov AviKriTov MTiKicXTÔqpovov TTaipOKXéa 
ToEÔKXeiTOv M€vePpôvTT]v Xepcrîpiov. 'Hpdbiupoç bk (fr. 8) Kai biç 
cpTicTi jLiavfivai tôv 'HpaKXéa- ^èKaOdpOri 6è ùttô ZiKdXou', ujç (priai 
MeveKpdiTiç (H, 344) Xétujv aÙToO toùç uloùç eîvai oktùj koI 
KaXeîcrGai oùx 'HpaKXeibaç — obbéiiix) yop 'HpaKXfjç ujvojLidZ[€TO — 
dXX' AXKaîèaç. 

Quae omnia repetiisse giammalicuin e Lysimaclii libris facile 
cognoscitur. Eundem enira, qui de Herculis Megaraeque liberorum 
nece testimonia congessit, etiam de eorum et numéro et nomini- 
bus variarum sententiarum copiam praebuisse et ipsum per se est 
probabile et schol. ad Eur. Andr. 24 (fr. II) confirmatur; deinde 
Pherecydis non solum de numéro Heraclidarum sed etiam 
de nece sententia invenitur apposita: atqui de bac ipsa re egit 
Lysimachus. Ne vero ipsum grammaticum banc teslimoniorum con- 
geriem sibi comparasse credas — quod sane non timeo — , satis 
prospeclum est Herodori Menecralisque fragmentis in fine additis: 
nam cum sola Menecratei fragmenti ea particula qua de numéro 
filiorum (ÔKTUi = Pind.) agitur ad locum poetae illustrandum valeat, 
ambo ea testimonia videntur potius ex uno thesauro — nimirum ex eodem 
ac reliqua — desumpta quam ab ipso gramme tico conquisita esse. 

Jam accedimus ad scholium ad Eur. Phoen. 26: 
aqpupiîjv (Tibripd Kévrpa: .... 

dXXojç: Kai 0ripiui5r|ç, qpacTÎ, Kai dvÔTiToç, <Trapôaov> dveXeîv 
jLièv oliK JiOeXe tô ppéqpoç, outojç bè x^XeiriJùç èXojpriaaTO. priTéov 
ÔTi TÔ jLièv dîroKTeîvai dcrepèç riTii^aTO* ei bk ôiaTprjcreiev aÙTUJi 
KévTpoiç TUi TTÔôe, TÔV è7Tr|pTr]jLiévov Kivôuvov èKqpeùHeaOai juribevôç 
dveXojLiévou dv Ppécpoç XeXojpTiiLiévov. oï bk dirô tujv aîrapTdvujv 
(pacriv aÙTÔv èHa)i5r|Kévai àîrô toû aÙTOjudTOu tuj Trôôe. 

oî bk eiç GdXaaaav èKpiqpfjvai pXr^OévTa €Îç XdpvaKa Kai 
TTpocTOKeiXavTa ttii Zikuujvi ùttô toû TToXùpou dvaTpaqpfjvai. 
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ëvioi bè Kai 'HXiou cpacTiv auTÔv eîvai Traî5a. 

Tivèç be 'iTTTTobdiaeiav Tr|v Oivo)Lidou ÛTTopepXfjaGai aùTov 
[aÙTiiji secludit Kaibel, aliis raedelis utuntur Schwartzius ad loc, 
Bethe theb. Heldenlied. TUs] cpacTiv, ûcTxepov 5è àpTrdaavTOç Aaiou 
XpùcTnnrov Por|6ôv ovTa tlui XpucTiTriruji àiroKTeîvai tôv Adiov, 
TTii bè MoKdcTTrii èXBoûcrrii èiri xriv Kr|beiav xoû veKpoû laiTévia 
Tevvfi<Jai xoùç Traîbaç, ûcxxepov bè Xuaavxa xô aïviTMCx Tvujpi(T0fivai. 

oï bè xôv TToXuPov aOxôv xuqpXujcxai xoùç trepi xfjç Traxpo- 
Kxoviaç xP^^MOùç dKOÙcxavxa. 

xivèç bè Kai xf|v |Lir]xépa auxuji cpacTiv dvrjipfjcTOai. dveXeîv 
bè où iLiôvov xrjv Zqpitïa, dXXd Kai xrjv TeujLiricyiav àXujTreKa, wç 
Kôpivva (fr. 33). 

oï bè xriv ZqpiTTa MaKapéujç jnèv TtvécxGai TuvaÎKa, Guyaxépa*) 
bè OùKaXéxovxoç évôç xujv èTXiAJpiojv où xeXeuxrjaavxoç Kaxao)(€Îv 
xô 0iKeiov, €Îx' àvaipe9f)vai ùtto xivoç Oibiiroboç auveXGôvxoç auxfii. 

XI xivèçbèKaiAajouxïivZqpÎYTaTrapabibôaaiVjdjçAucrijLiaxoç. 

Verba autem ujç AucTîjLiaxoç (quibus Alexandrinus aperte 
significatur) Stiehlius ita interpretatus, quasi ipse Lysimachus 
eam fabellarn excogitasset, acerbe de eius tide iudicavit; at de ce m 
e locis eisque salis planis eum omnino procul habuisse sua ipsius 
inventa quaiiacunque efficitur: quodsi quis Stiehiii opinioni une 
eoque breviato scholio nixae accedere velit, poscemus argumenta vel 
gravissima; nec ea unde recuperari possint videmus. Qiiid quod 
Stiehiii interpretatio vel cuni ipsis verbis pugnare videtur? Nam si 
Lysimachus ipse e fabellatoribus eis qui Laii filiani prodideranl 
Sphingem esset, rectius sine dubio grammalicus dixisset xivèç 
bè Kai A. X. Z. tt., èv oîç sive ihy Kai Au(TÎ|aaxoç (èaxi): at 
dixit d)ç AuO". (qpTiO"i); quae quoniam ad eandem ac reliqua 
fragmenta facillime raonstrant sentenliam, aliter intellegere non licet. 

Quae cura ita sint Lysimachus et eos qui extremo scholio 
advocantur et omnes qui antecedunt (praeter Gorinnam nunc dvuj- 
vu)Lioi) enumerasse putandus est. — 

E citandi ista thesauros compendiave ratione quae in scholio 
ad Ap. Rhod. 111 1179 occurrit (AuaîjLi. Kai *EXX.) vel facillime 
error proficisci potuit is, quo auctoris citantis nomine submove- 
retur nomen testis cuiuspiam ab illo excitati. Guius erroris satis 

*) Fabellarn non apte procédera arbitrer nisi transponuntur x^vaixa, 

Ouxatëpa ; ^ MaxapéiDç }i. f. OuxaTépa, x^vaîKa bé OÙKaXë^ovToç 

é. T. i' oO TCX. ktX. 



i 
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vulgaris ^) Lysimachi fragmenta unum praebent exemplum idqiie 
planissimum. 

Serv. Dan. ad Verg. aen. II, 211 : 

Hos dracones Lysimachus Porcen et Chariboeam^) dicii, XII 
filios vero Laocoontis Ethroneni et Melanthym Thessandrus dicit. 

Unde ne efficias Lysimachum draconum nomina ipsuni 
finxisse, filios Laocoontis eis ornasse quae Thessandrus scriptor 
ignotissinius (cf. pag. 19) prodiderat, impedit scholium ad. v. 204 
ascriplum : 

horum sane draconum nomina Sophocles in Jjaocoonte 
(fr. 343) dicit. 

Tenemus igitur particulas scholii unius eiusdemque diias: quod 
quoniam sine dubio totuin e Nostis expilatum est, Lysimachus non 
ipse invenisse nomina draconum sed ea apposuisse, quibus ci in Lao- 
coonte Sophoclea utebanlur (Robert Phil. Unt. V, 197), credendus est. 

Itaque duodecim Lysimachi fragmenta aut ultro aut probe 
explicata docent mythographum illum fabularum eas attu- 
lisse formas quas ab aliis, et scriptoribus et poetis, 
narratas legebat. 

Quae reliqua sunt frusta sex, eorum duo nunc brevius absolvo: 
alterum enim Hesych. ZKÙpoç: 

ZKupoç TTÔXiç Ktti vfiCToç [F| XaTÙirri]. 

(TKOpoç àpTiXiwbTiç. Au(yî|Liaxoç Tr|v XaTÙirriv. . . (cf.ibid. <y4€]ip6v), XllI 

Et. M. 720,24: 

Zk. f) vflaoç, èîTei àptiXujbTiç ècTti Kai XeuKdTeojç. cTKÙpoç 
xàp r\ XaTUTTTi. Aibujiioç XéTei èv ÙTro|u. H ObucrcT. (Schm. 184) ktX... 
num ad Alexandrinum spectet Lysimachum maxime dubium est: 
atque aptius quidem Schmidtius (Did. Ghalc. fragm. pag. 184) Lysi- 
machum Goum dici arbitratur, quem Erotianus de voeu m 
pXixuJÔeç TpdjLiiç explicatione consuluit (pag. 32 4, 58 8; 1252 



^) Ut in ApoUodori iT€pi OeODv librorum fruste quod exstat in schol. 
ad Eur. Aie. 1 ApoUodori nomen tenet locum poetae carminis Naupactii 
(cf. Mûnzel, quaest. mythogr. pag. 6); in Istri Gallimachii fr. et ap. Suid. 
Gcôç f\ Avaibeia et apud Zenobium IV, 36 (I, 94 Sch.) Istri nomen legitur 
pro Theophrasti (Wellmann de Istro Gallimachio, pag. 16(17). 

^) Curifin et periboeam cod. Gasselan. : correctum legitur iam in 
exempl. Pancratii Masvicii anno 1717 edito, cf. schol. ad Lyc. 347 : 
^TTôpKiç Kai Xapipoia ôvô|LiaTa* oï irXeOaavxcç éK tujv KaXubvOùv vi'iauiv 
fiX9ov eiç Tpoiav Kai biétpOcipav toOç iraîbaç AaoKÔu^vToç év tU>i toO 
0u|LiPpa(ou *Air6XXu)voç vcOùi ktX.* 
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Klein); allerum Phot. Za|aiajv ô 5fj|aoç == fr. XIV infra Irae- 
tabitur. 

Restant fragmenta quattuor haecce: 

schol. ad Eur. Hipp. 545: . 
tàv laèv OîxaXîai: 

Trepi Tfjç *\6\r]ç à Xôfoç ôti ô Taùrriç êptuç ty\v OîxctXiav 
eiTOpGTiaev. 

Ivioi jLièv ouv cpaaiv àTijLiaaGévra 'HpaKXéa uttô EOpÙTou 
Kai TUJV dbeXqpuiv aùifiç [aùTOÛ libri: em.Schw.] — où Y^p bebuj- 
Kévai auTUJi Tf|V KÔpriv — TropGncTai Tf\v OixaXiav. 

'Hpôbiupoç bi (fr. 33) qpriaiv ôti toû Tf\ç NôXriç tûMOu 
TTpOKei^évou ToSeiaç èTrdGXou 'HpaKXéa viKr|(TavTa diraHioûaGai 
ToO Yd)Liou. biô Ktti Kaxà Kpdroç èXeîv Tr|v OixaXîav Kai toùç 
XV dbeXcpoùç aOrfiç dveXeîv, EupuTOV 5e qpuxeîv eiç Eupoiav. Aucri- 
ILiaxoç bé (primv ev toîç GriPaiKOÎç TiapabôHoiç TpidxovTa 
dpTupiou TdXavxa diraiTOÙvriuv Troivf|v èm NcpiTiui, outujç ère* 
auTOÙç *HpaKXéa (TipaTeûcTai. 

schol. Eust. ad tt. 118: 
jLioûvov AaépTTiv ApKeicTioç uiôv IriKiev, 
jLioOvov b* auT *Obu(Tfia Trarfip téKev aOrdp^ObucrcTeùç 
jLioûvov ëjLi' èv jLieTdpoicyi tckujv Xiirev: 
NcTTéov bè ÔTI Y^veaXoTOÛai Aiôç juèv Kai EOpuobiaç 
ApK€Î(Tiov aÙTOÛ bè Kai XaXKOjueboùcTnç AaépTrjv toû bè Kai 
AvTiKXeîaç 'Obucrcréa- ov Kai TTriveXÔTTTiç TTiXéjiiaxov aùToû bè Kai 
TToXuKdaTrjÇ ttiç NécTTopoç TTepcréTTToXiv, djç 'Hcrîoboç (fr. 36)' 
Tr|Xe|Lidx^> b* ap' ïTiKTev èùCujvoç TToXuKdcTTr] 
NécTTOpoç ôirXoTdTri Koùpri NnXriidbao 
TTepcxéTroXiv jLiixOeîaa bid XP^^^ 'AqppobiTrjV. 
'ApiaTOTéXriç bè èv 'iGaKncriujv TroXiTeiai (fr. 506) Kai 
'EXXdviKOç bè (fr. 141) TriXéjLiaxôv qpaai NaucriKdav ff{^a\ ty]v 
AXkivôou Kai Yevvfiaai tôv TTepaéTrroXiv (Tivèç bè Kai toioùtoiç 
XÔTOiç èveuKaipoûcTiv.) èK KipKTiç uîoi KaS' 'Haiobov 'ObucTcxei 
'Atpioç Kai AaTÎvoç, èK bè KaXuipoûç NaucTiGooç Kai NaucTÎvooç. 
(Th. 1013 sq.) '0 bè Tr)v TriXeTÔveiav fQà\\fOLÇ Kuprivaîoç 
(Ki. 58) èK laèv KaXuipoOç [Tr|XéTOVov] uîôv 'Obuacreî dvaTpdcpei 
[f|] TîiXébaTTOv') èK bè TTriveXÔTiTiç TriXéjuaxov Kai ApKecTiXaov KaTd 
^Yj bè AucrijLiaxov uiôç aùTuii il Eùitttttiç ©eaTrpujTÎboç AeovTÔcppiuv, 
ôv dXXoi AôpuKXôv cpacTi. locpoKXnç bè (N. 177) èK Tfjç aÙTfiç 

*) Corr. Wilam. Hom. Unt. 182 sq. : Tr]Xëba|L40v cod.; idem [ ] 
delevit. 



— 15 — 

EùpùaXov îcTTOpeî ôv aTréKieive TriXéiuaxoç. ô bi toxjç vôcttouç 
TTOiricTaç KoXoqpujvioç (fr. 9) TnXéjiiaxov |Liév q>Y\a\ Tr\v KipKr|v 
ùatepov ïnjLiai, TrjXéYOVOv hè tôv èK KîpKTiç dvTiTnMOii TTrjve- 
XÔTTTiv. (TrepiTià TaÛTa Kai Kevri laoxBripîa. ei b*oôv arevujç cppA- 
ZioiTO, |LiiKp6v TÔ pXàpoç). 

schol. Pind. Pyth. V. 108 (unde hausit Tzetz. Lyc. 874) : 
Tàv xctXKOxàpjiicti Eévoi: 

Oî AvTrivopoç Traîbeç îuuTPn^évTeç xpeîç Ôvieç t^XGov eiç 
AipùTiv Kai ujiKHCTav eicTi bl fXaÛKOç 'AKà)Liaç 'IttttôXoxoç. 

"AXXujç. TTepi TTJç eiç Kupnvriv àqpigeujç tujv Avtrivopibiùv 
AucTijLiaxoç èv TrpiwTUji Nocttujv latopei Trap' "AiavaKi*) paaiXeî XVIT 
Aipùujv auTOÙç ibiKTiKévai ixi] pouXô)aevoi auvoiKeîv toîç t6 "IXiov 
TteTTOpôriKÔm Ktti ôti iKTiCTav (sic Tzetz 1. 1.: ëKTiae schol. Pind.) 
jLieG' iKavôv xpovov tôv juetaHù Kuprivr^ç Kai Tf]ç 0aXà(T(TTiç KeîjLievov 
Xôqpov AvTrjvopibuiv èiTiKeKXTmévov. 

Tivèç bè ouTiu Tf|v icTTOpiav èKiOeviai- oî 'AvTiivopibai 
(piXoqppovnTiKOJTepov 5iéKeivT0 irpôç toùç "EXXrivaç- cpriai y^P 
aÙTÔç ô AvTTîvajp (F 205)- "Hbr) tàp Kai beûpd ttot' fiXuGev, 
Kai uTTOpaîvojv Toùç 5' èTUi èHei'viacxa Kai ev jLieTupoicTi qpiXriaa, 
Ktti oî "EXXriveç bè Katà Tr|V 7TÔp0r|(yiv TrapbaXéav tuji AvTrjvopoç 
oÏKUJi TTapriiiJupTiaav amieîov TToioùjuevoi toîç oiKeiolç cXTpaTiiwTaiç 
ToO jLir|Ô€va ojç iToXéjLiiov oÎkov iropGficTai. biaqpuTÔvieç bè xov 
TTÔXeiaov auvairripav |Lièv tuji MeveXàuji, KaTà 5è Trjv TiXàvriv toû 
MeveXàou eiç Aipùriv èXGôvTcç oi 'AvTr|Vopîbai KaTaTrovriGévTeç tuji 
X€i)aa»vi Kai Tfli TroXuxpoviuji irXavni uJiKncrav aÙTÔGi. 

schol. Eur. Hec. 910: 

àno bè. aTeqpàvav KéKapcTai: 

KaXXi(y0évr]ç èv P tujv 'EXXriviKiDv (frag. 15) outujç fçiàcp^v 

kakw |Lièv f| Tpoia OapYn^iwjvoç |Lir)VÔç, ujç juév Tiveç tujv 

icTTOpiKUJV f\ icTTaiLiévou, u)ç bè ô TrjV jLiiKpàv MXiàba, rj (p9îvov- 

Toç. biopiCei Tàp aÙTÔç Tf|v âXujcriv qpdaKUJV au|apf]vai tôtc ttjv 

KttTdXrniJiv fjvÎKa (fr. 11) 

vùH jLièv ër|v MécTCTTi, XajLiiTpà b'èîréTeXXe <JeXr|VTi. 
jLi€(TovÙKTioç bè ^dvov rY\i àfb6Y]\ qpeivovToç dvaTéXXei èv aXXrii 5'ou.' 
(iLi (TU|aTreqpu)vr]Kev EupiTribriç ujç ôjLioXoTOujLiévriç Tflç 5d5r)Ç.) 

Auai^axoç bi cprim ArmoqpujvTOç AGrjvrjai paaiXeûovTOç xvill 
?T0uç Trpu)TOu GapYn^iuJVoç [iaTa)aévou] èujbeKaTrii. 



») AxaiLivdKei Tzetz. codd. Viteb. 2,3. 
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Quibus omnibus locis quamquam non alîorum sed sua ipsius 
auctoritate Lysimachus uti videtur, tamen fitcillime credemus factuni 
esse idem unoquoque quod cerle est faclum in schol. Serv.: scho- 
liastarum culpa singularuni discrepantiarum testes evanuisse servato 
solius Lysimachi nomine doctarum quae illis scboliis exhibentur co- 
piarum coUectoris *). Quod in fr. XVlï, XVUI satis certum esse 
videtur. Nam quae in fr. XVII Lysimacho inculcatur narratio, cura 
ea consentit ipse Pindarus eo loco ad quem fr. Lysim. ad- 
scriptum est: 

^...Kupuvaç àTaKTijLiévav ttoXiv ?xovti tàv x^i^^oX^PMCti 
Eévoi Tpujeç 'AvTîivopibai. aùv 'EXévai T^p jLidXov, KanvojOeîcrav 
TraTpav èirei ïbov èv 7\pei'. 

Unde non antiquae fabulae commenta sua novicia -r- nomen 

régis Libyci collem Antenoridarum — aspersisse Lysimachum, sed 

eam discrepantiam totam integramque e vetcre quodam scriptore 

poetave excerpsisse ralione et via statuitur. Ut aulem cuius scrip- 

toris nomen hoc in scholio interciderit dici nequit, ita qui pro 

Lysimacho substituatur praesto est in schol. Hec. 910. Collato enim 

Clemenlis Alex. Strom. I, 381 P loco: 

' I 

^KttTà hk t6 ÔKTujKaibéKaTOv ?toç ttiç 'ATaMéjuvovoç pacTiXeiaç \ 

"IXiov édXoj ArijLioqpujVTOç toû Griaéujç PacTiXeùovTOç *A0r|- 
vricTi Tijùi 7Tpd)TU)i ërei GapYriXiujvoç jurivôç beurépai èiri 
béxa ujç (prjm Aiovùcrioç ô 'ApYeîoç') (III, 26) . . . .' 

in scholio prorsus idem Lysimacho tribui patet, quod prodidérat 
Dionysius vel Dinias. — 

Itaque haec omnia si recte probeque disputata videntur, id 
quod e scholl.'ad ApoU.Rhod.Iïl, 1178/79, Eur. Andr. 10 (pag. 3) conici 
vel poluit vcl debuit, iam satis confirmatum esseconfido: Lysimachus 
Alexandrinus in Thebanis Paradoxis Nostisque con- 
gessit undique fabularum varias formas abstinens 
narrationibus ab ipso inventis deflexisve (quod viderunt 
Garolus quoque Mueller Wilamowitzius alii). Hoc vero studium 
ipsum per se grammatico vere et docto et diligenti adeo est 



^) Atque omnium quidem copiarum; neque enim in schol. Eust. 
TT 118 versiculis istis Byzantinis (Wil. 1. 1.) jivèç b* évcuKaipoOai ktX.' 
et .irepiTTà raOra ktX.* definiri quasi terminis legitimis Lysimachea 
magis credendum est quam in schol. Andr. 32 enuntiato jaOra jnèv 
Aua(|Liaxoç'. 

*) Scribendum videri Aeivlaç, quod etiam Valckenaerius (ad Phoen. 7) 
opinatus est, e schol. Soph. Electr.' 281 (fr. 54 ) Kaibelius colligit. 



I 
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dignum, ut Oînnino ne quacratur quidem opoHeat nuni «etiam 
ulterius progressas sit ac iudicii acumen cum colligendi industria 
iunxerit» (verba sunt Caroli Mueller 1. 1. pag. 334)^). 

Lysiraachi indoles qualis fiierit quoniam in universum exposui- 
nius, proximum est ut scriptores in certis illis fragmentis allâtes 
enuraeremus. Atque inveniunlur quidem poetarum testimonia 
sedecim; advocantur enini 

epici septies: 

Hesiodus bis (fr. XVI), 

Persis < ( « Vf, Vil), 

Telegonia semel ( « XVI), 

Nosti « ( « « ), 

Titanographia .... « ( « VIII) ; *) 



Per totam hanc quaestionem prorsus neglegendae sunt nugae 
istae, quae Lysimachi doctrinam aut mutato aut corrupto nomine af- 
fectant, quae leguntur in libellis pseudoplutârclieis et „de fluviis" et 
flParallela minora:" de fluv. 18 jg TTXriaiiLiaxoç év p vôaruiv : de Dio- 
mede; par. min. 6 Tpiai|Liaxoç Iv ~f Kxiaeuuv: de Amphiarao. Non pluris 
sunt ea quae de Helicone et Githaerone fratribus Lysimachum Gyre- 
n a e u m év tûji a irepl ttoititujv profiteri Tzetz. schol. ad Hesiod. "EpY. 1 
= Poet. min. III 30 Gaisf. (cf. Ghlliad. VI, 917 sq.) hariolatur: ubi con- 
fundi cum Lysimacho Alexandrino Lysaniam Gyrenaeum libri trepl Troir^TOùv 
scriptorem Muellerus vidit: FHG III 342. 

Habeo tertium locum quo spuriam Lysimachi mentionem praeberi 
suspicari liceat : 

Fulgent. de abstrusis sermon, p. XX. XXI Lersch (Bonn. 1844): 
lentaculum dicitur gustatio sicca, unde Jjysimachua in zeati: ^ienta- 
culum proferri vovi (vel iovi Brux. 9172)**. Quem locum ubi primum 
ostendit mihi Aemilius Wendling sodalis, suspicari coepi INZ6CTI cor- 
ruptum esse ex IN NOCTIC: pro Nostorum igitur Lysimacheorum frusto 
falsarium istum venditare ea quae ut solet e Plauti versu quodam detorsit: 
Gurcul. I, 1 72 : itue in ferre Veneri vovi iam ientaculutn' . Gui coniecturae 
quod refragatur Lerschius qui quamquam Nostorum scriptorem ipse 
memorat (pag. 62) Lysimachum potius Eutychi patrem, Mercatoris Plau- 
tinae personam, fraudis ansam dédisse censet, non magni existimo ; nam 
occurrunt apud Fulgentium aliorum quoque scriptorum Graecorum maxime 
singularium nomina commentis eius ineptis praeftxa : Mnaseae Stesimbroti 
Thasii Aristomenis Diophanti Sosicratis (cf. FHG); quos certe non e 
Plauto elicuit iste. 

*) De Persidis testimonio in fr. VII apposito cf. pag. 30(31 ; Iliadis 

minoris versus qui fr. XVIII legitur non Lysimacho sed Gallistheni a 

Lysimacho ipso memorato debetur. 

2 
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lyrici bis: 

Stesichorus semel (fr. VII: cf. pag. 30/31), 

Corinna » (» XI); 

Scaenici quinquies: 

Sophocles bis (frr.XII, XVI), 

Euripides semel ( » X) *), 

Philocles ...... > ( * lil), 

Theognis > ( > » ) ; 

Alexandrin] poetae bis: 

Sosiphanes semel (fr. III), 

Alexandcr (Aetolus) . , » ( » » ). 

Scriptores pédestres excitantur vicies octies: 

Pherecydes bis (frr. VIII, X), 

Hellanicus » ( » » , XVI), 

Herodorus » ( * X, XV), 

Dionysius Chalcid. . . » ( * ï, VII), 

Proxenus > ( > III, IVj; 

Xanthus semel ( » VII), 

Hippias Eleus .... > ( » VIII), 

Aristoteles Chalcid. . . > ( * 0> 

Daimachus > ( » *)> 

Aristoteles pliilosoph. . » ( » XVI), 

Callisthenes » ( » XVIII), 

Suidas » ( * I), 

Socrates Argivus ... » ( » X), 

Dionysius cyclogr. . . » ( * *)» 

Dinias » ( » »), 

Batus » ( » »)^ 

Menecrates Xanthius . . » ( » »), 

Nicomedes > ( » III), 

Menaechmus .... » ( » IV), 

Mnaseas > ( * V), 

Arizelus » ( » II), 

0pùtioi XÔTOi .... > ( » I), 

KuTtpiaKai iaxopiai . . » ( » IX). 

*) Significatur Herc. locus vv. 970 sq. ; ubi qui carent nomi- 
nibus Herculis liberi, eos mythographi posteriores non patiebantur àviuvO- 
Mouç esse: cf. schol. X 269 0r]p(|Liaxoç Atiiokôiuv KpcovTidbriç, ubi Asclep. 
Tragilensis memoratur (Wilam. an. Eur. 186, Heracl. I 387); hoc 
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Praeter nos occurrunt testes quinque qui utri classi tribuantur 

dubium est: 

Asclepiades . . . fr. IV (utrum Tragilensis scriptor 

anSamius poeta?) 
Dexius « «, 

Menestheus. ... « «, 
Atrometus .... « VIII, 
Thessandrus ... « Xïï. ^) 
Denique non produntur ipsa noraina, sed Tivèç ëvioi dXXoi 
simil. memorantur in fr. V, VU, IX, X, XI, XV, XVIÏ. 

Itaque eu m ex toto fere litlerarum orbe testimonia arcessi visse 
videatur Lysimachus, certis eisque angustioribuscircurnscribi finibus 
eius doctrina lectioque nullo modo potest. Grammaticos enim qui 
Lysimachi fragmenta nobis tradiderunt ex eius copiis pauca quaedam, 
aut quae opus esse aut quae placere videbantur, testimonia excerp- 
sisse ipsum per se patet. Qua de causa quos non adierit Lysimachus 
scriptores poetasve cave ne ex illis indicibus colligas. Neque omnino 
facile quisquam viri praestantissimi doctrinam diligentianive pluris 
iusto quam minoris aestimabit. Quod statim intelleges ex citandi 
testimonia certa quaedam ration e. Nam et carmina et libros pé- 
destres, quorum auctores sive ignoti sive viris vere grammaticis duhii 
erant, affert ut afferri debuerunt sine auctoris nomine: 
ô Tf|V TTepaîba TreTroiriKUjç — fr. VI, Vil, 

ô Toùç OpuYÎouç XoTOuç tpa^ciç — « I, 
ô Tàç KuTTpiaKàç îcTTop. cTuvTdHaç — « IX ; 
quodsi fr. XVI leguntur haecce 

ô Tî^v TrjXetovfav Tpdvyaç Kupnvaîoç, 
ô Toùç NdcTTOuç TTOii^cTaç KoXoqpdbvioç, 

ethnica ista sive ipsius Eustathii sive grammatici sequioris cuiuspiam 
doctrinae Iribuenda videntur. Simili ratione scriptura fr. VIII, quae 



quod ipse quoque L. fecit noli mirari; ceterum ex une quidem 
nomine 'ApiarôbriiLioç, quo plerumque utitur Herculis nepos Cleodaei filius 
(Apoll. 77, 17), nusquam alibi Herculis ipsius filius, mythographum aut 
cum certa quadam ratiocinatione ea nomina sibi elegisse, aut ea aliunde — 
fortasse e docta quadam Herculis Euripideae hypothesi — cognovisse opi- 
natus sim; certe non ipse ea efftnxit. 

^) Atrometi nomen quoniam prorsus non inauditum est (Grusius 
Fleckeis. ann. 1891 397) in dubitationem vocare non ausim; neque Thes- 
sandri memoriam cum Heynio et Stiehlio ut exstinguam (.Pisandrus' ?) eo 
perducor, quod apud ipsum Vergilium — aen. II 261 — id nomen occurrit 
brevi spatio ab eo loco distans, cui fr. X appictum est. 
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codice Apollonii Laurentiano exhibetur explicanda est : èv ifli Y 
fMoucraîoç] TiravoYpacpiai XéT€Tai ; se. Musaei Titanographiae poeta 
qui putabatur nomen a docto quodam ascriptum inter genuina scholii 
verba irrepsit. ^) — - 

Denique hoc loco monendum est e scriptoribus illis, de quorum 
quîdem aetate constet, esse infimum Mnaseam Eratosthenis disci- 
pulum: unde Lysimachum secundo demum a. Ghr. saeculo floruisse 
suspicandum est: atque pro Apollodori Atheniensis aequali fere mylho- 
graphum tam diligentem et doctum facile habueris. 

Oboritur iam quaestio certone quodem ordine Lysimachus 
singulas discrepantias singulosque testes attulerit : atque apte quidem 
cogitatur eum rationem vel similem vel eandem secutum esse, quara 
in Apollodori tt. 0eujv librorum fragmentis Robertus Mûnzel detexit 
(quaest. mythogr. pagg. 7, 16); nempe ita Apollodorus rem gessisse 
videtur ut a notissimis fabularum formis ad reconditiores a poetis 
ad prosaicos transgrederetur. Qua de re quamquam certa Lysimachi 
fragmenta maximam partem misère decurtata nibil docent, tamen 
duobus locis ordo quidam cerni mibi videtur. Primum in tabula 
Herculis filiorum illa quae exstat in fragm. X singnla testimonia 
ita enumerantur ut a mini m o numéro ad maximum escensio 
fiât: nominat enim 

Dionysius cyclographus liberos 2, 

Euripides » 3, 

Dinias » 4, 

Pherecydes » 5, 

Batus » 7j 



• • > 



Menecrates (= Pindar.) » 8 : 

quae ratio rectius ni fallor pro vestigio habetur normae cerlae 
iam ab ipso Lysimacho bis in rébus observatae quam a grammatico 
demum institutae. ^) 



*) Florentini scriptura e mera coniectura est profecta: év bè. tiÎ)i 
Yrr^ç Mouaaiou TiravoYp. 

^) Esse perturbatione factum ut eo loco Glenus inter Megarae 
(non inter Deianirae) filios enumeretur si recte Bethe (q. D. m. 74, 93) 
contenait, nos inania captare patet. At praeterquam quod loci ei quos et 
cum hoc scholio et cum schol. ad Lyc. 38 confert B. — loci Diodori 
Hygini bibliothecae ApoUodoreae e compendio fabulari expilati — certe 
non plus valent quam scholia ea (Didymi ïheonisque), Bethe omnino 
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Deinde examinandum est fragmentum I, quo ipsa Lysimachi 
praebentiir verba. Ubi, praeterquam quod plane ut Apollodorus ab 
ea disurepantia quae lenius a vulgari recedebat — (Acbilles filius 
Tbetidis Gbironis filîae) — transiit ad Daimachi plane singularem 
— (Acb. Philomelae Acioris filius), scriptorum quorum sententias 
enarrat nom in a Lysiraachus ad eorum aetatem videtur digessisse. 
Agmen enim ducit Suidas III saeculi scriptor, claudit Dionysius Chai- 
cidensis quem V saeculo Wilamowitzius recte attribuit (Hermae 
XIX 442); qui interpositi sunt inferiores esse aetate quam Suidam 
dissimillimum est veri (Aristotelem quidem V saeculo floruisse recte 
sumere mihi videtur Wilam. l. s.) : itaque ni penitus fallimur ordinem 
tenemus ex aetatis ratione compositum. Gui opinioni adaugetur proba- 
bilitas e Daimachi noniinis collocatione. Daimachi enim sententia 
plane et segreganda erat et est segregata a reliquorum : iam vero si 
nominum seriem ad sententiarum constituere voluisset L., quod sane 
potuit, aut primo aut ultimo îoco eum memorare debuit; at mémo- 
ravit ante Dionysium, qui consentit cum eis qui ante ipsum Dai- 
machum nominantur. Quod quoniam nec casu nec neglegentia factum 
videtur, inde et sententia nostra confirmatur et Daimachum autaequalem 
Dionysio aut paulo minorem esse sequitur. — 

Restât ut tota utriusque Lysimachei operis et Nostorum et 
Thebanorum paradoxorum materia et dispositio qualis fuisse videatur, 
e fragmentis cognoscere conemur. 

Atque altero quidem in opère NdcTTOi quod audit fabulas, 
quae de Graecis Troia eversa in patriam reducibus^) 



nec demonstravit nec potuit demonstrare Pherecydem non inter Megarae 
sed inter Deianirae filios Glenum rettulisse. Nam de quattuor filiis dis- 
sensisse iam antiques scriptores poetasve non expilatores demum poste - 
fiores facile cognoscitur. One tes enim non solum in schol. Lyc. 38 sed 
eliam in schol. Lu ci an. dialog. deorum 13 (Jacob. IV gg) filius est 

Megarae: xà réKva xai Tr]v YuvaÎKa: Meyripav T^Kva xcO *Hpa- 

xXëoDç 'Ovr|Tr]ç 0r]p(|Liaxoç Ar]|LiOKÔujv Kai Kp€ovTidbr]ç; deinde Gtesip- 
p u s ap. Apoll. 75 24 H non interpolatus est e 76 4, quod B. contendit, sed 
idem in schol. Trach. 54, quod non ex Apollodoro fluxit, filius Deianirae 
nominatur. Idem vero scholium consentiente scholio ad Ap. Rhod. IV 1 149 
antiquum de Hylli quoque matre dissensum prodit. Denique Anicetum 
Batus in Lysimachi fr. X Megarae, Apollodorus Hebae ascribit. Itaque 
nil obstare censeo quo minus ap. Pherecydem e M égara genitum fuisse 
Glenum huic scholio credamus. 

*) Ex eis quae ap. Photium servantur s. v. Za|Li(u)v ô bfjiiiôç (éariv) 
iJbç TToXuYpdiLiiLiaTOç : Apiaxocpdvriç BapuXujvioiç ktX. (consuluntur de 
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vaiiae a variis scriptoribus poetisque narrabantur, fuisse congeslas ut 
e nomine suspicaberis, ila ex ipsis fragmentis vix efficîes in his solis 
fabulis argumentum Nostorum primarium et praecipuum fuisse positum: 
namque VÔCTTOÇ quidam (Menelai) in uno fr. XVII non tam nar- 
ratur quam tangitur, res post urbeni captam faclae exponuntur 
frr. III, IV, IX, XVI: reliqua vero Nostorum fragmenta s ex (I, V, VI, 
VII, XII, XVIII) cum operis nomine nullo alio vinculo cohaerent nisi 
quod omnino in Troiani gyri fabulis versantur; neque Graecos 



Aristophanis loco explicando Aristotelis I.a}x. iroXiTcCa Andronis Tpdrouç 

Theopompus ) oï bè, ôti AeT]vaîoi inèv toùç XTi<pGëvTaç év lïoXéiiwx 

Xaïuiouç ëariZov yXauKi, ZdfLiioi bè toùç A6T)vaiouç xf^i oa}xaiyr]V ô éaxi 
ttXoîov biKpoTov ÔTTÔ TToXuKpdxouç TTpOÙTov TTapaaK€uaa6èv toO Zaïniiuv 
XIV Tupdvvou djç.Aua(|Liaxoç év p Noaxuiv tô hè. irXdaiLia Aoùpiboç 
(fr. 59)- ï b è Ti^v adiuaivav v6|Liia|Lia elvai, Carolus Mueller (FHG III 339, 
append, ad Arrian. Didot. pag. 149 = Anticlid. fr, 8) Lysimachum 
recensuisse collegit etiam eos véarouç qui „temporibus historiae luce 
Claris facti sint." At vero quod M. confert Glitodemum et Anti-clidem, 
nihil valet ad Lysimachum Anticlides qui non mythographus doctus 
fuerit sed fabellas ad delectandum apparatas conscripserit ; a Glitodemo 
autem non peculiare Nostorum opus compositum, sed octavum Atthidis 
librum quo Pisistrati expulsi in urbem reditus narratus erat sive ab ipso 
sive ab aliis nomine ^Nostoi' insignitum fuisse videtur. Deinde ipse Photii 
locus ad Lysimachum referri iubet nil nisi vocis ad)Liaiva duas explica- 
tiones : itaque nisi corruptum aut perturbatum esse locum cogites — atque 
Duridis quidem mentio quo pertineat collato demum Plut. Pericl. 26 in^ 
tellegitur (HuUemann Dur. Sam. fr. pag. 160) — , credendum est in II 
Nostorum hbro Lysimachum ad|Liaivav memorasse eiusque explicationem sive 
duplicem (et Duridis et tujv bi) sive unam (xOùv bè) apposuisse. Atque 
Samum quidem insulam in Nostis potuisse memorari ex eis elucere opinor, 
quae Apollodorus Atheniensis de Samo condita exponit ap. Strabon. 

'X 457 + XIV 637: xi^v 'luiviKi^v (Id|Liov) oîbe inèv (ô"0|Linpoç) diç €Ikôç 

f\xbe\ |Lièv ouv oÙK cUvô|LiaK€ b' aOxi'iv oùb' éKaXcîxo xiJDi aùxuji ôvôfuiaxi 

TTpôxepov àXXd MeXd)ui<puXoç eîx' Av6€|li{ç eîxa TTap6€via éirei ouv 

Kttxà xd TpwiKÙ Zd|Lioç inèv Kal f\ Ke<paXXr]v(a éKaXeîxo Kai f\ Zaïiio- 
QpdiKY], bf^Xov ôxi àîTÔ xujv irpoxépwv xivôç xi^v ôjLiwvuiLiiav ëax€V 

4- éKttXeîxo bè TTapeevia irpôxepov oîkoOvxujv KapODv eîxa Av6e|Lio0ç 
eîxa MeXd|Li<puXoç eîxa Zdinoç, eïx' àirô xivoç éînxuipCou f^puioç €Ïx' él 
'l6dKT]ç Kai Ke(paXXT]v{aç àuoiKï'iaavxoç. Quae non ex Homeri 
catalogi interpretatione fluxerunt sed latet fabula quaedam de Samo post 
bellum Troianum condita, diversa ab ea quam lambl. vit. Pyth. 2 narrât. 
Itaque hoc ex uno loco minime id infringitur quod ex undecim colli- 
gendum erat. 
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modo sed etiam Troianos a Lysimacho Iractatos esse frr. VU, XII, 
XVII, XVIII cognoscitur. 

Itaque cum nomine Nôcttoç operis circuilus totus araplusque 
minime satis adumbrarî videatur, iam singula fragmenta examinemus. 

Alque in primo quidera NôcTTiuv libro certe inveniebantur de 
Anlenoridis variae fabulae (cf. fr. XVII): qui quoniam ex ipso 
urbîs i n c e n d i in libertatem sospites vindicati feruntur, Lysimachum 
etiam urbs quomodo quando capta sit secundum varios auc- 
tores exposuisse opinari licet : atque eo quidem cum spectet fr. XVIII, 
ubî diversae de Troiae die fatali sententiae enumerantur, facil- 
lime eius fragmenti ratio perspicitur, (falsissima de hoc loco protulit 
Muellerus pag. 340). Item cum urbis eversione conexum est 
fragm. XII, quod in Laocoontis fabula versatur: unde pro- 
babile fit a Lysimacho ne eas quidem res omissas fuisse e quibus 
portendebatur summum discrimen urbi imminens (= ApoUodori epit. 
Valic. 678—696 Wagn.). Itaque cum orbem rerum satis latum 
Noslorum primo libro fuisse comprehensum vel tria ea fragmenta 
doceant, multo plures res quam quas ipsa fragmenta testantur 
tuo iure ei tribues: atque praeter Antenoridarum Aeneae quoque 
fata L. ibidem enarrasse ipsum per se veri quam simillimum est. ^) 

Secundus liber ter — si exceperis Phot. Za|Li. ô bf\}X, — 
memoratur : frr. I, JII, VII. Atque fragment© VII cum haec legantur : 
ei(Tî T€ ^èv di cpaaxv aùrôv (se. ZKa|Lidv5piov = 'A(TTudvaKTa) 

oiKicTai kt\ t&v ràç boiaç AucTi^i. èv p tOuv Nôcttwv (Tuy- 

Ypdq)€i, effîcitur eo libro illum fabulas deScamandrio Asty- 
anacteve^) varias proposuisse collectas: quam collectionem ad 
eam partem pertinuisse probabile est qua Troiariorum, et eorum 



*) Haec vero undecim fragmenta ad unum idemque omnia redire 
opus (Nôaroi) per se stat. 

*) Apte cum Nostis comparari posse iam nunc patet Dam astis 

opus quod affertur ap. Suidam s. y. Aaïudarriç: A. Iixcieùç àirô IixeCou 

T^Ypatpe... Ticpi Tovëujv xal irpoTÔvujv TiJùv €Îç "IXiov aTparcuaa- 
^ëvujv pipX(a p cf. id. s. v. TTujXoç: TT. AKpayavrîvoç ëTpa^e yevea- 
XoT^civ Tiûv ètii "IXiov aTpaT€uadvTUJv''EXXi'|vu)v xal Pap- 
pdp^v Kttl TTiûç ëKacJToç àir/|XXaH€. rivèç bè aÙTÔ Aa^darou 
émypdq>ovD\. Que in opère cum plane ut in Nostis Lysimacheis Troiani 
quoque tractati sunt, tum urbis excidium narrasse D. e fragm. a Plut. 

Cam. 19 asservato elucet 

») Si quidem Lysimachus duos eos Hectoris filios una simulcrue 
tractasse recte putatur. 
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qui vel in ipsa expugnatione vel post eam necati et eorum qui 
sortitione facta in servitutem abducti sunt, fata exponebat. Atque 
optime quidera hae fabulaë excipiebant fabulas de Antenoridarum 
(Aeneaeque) fuga extremo I^ libro propositas. Quodsi recle sta- 
tuimus, ex hac "alterius libri parte fluxisse videtur fr. VI. 

Deinde in secundo libro de Neoptolemi uxoribus liberisque 
disputavit: frr. III, IV; iam vero quod eodem eliam de Achillis 
raatre varias opiniones enuraeratas scimus (fr. I), hoc quantum 
video una ratione explicari potest : nimirum praemisit mythographus 
Neoptolemi fabulis etiam Achillis — quibus quidem collectio- 
nem Troicarum fabularum vel modice amplam caruisse omnino <îst 
improbabile. Atque inde quideni sequitur res satis gravis: Lysi- 
machus materiam Nostis propositam dilatasse videtur eam que ita 
disposuisse, ut (enarrato excidio urbis eisque quae cum eo cohae- 
rebant) relicto rerum gestarum ordine singulorum deinceps Grae- 
corum qui Troiano bello intererant non solum vôCtouç sed etiam 
originem docte exponeret (cf. Damastem Sig. supra memoratum). 
Quodsi vel totum Troicarum fabularum ambitum amplexus sit, 
earum copia aptius vix potuit disponi. 

Tertius liber certe versabatur in Ulixis familia, fr. V de 
eius sorore; ad eandem igitur sedem revocandum est fr. XVI, ubi de 
Ulixe ipso, eius et parentibus et filio electa proponuntur testimonia. 

Quod iam restât fr. IX, cum ad Helenae liberos et e 
Menelao et e Paride susceptos pertineat, Nostorum (nescimus 
quo libro) etiam de Atridis — atque eadem quidem qua de aliis 
ratione — egisse Lysimachum testimonio est. Atque ut de Grae- 
corum quattuor — Neoptolemi Ulixis Atridarum — et nostis 
et génère vitaque, ita de omnium disputasse Lysimachum iam 
nunc sumo. ^) — 

©nPaiKUJV 7rapa5dHu)v (TuvaTUJYfiç fragmenta aut afferuntur aut 
sumenda sunt quinque : fr. VIII, XI, II, XV, X. E quibus pertinet VIII 
(îrepi Tfiç Eùpuj7rr]ç xai Tfjç KàbjLiou eiç 0r|Paç Trapouaîaç) ad 
Europam atque ad Gadmum Thebas venientem ibique draco- 
nem et Spartos devincentera ; XI ad Oedipodis nomen originem 
pueritiam facinora quaedam mortem ; II ad eiusdem sepulcrum; 



^) Nomen autem antiqui carminis epici — Nôaxoi — idée Lysi- 
machum operi indidisse facile intellegitur, ut eius et materiam (fab. 
Troicas) et fi ne m (Graecorum reversiones) breviter et perspicue signifi- 
caret. — Quod vero cum rébus multo paucioribus quam quas nos Nostis 
tribuimus Lysimachi nomen nunc legitur coniunctum prorsus nihil valet. 
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XV àd Herculis e Megara liberorum necem numerum nomma; 

X ad Gechaliam ab Hercule captam: neque tamen mythographi 
studium in illis solis fabulis discrepantiisque, quae sane primaria sunt 
eorum frustorum argumenta, sese continuisse, sed latius digressum 
esse docent fr. VIII (Hippias Atromelusque de Spartorura natura), 

XI (de^phinge discrepanliae vel maxime singulares), XV (Hero- 
durus de Herculo bis furenle, Menecrates de illius expiatore); 
quae suspicionis ansam praebent vel accuratissitne ab eo Gadmum 
Oedipodem Herculem Thebanum tractatos esse : sed ne reliquos qui- 
deœ historiae fabularis Thebanae heroes ab eo esse neglectos iam 
nunc credibile est. 

At vero operi suo cum inscripserit titulura ^0r]PaiKà Trapd- 
boia\ L. ex eorum numéro videtur esse qui «ab naturae prodigiis 
— maxime bis ad condendam 7rapa5o£oTP«q)iav accommodatis ■— 
ad mirabilia historica nec non mythica deflexerint» (cfr. 
Myrsilus Lesbius icTTOpiKUJV 7Tapa5ô£u)v scriptor: Westerm. Parad. 
pagg. XIII sq , 165: FHG IV 460). Atque pauca sane offeruntur eius 
fragmentis quae quis e fabularis historiae memoria in «rerum memo- 
rabilium» congeriem referre probe potuit — certe eo pertinent 
Sparti e draconum dentibus procreati, bos Gadmo a Delphico templo 
viam praeiens, aegre liberi a pâtre Hercule in ignera coniecti, Oedipus 
cista inclusus ad Sicyonera appulsus — : sed longe plurimae res 
cum bis una simulque a Lysimacho ex aliorum fide narratae ipsae 
per se nihil prorsus praebent, quod pro paradoxo venditare ausis, 
neque vero res non paradoxas quasi per digressionem subnexas 
fuisse paradoxis facile credemus. Itaque ni penitus fôllimur sta- 
tuendus est latior eius vocis usus, quippe qua vel plenissima fabu- 
larum collectio ideo possit significari quod res historia fabulari 
traditae certe maximam partem pro paradoxis sunt habendae. 
Quod cum recte viderint Valckenaerius (cf. pag. 2), Westerman- 
nus 1. s., tum hic apte annotât «brevi hoc genus TrapdboHa dici 
desiit atque aliis iisque significantioribus nominibus appellari coepit 
velut |Liu9iKUJV (TuvaYUJYn etc.» : dixerit quispiam nomen signifi- 
cantius iam a Lysimacho excogitari vel potuisse vel debuisse velut 
GnPaiKUJv mj9ujv avvafVJfï] similia: nec tamen potuisse eum ad- 
hibere nomen tam significans quam vôaioi idque antiquo usu per- 
vulgatum certum est. ^) 



^) Ne GriPaïKà quidem simpliciter dici potuit quippe quod nihil 
fuisset nisi ^res Thebanae'. — Geterum ©nP- tt. (vel potius 0. ir. auva- 
TUJirt) sine dubio nomen operis unice verum est (frr. VIII, XV; fr. II 
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Quae cum ita sint quod fragmenlorum ralio docere videtur 
— se. ut totam historiam fabularcm Thebanara uno 
opère compreh en disse putetur Lysimachus —, id ipso nomîne non 
redarguitur. 

Numeratur autem 0nP. TrapabôH. liber primus fr. VIII, lertius 
decimus fr. II; atque quamquam proclivis est Muelleri mutatio, qui 
in fr. II pro èv tuji If scribit èv tuji T, tamen pro ingenti illa 
Thebanarum fabularum testimoniorumque copia per se sane credibile 
est tertium deraum decimum librum ad Oedipodis mortem acces- 
sisse (ut Apollodorus Trepi Oeujv libros certe viginti quattuor 
composuit). 

Quoniam autem Cadrai fabulae ante Oedipodis narratae 
sunt^ in Theb. parad. mythographus eam secutus est ratîonem quae 
et aptissima et solemnis fuit: se. ut singularum gentium res gestas 
tractaret deinceps se excipientium. 

Denique quae hoc loco de utriusque opéris argumento cir- 
cuituque vel amplissimo opinari conati sumus, cum inde fulciri videatur 
quod ad eandem similerave bis deducebaraur sententiam, tum 
confîrmatum iri confidimus, si inventa erunt quae Lysimacho propter 
alias quoque causas vindicanda sint. 



Caput alterum. 

Lysimachi voluminibus quinam usi sint. 



Lysimachi frusta antequam proponere conemur, quinam eius 
voluminibus usi videantur grammatici mythographi alii viri, exponendum 
est. Nam quod viri illius indoles doctrina opéra qualia quantaque 
fuerint e fragmentis certis admodum perspicue cognosci potuit, inde 
via minime satis praemunita videtur qiia ad ipsas eius reliquias per- 



decurtatum legitur 0r]PaiKd). Quod dicendum est contra Welckerum qui 
(ep. Gycl. ^ I 270 8o) fr. XV scribit év toÎç 0r]paiKoîç TrapdboHu)ç (tra- 
ditum — 1 ç) : quod confutatur vel ipso eo loco quo irapabôHujç traditum 
est, fr. VIIÏ : A. èv t. irpuJT. tujv GripaïKiDv irapabôHu)ç auveiXoxe tt. t. 0. 
biatpujv., quae verba ultro ipsa irapabôHuJv flagitant; (et hoc vidit et nomen 
irapdboSa explicare studuit Gisb. Guperus [observ. lib. I cap. 4 = pag. 23 
éd. Lips. 1772 emissae], quem memoravit Valckenaerius 1. 1.). 
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veniamus: immo non solum credibile est praeter Thebana paradoxa 
Nostosque alios quoque praesto fuisse thesauros eis et doctrina et 
argumente similes, verum etiam pauci certo nominari possunt libri id 
genus, velut Demetrii Scepsii TpiuiKÔç 5idKO(T^oç Apollodori Athe- 
niensis Trepi veujv commentarii Aristodemi Alexandrin! 0T]PaiKà èm- 
Ypd|Li^aTa*). lam vero si qui viri docti antiqui indicati erunt qui 
vel unius cuiuspiam fabulae sive Thebanae sive Troicae discrepantias 
a Lysimacho rautuati sint, ex e o r u m reliquiis Lysimachea enucleare 
iure nostro audebimus. Neque enim dubitandum est — nîsi forte cer- 
tissimae causae cogent — quin quicunque Lysimachum de una 
fabula consuluit is de aliis quoque ab eodem tractatis non ipse 
teslimonia docta corraserit sed. eundem consuluerit Lysimachum. 

Atque primum quidem in Didymi Ghalcenteri scholiis 
inesse Lysimachea pulanda sunt: nam ad eum ut referamus fragmenta 
quae leguntur schol. Pind. et Isthm. IV 104 et Pyth. V 108 cum 
tota schoHorum Pindaricorum ratio suadet, tum videtur per- 
suadere schol. 01. VI 115: (Te^vôv 9dXoç (se. AXicaibdv) : (I) tô 
p\d(TTTi|Lia tODv AXKaïbujv. qtr]a\ bè tôv toû 'A)Liq)iTpùuJVOç* oôtoç 
Tdp 'AXKttiou TTttîç. Ivioi iLiévTOi aÙTÔv TÔV *HpaKXéa AXKaîov 
KaXeîcrGai poùXovrai, |Li€TU)vo^d(T0ai bè 'HpaKXéa AttôXXuuvoç toOto 
Xpri^MoboTrjcravTOç. (II) Aibu^ôç cpricn }xf\ OibleaQai tôv Xôtov 
TÔV Tdp 'HpaKXéa OdXoç eÎTrev AXKaïbdv duô A^cpiTpùujvoç ôç î^v 
AXKttiou Tiaîç. ?0oç bè xm TTivbdpuji KttTd toO évôç Tdaaeiv tô 
TrXriGuvTiKOv. (cod. Vrat. A). (111=1) ôti A^q)iTpùwv AXKaiou Traîç 
ècTTi, bfjXov dcp' où Kai AXKCÎbTiç ô *HpaKXf]ç tô TrpÔTCpov èKa- 
XeÎTO. (cod. Vrat. A). 

Ubi qui advocantur ?vioi (I) ne propter ^poùXovTai' pro Pin- 
darei loci interpretibus habearaus facile cavebimus: immo ipsum 
Menecratem significari (Xanthium) intellegemus e schol. Pind. Isthm. 

IV 104 Lysimacheis referto : ( iKaQâpQx] bè ùttô ZixdXou) liiç 

q)r|(Ti Mev€KpàTr|ç XéTwv aÙToO toOç uîoùç eîvai ôktiu Kai KaXeî- 
crGai oùx 'HpaKXeîbaç — oùbéTrw Tdp 'HpaKXfjç ibvojudZieTO — dXX' 
AXKaîbaç: cf. schol. Tzetz. Lyc. 664 e pleniore schol. Pind. expilatum: 

MevcKpdTTiç bè [ô Trepi NiKaiaç (TuTT^Tpa^piwç] AXKaîov 
cpri^^i TTpÔTepov KaXeî(TGai tôv 'HpaKXéa ôttôtc toùç èK MeTdpaç 
aÙTUJi T^Ttvvrmévouç oktUj Traîbaç Kai où TécTcrapaç dveîXev [uiç 
q>r]ax Kai TTîvbapoç- (Isthm. IV 104) ^x^XKoapdv ôktùj GavôvToiv 



^) Quamquam opéra illa cum testimonîa non omnia sed certa 
quae dam certo cum consilio selecta praeberent, grammaticis doctrinam 
fabularem captantibus saepissirae non satisfecisse facile intellegitur. 
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Touç McTopa Téxev oî KpeovTiç ufouç/J 'Ektôte bè 'HpaKXnç ànb 
Xpr|0"|ioû èKXrjOr]. '0 5è xPn^'lioç outvju ttujç ?X€i* 

'HpaxXériv bé (Te Ooîpoç èTru)vu|Liov è?ovo|LidZ[ei- 
flpa Tàp dvGpujTTOKTi qpépwv KXéoç dîqpGiTOV ë£eiç. 
TÔv 5è xPn^Mov toOtov, [ôv oùbè tivujctkuj,] ëxepoç TràXiv îctto- 
piKÔç XéT€i. (nescio an Mnaseas in XPH^M^V (TuvaTUiT^li t Tzelzae 
inlerpolamenla [ "| sepsi; ô tt. N. (T. e Plut. Thés. 26 euia esse 
defuratum intellexit C. Mûller II 33, 345]. 

lani quae Menecratis narrationi anlecedit Pindari verborum 
interpretatio, eam ex ipsius Didymi interpretatione esse breviatam 

ea quae sequuntur docent. (II) Aî5u|liôç (pf\(J\ ktX tôv (ïdp) 

'HpaKXéa GdXoç eÎTrev — ttXtiOuvtikôv. (cf. 01. II 49 c. schol.). 
Quodsi cum Didymea interpretatione Menecratis sententiam quam ap- 
posuit Lysimachus habenius coniunctam, Didymum eam petisse e 
Lysimachi opère sumere licet. ^) 

Ad eundem Didymum scholiorura ad Euripidis Andromacham 
Troades Hecubam certam quandam partem — et eani quidem qua 
Euripides castigatur — Wilamowitzius rettulit (Her. I 158 sq.): idem 
quae illis in scholiis reperiuntur doctrinae mythographicae specimina 
deberi Didymo crédit neque pro certo contendit. 

ïam vero ab illo grammatico doctrinam mythographicam minime 
procul esse habitam demonstrat vel unum schol. ad Andr. 1240: 
Gdijiov TTopeiicTaç: ôti |Lièv èv A€Xq)0Îç ô NeoirrôXeiLioç ré- 
GaTTTai Kai e p e k ù 5 n Ç icTTopei- ôti 5è vcKpôç èXGùjv efç OGiav 
TrdXiv eîç A€Xq)oùç è7T€|Liq)Gr| biéipeucTrai ; quod scholium resti- 
tuitur Didymo scholii ad vv. 885 aliosque ope. At etiam latius pro- 
cedere licebit. 

Scholio enim ad Andr. 24 (="• fr. III) cum et vituperet gram- 
maticus poetam (J5îu)ç q)r|(Tiv fva Traîba T^vécrGai) et sentenlias ad- 
iungat Proxeni Nicomedisque ab Euripide diversas easque e Noslis 
Lysimacheis excerptas (dîXXwv Tpeîç XeTÔVTUiv ktX.), quae sit Didymi 
his in rébus ratio patet: poetae jbiuGoTTOiiav examinaturus evolvit 
Nostos, cognovit eius sententiam esse singularem ; id breviter monebat 
atque aliorum sententiam eiusque testes duos a Lysimacho excitalos 
memoravit. 



*) Antiquum scholium DidymeuDi e scholiis I, II maie discissis sic 
fera refingendum censeo: a. 6.: tôv 'HpaxXëa edXoç elirev ktX — irXr]- 
0UVTIKÔV. ëvioi ^lévToi aÙTÔv TÔv 'HpttxXëa — xP^^^oboTTf\oaynoç, àW 
où aiblerax ô Xôtoç (se. tUjv éviujv: Menecratis) irapà tôii TTivbdpu)i. 
(i. e. jtaque nihil valet ad Pind. locum interpretandum'). 
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Similis est condicio scholii 
cohaeret schol. ad Troad. 31 : 
schol. Troad. 31: 

I» 'AGTlVaîUJV T€ 0T1CT€Î- 

bai 7rp6|Lioi: 

Taûra Ivioi Trpôç xapiv 'A9r]- 
vaiuuv EOpiTTÎbnv XéTeiv àTaTrr)- 
TÔv T«P €Îvai Toîç Trepi Ati|lio- 
9UJVTa AïGpav dvaXaPeîv, f\ç 
ëv€Ka aÙTOÙç cpacTiv eiç Tpoîav 
èXGeîv MeveaOéuiç àcpriTo^l^é^o^ 
Tujv *A9r]vaîujv : 

P 'A0r]vaîu)v t€ Qr]ae\- 
ba\ TTpôiLioi: 

ëvioi Taûrd cpacTi irpôç x^piv 
eipfjcTOar ^n^^v T^p eîXricpévai 
Toùç Trepi 'AKàjbiavTa xai Ar]|iO- 
9UJVTa èK TUJV Xacpùpujv àXXà 
laôvTiv Tf|V AïGpav, b\ r\v xai 
dcpÎKOVTO eiç "IXiov MeveaGécuç 
]f)TOU|Liévou. 

II Au(Ti^axoç 5e tôv ty\v 
TTepaîba 7re7TOir]KÔTa cp^al 
Tpdcpeiv ouTiuç- Gricreîbaiç 5* 
?7Topev bujpa ktX. (= fr. VI). 



ad Hec. 123, quocum artissime 

schol Hec. 123: 
I» ôlvj A0riva»v: 
oî bi ToO 0Ti(Téu)ç TiaîbeÇ) 
AKàjLiaç Ktti Armocpujv, oï f\aav 
xXdboi Tiîjv A9r]vaîu)v oï xai 
èarpareùcTavro ém "IXiov oùx 
^TOù|Lievoî Tivujv, dXX' ènx Tf|V 
dTToXÙTpiucTiv THÇ AïOpaç. êve- 
Kev Ydp xaÙTTiç ècTTpareuKévai 

TOÙTOUÇ (pa(Tiv. 

I^ Tib Gncreiba b' ôZiuj 
AOnvujv : 

Toùç 0riaéu)ç Traîbaç ëvioi 
9a(Ti ^r| fiYejLiôvaç (Tipareùe^Gai 
èm "IXiov \ir]bi Tf]ç (Tu|Li)Liaxiaç 
Xdpiv, dXXd d7ToXT]ipo^€VOuç Tf|V 
AïGpav (biô Ktti TÔV "Ojuripov 
Xéïeiv (B 552) tôv MevecrGéa 
f|Teî(TGai tujv AGr|vaiu)v). 

II AlOVÙCTlOÇ TOÛV Ô TÔV 

kùkXov 7roir|(Taç (pr\a\v (IV 653)* 
'AriiLiocpuiv bè ôOncréujç èbeÎTO aù- 
Toîç boûvai AïGpav Tfiv TTiTGéujç 

Tf|V TOO TtaTpÔÇ ILlTlTépa ÔTTUJÇ 

aÙTrjv Ko^îaujciv oÏKaôe. Mevé- 
Xaoç bè TTpôç'EXévnv Tré^Trei 0aX^ 
Gûpiov KeXeùaaç dytiv AïGpav. 
Kai 'EXévri bujpr|(Ta|Liévr| AïGpav 
TTavTobaTTUJi KÔcT^uji dîToaTéXXei 
Trpôç ArmocpujvTa Kai AKd|LiavTa.' 
'EXXdviKOç bé (pr|(Tiv (fr. 75) 
aÙTOÙç è(TTpaTeuKévai^ ôttujç ei 
^lèv ëXoiev ''IXiov \ Xdcpupov auTr|v 
Xdpoiev, ei bè \if\ Kdv XuTpujcTaiVTO 
biwpoiç. cpeÙYeiv bè aÙTOùç bid 
TÔ \if\ PoùXeaGai dpxecxGai ùttô 
MevecrGéujç- i^crav bè iLieTà toû 
'EXe9r|Vopoç toû XaXKUjbovToç 
TOÛ 'ApavToç èv Eùpoiai. 
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Utriusque scholii prîore parte (Ia=Ib) vituperatur poeta 
Atheniensium adulator, nimirum a Didymo: iam schol. Troad» 
altéra pars (II) versatur in defendendo poeta qui faciat cum 
Perside; contra schol. Hec. alteram parlem Didymi esse ob- 
treclatoris inde elucel quod narrationes praebentur (Homeri) Dio- 
nysii Hellanici ab Euripide discrepantes. Atqui ipsa per se et 
raateries scholii ad. Hec.llS et doctrina ad Nostos Lysimacheos viam 
raonstrant^ quos diserte nominal poetae defensor in schol. Troad. : 
itaque ne Didymus quidem quibus in poetam invehitur copiis eas ipse sibi 
undique collegit, sed plane ut poetae defensor a Lysimachomutuatus est. 

Tertius locus est schol. Andr. 898 (fr. IX) : ubi quud Euripidi^ 
qui unam Hermionam ab Helena partam narrât, opponuntur plurium 
liberorum testes âXXoi Tivèç et KuTupiaKiDv i(TT0piujv scriptor, item 
audire videor Didymum, qui ipse et brevi ante hune locum (v. 885) 
Euripidis juuOoTroiîav acerbe castigat et de eadem re agit schol. Soph. 
Electr.539 (fr. 1). Itaque cum Didymus, quae illis scholiis proponuntur 
Troicarum fabularum docta testimonia, ea non ipse congesserit sed 
e Nostis excerpserit, nihil iam, sicubi fabulae Troicae tractantur, 
irapedit, quominus ad eum doclrinam mythographicara referamus. 

Deinde quoniam scholia ad Sophoclîs fabulas — cxceptis 
scholl. ad Oed. Col. paucis quibusdam (cf. pag. 33) — imprimis Didymo 
debentur, etiam inde Lysimachea recuperabuntur (cf. schol. Soph. 
Trach. 354 = fr. XV schol. Hipp. 545). Denique obscurus quoque ille 
Phot. locus s. V. Ta\i. à br\}xoç ad Didymum (se. ad Xé£iv KU)|LiiKr|v) 
redit: cf. Phot. Hes. s. v. ZajuiaKÔç TpÔTioç, Hes. s. v. Z. ô 5. Phot. 
Hes. Zà)Liaiva = Did. Ghalcent. fr. éd. Schmidt. pag. 35 9. — 

Praeter Didymum autem Euripidis obtrectatorem etiam de- 
fensorem volumina Lysimachea excerpsisse testatur non solum schol. 
Troad. 31 modo examinatum, sed etiam schol. ad. Andr. 10 (fr. VII). 

Aperte enim ibi proditur defensor verbis q>aaiv ÔTi <oO 

q)iXeî (supplevi: ouk èpoùXeTO Schw.)> ô EOpiTTÎbnç ZdvGuji irpocT- 

éxeiv Tiepi toiv TpuiiKujv juùGujv ktX ZrricTixopov jnèv fàç) Ictto- 

peîv...Kai TÔv Tr|v TTepcxiba (TuvreTaxôra . . ..• uii r|KoXouOr|Kévai 
EupiTTibriv.; neque minus elucet doctrinam eum prae se ferre Lysi- 
macheam, praeserlim cum statim sequantur testimonia ab eodem 
grammàtico eruditionem ostentante annotata liaece: eicrî ye juèv oï 
cpacTiv aOïôv Kai irôXeiç oiKicrai Kai pacriXeûcrai, iLv ràç 5dHaç Aucrî- 
jLiaxoç èv TUJi beurépuji tuiv Nôcttujv avx:fpd(pe\. Iam quaeritur 
a quo ille poetam defendat; neque vero unus qui initio schol. 
memoratur Lysanias (Eratosthenis magister libri Tuepi 7T01T]TUJV 
scriptor) hac in re Euripidi obtrectavit (AucTavîaç KarriYopei 
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EOpiTTÎbou KaKUjç XéTUJV aÙTÔv èSeiXricpévai ktX. *) ; nam quae 
post Lysaniae notaui leguntur: £dv9ov 5è tôv rà AubiaKo: fç)d\\ia'na 
(reliqua exciderunt), ea et ipsa antiquitus ad obtrectationem poetae 
pertinuisse docet Xanthi l'ragmentum ab Apollodoro Atheniensi 
(ap. Strabon. XIV 680) traditum: ô jLAèv ïàp HdvGoç ô Au56ç 
liera là TpwiKà (pr]a\yf èXGeîv toùç Opùyaç U Tf\ç EùpibiTTiç Kaî 
Tujv dpiCTTepûiv Toû TTÔVTOU, àTctTtîv h' auTOÙç iKa^dvbpiov 
èK BepeKUVTiuv xai 'AcTKaviaç. Unde supplementum scholii 

hoce fere recuperarim: EdvGov bè . . , <cpa(Tiv (nimirum 

Didymus aliive oblrectatores) î(TTOp€Îv on où5ôXu)ç xeGvriKOi- dya- 
Yeîv Tdp jnerd Td Tpujixd toùç Opùyaç èK Tf\ç Eùpuiiniç- Trpôç ô 
XeKxéov eîvai (extrema ir. ô X. €. Kaibelius)> cpamv ôti <oii (piX6Î> 
ô EOp. ktX 

Didymus igitur Lysaniae nota, quam libens arripuisse putandus 
est, apposita et ipse pro sua parte doctrina mythographica, quam vix 
aliunde nisi e Nostis repetierit, castigare poetam conatus est: eum 
repressit armis eisdem grammaticus alterius scholii partis auctor 
Euripidis defensor (Tipôç ô Xexréov ktX.). Itaque non aliter atque 
in scholiis duobus illis (sed artissime cohaerentibus) ad Troad. 31, 
Hec. 123 defensor et obtrectator rem gerunt in hoc uno ad Andr. 10. 

Quodsi Euripidis mythopoeiam quae in Troicis fabulis versatur 
examinaturos et Didymum poetae obtrectatorem et eius defensores 
fabularum varietates non ipsos conquisi visse sed ex Nostis Lysimacheis 
sumpsisse admodum constat, facile suspicaberis scholiorum Euri- 
pideorum quibus historia fabularis sive Troica sive Thebana docte 
tractatur omnium utrumque genus — et scholia obtrectatorum et 
defensor um — refertum esse doctrina Lysimachea. Neque fallitur 
ea suspicio ; nam în ipso eo scholio quo largae de Oedipode exhibentur 
copiae (e Theb. parad. ascitae) ad Phoen. 26 (= fr. XI) inter se 
pugnant grammatici ei duo, quorum sat multae in scholiis Phoen. 
exstant reliquiae, et obtrectator et defensor ; *) quorum cum alter — 



*) Easdem quas contra Euripidem Lysanias, Aristarchus contra 
TOÙÇ veouTëpouç protulit calumnias: schol. Q 735 Ariston. : Ôti évT€O0€v 
Kivr)9ëvT€ç ol ^€0* "Ojur^pov Troir]Tai /)1'ittô^€vov xaTà toO t€(xouç ùttô tujv 
'EXXi'ivujv eîodyoOai tôv AaTudvaKTa ; ubi Arist. imprimis spectare videtur 
lliadis minoris versus a Tzetza ad Lyc. 1263 (cf. fr. 11) servatos; quos versus 
exemplar potius quam imitationem esse loci Homerici facile intellegitur. 

*) Obtrectator cum homo sit évjTaTiKÔç (non ut in reliquarum 
fabularum scholiis xpiTiKôç), duae hae classes hac in re non diversae 
sunt; itaque ex utrisque scholiis Lysimachea recuperanda sunt. 
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defensor — Lysimachum certe adierit, tota sclioliorum ratio fert ut 
vel utrumque eius volumina excerpsisse credamus. 

Idem de scholiis ad Oreslem et ex argumento opinari licet et 
comprobatur scholiis ad vv. 1654, 1655: quorum alterum defeDSoris 
alteriim obtrectatoris est, utrumque admodum cohaeret cum frr. III, IV. 

Quae cum ila sint e scholiis Euripideis reliquias Lysimacheas 
sat amples elici posse exspectandum est. Neque vero si quae scholia 
neutri generi nec defensoribus neque obtrectatoribus cerla ratione 
vindicari poterunt, ea procul habere cogemur : nam aut exstincla esse 
scholiaslarum incuria indicia rei aperta credere licebit, aut, si cui 
praeter duas eas classes videbuntur etiam alii exstitisse grammatici 
qui doctrinam fabularem ad Euripidis mythopoeiam sive 
eodera sive alio consilio adhiberent, nos eos quoque docla testi- 
monia e tota fabularum memoria non ipsos congessisse sed compen- 
diis usos esse sumere audebimus. Quo deducimur vel ipsis frag- 
mentis quae scholl. ad Hec. 910, Hipp. 545 (frr. XVIII, XV) leguntur: 
quorum ut alterum — schol. Hec. — defensori tribuere licet 
propter Euripidis consensum diserte enotatum (lîji (Tu)a7re(pujvr|Ke kt\), 
ita alterum non habet cui restituatur. — 

Tertio loco nominandus est Théo. Ab eo enim fabularis 
doctrinae scholiis Apollonianis aspersae auctore gravissimo ascriptum 
videtur schol. ad Ap. I 558 = (fr. L), quippe quod cum scholio ad 
IV814Theoneo (cf.Bethe q.D.m. 92 ne) admodum cohaereat. Eundem 
etiam ad Lycophronem interpretandum Nostos adhibuisse docet schol. 
ad Lyc. 347, cuius forma amplior praebetur a scholiasta ad Verg. 
Aeh. Il 211 (fr. XII). ') 

Theoni et aequalem fere et similem dixeris grammaticum 
illum doctum cuius ad Oed. Col. ÙTrô|Livrma praeter Didymi com- 
mentarium scholiis subest (cf. Wil. Eur. Her. I 156) : iam is ipse 
quoque Lysimachi libris esse usus videtur. Primum enim quae ad 
vers. 56 legitur illius nota cum demonstret ab eo ApoUodori irepi 



^) Non solum e scholiis Lycophroneis et antiquiores Vergilii inter- 
prètes (jDan.') et Servius (cf. ad aen. II 610 = schol. Lyc. 522 (fr. 86) 
hauserunt, sed etiam cum alia scholia (ut ad Eur. Orest. 1648 = ad aen. 
XI 268, ad Hesiod. Theog. 315 = ad aen. VI 575), tum compendia expila- 
verunt (Ap. bibl. pag. 64 sq. m Diod. IV 26 = ad aen. IV 484). Itaque 
cum ad antiques fabularum thesauros instauraûdos etiam ea schoha esse 
usui videantur, si quae inde ad Nostos Thebanaque Paradoxa redundant 
breviter annotabimus. — Schohum vero ad Apollon. III 1178|1179 e Theb. 
parad. exscriptum Theoni deberi ut probabile est, ita certo demonstrari 
naquit. 



— 33 -- 

Oeujv libros esse expilatos (imde Lysimachitles îrepi tujv A9Tivr](Ji 
^iTivujv Ktti éopTiîiv ni 340 aclvocalus est), doctarum collecUoiiuni 
ope illum quoque nisum esse credemus. Deinde ex ipsius eius gram- 
matici scholiis fluxissc fragm. Lys. vcrsiii 91 adiectum probabile est. 
Neque enim illud dirimi videtur posse ab alia nota ab eodem pro- 
fecla, schol. ad. v. 388: 

385 sq. r\hr] fàp ?(Txeç èXnib' ujç è|Lioû 0€oùç 
ujpav Tiv" Seiv uiaTC (TuuGfjvaî Trore; 

IfiJJfî^ TOÎÇ VÛV t'» IW TTCXTep, )LiaVT€lJ^a(TlV. 

TTOÎOKTl TOÙTOIÇ; Tl 5è TeGéCTTTKTTai, TéKVOV; 

— (Tè TOÎÇ èK€Î 2;r|Tr]TÔv àvOpujTroiç Troiè 
GavovT laeaQai Zioivid t eùaoîaç x^P^^- 

TTOlOlCTl TOUTOIÇ : ol ÙTTO^l VT] MCtTlCdlLieVOl 'XÇ>à(pOVa\V 0UTU>- 

^prjcr^ôç TOioÛTOç Y^TOvev ÔTiOTépiDi âv 7rp6(T0r|Tai ô OibÎTTOuç 
TOÛTOV KpaTeîv Ktti x^PiÇ ^^cti KaTtx koivôv toîç 0r]Paioiç, 
ÔTi ëcTTai aÙTOÎç jLieYciXujv KaKUJV aÏTioç èàv |Lir| 9d- 
ipiu(Tiv aÙTÔv èîTi TTiç x^pctÇ • èpou\ô|ar]V 5' aÙTôùç juapTu- 
piuji xPn^ot^^oti n (TuYTpacpéuiV f| iroiriTOÛ (se. de illo oraculo, a 
Sophocle ipso efficto). 

Ilaque cuni graramaticus Ù7ro)Livri|aaTOç scriptor alios grara- 
maticos oraculurn illud, quod ad Oed. sepeliendum pertineat, 
teslimonio sive poetarum sive scriptorum non probasse vel pro- 
bare non potuisse conlendat, ipsuni quid de ea re historia fabu- 
laris proderel, circumspexisse suniemus: iam vero ad eam ipsam 
rem spectat fr. Lys. ascripfura ad v. 91, qui locus Sophocleus 
simillimus est ei quem supra enotavimus: 

91 sq. èvTttOGa Kdmjieiv tôv TaXaiTrujpov pîov, 

Képbr] jLièv oJKr|(TavTa toîç bebeyiiévoiç, 
aTTiv bè TOÎÇ Trém|;a(Tiv oï |li' dTrriXaaav, 

cf. etiam schol. ad v. 92 quod eidem grammalico vindicandum est: 
ô Troir]Tr|ç xctpi2!ô|Lievoç 'AGrivaioiç toûtô cpriaiv èbÔKOuv T^p TÔTe 
BoiujToi Ktti 'AGrjvaîoi irpôç dWrjXouç biacpépecrGai. 

Quae iam restant duo Lysimachi fragmenta, ea ad Ulixem 
pertinent. Atque alterum ab Eustathio e scholiis vetustis ampliori- 
bus ad TT 118 asservatum (fr. XVI) duo ad se revocare videnlur 
grammalici, neque utri vindicandum sit certo diiudicari potest, gram- 
malico isti Aristarchi sectatori (cuius reliquias e scholiis Ho- 
mericis enucleavit Ed. Schwartz Fleckeis. ann suppl. XIl 422—438) 
an Porphyrio Paralipomenorum Homericorum scriptori (Schwartz 
1. 1. 405—410, Schrader Hemiae XIV 231 sq.). Utorquo oniin 

3 
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testimoniis de Ulixis génère familio vita rloclis scholia Homeiica 
refersit (cf. scboll. grammatici Aristarchei ad V 783 T, h 343; 
Porphyrii ad k 6, |li 217 el q. s r (fr. 31), o 16); uteiqbe ut de 
aliis rébus ita de hac non ipsius doctrina uUlur, sed eompendia 
docta expilal (seholl. Aristarchei ad E 404 ^ scholl. Soph. 
Aiac. 833, Lyc. 455; Porphyrii ad F 314 ^ schol. Lyc. 265; adde 
quod Apollodori tt. 0€iùv frustum praeckruœ -— fr. 10 — Pov- 
phyrio debelur Slob. EcL Phys. 1 50 [p. 307 M.]: nonne alteriutri 
schol. TT U8 tribuere cogimur? Gonfirmalur res inde quod utriusque alla 
qudque seholia cum Lysimacbi frustis cobaerent: Aristarchei scholl. 
ad V 679 T (fr. 18) cum fr. Lysim. II, Q 735 (fr. 19) cum fr. VU, 
b 4 (fr. 2) cum fr. IlIflV; Porphyrii schol. ad TT 175 T (fr. 92) 
cum fr. 1. Itaque utricunque fr. XVI acceplum referre nmlueris, 
ab u troque Lysimachi reliquias recuperare debebis. 

Neque vero aliter ac sectalorem rem gessisse Aristavehi 
adversarium, cuius pauca frusla Schwartzius (I. s. 434 sq.) in- 
vestigavit, probabiHs est suspicio; quam fulciri scholio ad b 797 
(fr. 32)^ teslimoniorurn de Penelopae sorore pleno, arbitrer. 

Denique in qua.îstionibus illis Homericis quae ^a Porphyrio 

non quidem profectae sunt sed minime ab iflius studiis Homericis 
aUenae (Schw. 1* 1. 410—22) ')' inesse Lysimachea ex^pectare licet. 

Ultimoloco defragmento ab Athen. IV 158 d servato pauca sunt 
annotanda. Quod ipsum e Lysimachi opère excerpsisse Athenaeum 
inde improbabile est quod et post et ante euni locum (156 f, 158 a — d, 
159 e f, 160 b c) de voce cpaKfj, quae ex 'lOdKïq corrupta eliam in 
Lys. fr. occurrit, lestimonia docta undique collecta enumerantur: 
quam collectionem tolam et integram hausisse videtur ex uno opère 
sive grammatici cuiuspiam sive lexicographi ; neque quodnam excerp- 
serit explorafcum habeo. De rébus autcm huic simiFibus qui eodem 
libro advocantur doeti grammatici, Didymus (139e sq. : kottîç) 
atqu*î Seleucus (155 e: dTX^vri = fr. 80 Mûller (de Seleuco Ho- 
merico, diss. Golt. 1890] 172 d: ni^^aja = fr. 65 MûU.), eomm 
alter Lysimachi volumina vel saepissime expilavit; alterum, cui quidem 
IV 158d Iribuendum esse magis crediderim, ipsum quoque ca adhi- 
buisse propter totam indolem illius doctrinamque prorsus est credibile. 

Hi fcre sunt quos Lysiaiachi volumina manibus trivisse ex ipsis 
fragmeatis cogiioscatur. Qui grammatici quoniam non ad idem omnes 



^) Schwartzii commentationis (cui nonnulla addi possunt) singulos 
locos in fragmentorum colleetione non notabimus. 
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certumque quoddam genus pertinent, suiBendum est coipora illa duo 
Lysimachea, et id quo Troicarum et id quo Thebanarum fabu- 
larum discrepantiae continebantur, ocnnino praecipuum habuisse locuni 
cum inter omnes thesauros tum vel inter ipsos eos qui easdeni 
comprehandebant materias. 



Caput tertium. 

Proponuntur Lysimachi et ©n^aiKoiv Trapabo^tuv 0uvaTWTnÇ 

et Nôatujv reliquiae. 



lam cum Lysimacheae doctrinae reliquias ab eius expilatoribus 
modo indicalis recuperare et possimus et debeamus, primum quidem 
ea ratione procedendum esse arbitramur, ut certa quaedam quae 
ad Lysimachum aliud alia via quasi ultro redeant scholia propo- 
namus eaque secundum grammaticos eorum auctores digesta. 
Quo modo cum quaestionis huius. fundamentum opportune ampliari 
corroborarîque videatur, testimonia argumenti vinculo conexa 
divelli nunc patimnr. 

I. 

Atque descendere expedit ab eis frustis quae a pluribus 
testibus subminislrantur ad ea quae unius alteriusve auctoritati cre- 
denda sunt ^). 



^) Singuii grammatici notabuntur sic: 
IH*(dymus), 
<?(efensor), 
o{btrectator), 
Th{eo), 

Oir(ônvrma, ad) 5(oph.) 0(ed.) G(ol.), 
^(ristarchi) «(ectator), ^(ristarchi) «(dversarius), 
P(orphyrii) ^(aralipomena), 

5^(uaestiones) ^omericae) ; scholia Euripidea, quorum nunc latet 
origo (pag. 32), breviter indicabimus: ^aut d aut o\ 
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1 De Helenae progenie e Menelao vel e Paride con- 

cepta (cf. fr. IX): 

schol. Soph. EJectr. 539 (Di): Trôrepov èKeîvwi iraî- 
beç: Xa^pdvovTtti Tiveç toû ttoititoû èK tujv 'OjaripiKUJV, èTuei 
èKtîvoç (5 14) m'av Teïovévai rtùi MeveXdiui Tr|v 'Epiaiovnv 
(^x\a\\, oÔTOç 5è binXoûç ô|ao|Lir]Tpiouç cpricriv aÙTuji T^TOvévar 
ô|Lioîu)ç (corr. : ô^ujç trad.) ou (Tu|a(pu)veî aÙTUii (se. Homero) 
'H(Tio5oç (fr. 122). r\ réKeG' 'Ep|Lii6vriv boupiKXeiTUJi MeveXdiui, 
ÔTrXÔTttTOV 5' €TeK6v NiKÔCTTpaTov, otov 'Aprioç'. 

sehol. Theocr. XVIII 51 (Th)\ MeveXdou 5è Kai 'EXévnç dva- 
Ypacpoviai Traîbeç 5!uj(Ti(pdvei (fr. 5: N. 820) NiKÔaiparoç Kai 
AîGiôXaç (lOAMOC trad.: restit. Valek. e schol. V 175: vid. infr.), 
oï 5è Gpdviov, GuTaxépeç bè MeXirr] Kai *Epmôvr|. 

schol. 5 11 (As): TTiXÙYeTOç MeTCX7rév0r|ç: oi 5è veu)- 
repoi 'EXévriç \ik.v Kai AXeHdvbpou KôpuGov (Hellanicus et Gephalo: 
Parth. XXXIV) f| "EXevov, èK 5e MeveXdou NiKÔCTipaTOV T^vea- 
XoTOÛcri *). 

Quibus scholiis apte annectitur schol. V 175 A B, quod a Por- 
phyrio quidem abiudicavit Schrader (Porphyr. 302, Herm. XIV 239), 

sed a reliquis de Helena scholiis nerao separabit) : 'EXévrjç 

T€ Kai MeveXdou icTTOpeî ApîaiGoç (IV 670) Ttaîba Mapdcpiov, 
à(p ov TÔ TUJV Mapacpiujv Ttvoç èv TTépaaiç. ujç bè KivaiGujv 
(fr. 3) NiKÔ(TTpaTOv, irapà bè AaKebai|aovîoiç "EXévrjç bùo iraîbeç 
TimliVTai NiKdaTparoç Kai AiGiôXaç. 

schol. r 40 A + Eust. (aut ^s aut Pp): (xtovôç t ëjnevai: 
Aiovù(Tiôç q>r]a\v à TKUToPpaxîujv (fr. 11) Adpbavov dîTÔ 
'EXévriç Kai TTàpiboç Y€vé(TGai + ôç, (paai, Kai Trpocpépei jnerà tô 
^dYajLidç T dTToXécrGai' (Ttîxov toûtov Jir]bi ti Touvacriv oî(Tiv 
è9é(T(Ta(TGai cpiXov uîôv Aàpbavov*'). 



^) Aut huic scholio aut ipsi fr. Lysim. assuere licebit schol. Taetz. 
ad Lyc. 851 (II 837(38 M): "AWoi hé cpaax Kai NiKÔarpaTov xai *Epmô- 
vr^v T€K€Îv èK MeveXdou* Ik bè AXeHdvbpou oi irXeiouç q>ao\ réxTapaç 
TexoKëvai BoOvikov KôpuGov "Ayavov xai Mbaîov. 

^) Post Adpbdvôv aut exciderunt quinque pedes (v. ad fr. 2), aut 
D. versui 41 xal xe xô pouXo(|Lir]v kxX. (nescimus qua mutatione usas) 
voeem Adpbavov inculcasse putandus est. Versus vero iste |ur]bé xi 
Yoûvamv oîcriv kxX. e I 455 hue translatus eis adnumerandus est ubi 
Ôç pro cTÔç usurpatur, quos enumeravit Brugiiiann, Ein Probl. d. hom. 
Textcrit. pag. 117(118. — Deinde Lysimachum Apollodori fere Athen. fuisse 
aequalem ut supra suspicati sumus, ita iam confirmatur Scytobrachionis 
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De Neoptoleaio Hermionae marito/ de eo interfecto 2 
(cf. fr. III'IV) : 

Schol. Eur. Andr. 1240 (Di)l 0di|iov TTopeiiaaç: ÔTi \kk.v 
èv AeXcpoTç ô NeoTiTÔXe^oç TéGaTrrai Kai 0epeKÙ6r]ç (fr. 98»: 
IV 639) laropei- ôti 5è vcKpôç èXGibv eîç OGiav TiàXiv eiç AeXcpoùç 
èTré)Li(pOr] biéipeuaTai. 

schol. Pind. Nem. VII (52 (J)i)', ?Xa(Tev àvTiTuxôvT àvr|p 

^axaîpai: dfXXiuç. 'A(TKXr|TridbTiç ') h\à tiwv rpaTiuibou- 

^évujv (fr. 9) 9ri(Tiv outuu* Hepi juèv ouv toû GavdTOU axebôv 
âîravreç oî TTOniral (TujLicpuJVOûai, reXeuificTai )Lièv aùrôv ûttô M<x- 
Xaipéiuç, Tacpfjvai bè tô |Lièv TrpujTOV imô tôv oùbôv toû veu), ^lerà 
5e xaûra MevéXaov èXGôvra dveXeîv Kai tôv xdcpov TroifjcTai èv tOùi 
Te^évei*. TÔV Maxaipéa cptiaiv (6 'A(TkX.) uiôv eîvai AaiTa. 

schol. Andr. 53 (aut o aut d): dXXiuç: ^xir\aî, Ooîpov: 
OepeKUÔriç (cf. fr. 98) Ottô Maxaipéiuç (^x\o\ tôv NeoTrrôXe^ov 
dvTiipficTOar oï 5è ùttô OpécTTOu, ibç EupiTrî5r|Ç*) Kai f OP 



mentione; quem etiam in fabularuni Argonauticarum compendio doctis- 
simo Lysimachique libris satis simili occurrere moneo (ex. gr. schol. Ap. 
Rh. I 1289). 

Cum locis supra indicatis cohaerere probabile est schol. h 12 (de 
Megapenthis Menelai nothi m a t r e) : adxri, ihç ^èv A X € H i uj v Teipiç^ 
tuç bè èvioi Tr|p(ç, GuxdTrip ZeuSiiriTnç, ibç bè ô riûv Nôaxujv (fr. 2) 
'iToir|Tî*|ç rëxiç. lam Alexio si dicitur Didymi epitomator (Sehmidt pag. 378), 
et eius nomine scriptoris poetaeve, qui Teipiba Megapenthis matrem pro- 
diderat, nomen pulsum videtur et per Didymum referre scholium ad Nostos 
licet; sin fabulator quidam ignobiUs significatur, aut per As aut per Pp 
testimonia ea item vindicanda sunt Lysimacho. 

^) Saepius scholiorum complurium cohaerentia et continuitate ad 
Lysimachum revocare cogemur testimonia quae grammaticis ipsis per se 
sane vindicari possunt (Asclepiadis Tragilensis, poetarum tragicorum, 
Homeri, Hesiodi, aliorum). Quod hoc loco praemonuisse satis habeo; 
neque vero periculum est ne cui notitiam eorum scriptorum omnino ab 
illis grammaticis abiudicaturus esse videar. Conféras etiam ad schol. 
Lyc. 163 = fr. 97. 

*) Quod apud Euripide m necari Neoptolemum ab Oreste scholium 
prodit, aut neglegentius intellectos esse versus Andr. 1115 sq. .iLv KXux. tôkoç 
eîç f\v àirdvTUiv xiîivbe lur] xavoppd(poç' (cf. vrs. 1149 sq. AxiXX^ujç iraîç iriTvei 
AeX(poO Ttpôç àvbpôç), aul scholium breviatum corruptumque esse vel etiam 
confusum dixeris: iam vero Orestem fuisse Neoptolemi necatorem pro- 
babile est in Hermiona Sophoclea (a Lysimacho excitata schol. b 4). 

Saepe vero scholiastas sententiis scriptorum poetarumque a Lysi- 
macho allatis parum pepercisse videmus : decurtata enim sunt scholl. 
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0AIAC Kai Eevatôpaç (fr. ined.)* oï bè ùtto 0iXo£evi6a, ujç 
Zouîbaç (item)- dXXoi bè uttô MeveXdou, èTuel uKooxojuievoç èv 
'IXiuji Tr|v 'EpiLiiôvriv ôiuaeiv aÔTiJbi auGiç èpoùXeTo boûvai 'Opéarrii. 

schol. Eur. Orest. 1654—57 (et o ei d): 
(a) ('Opéara,) thMCii TréirpiuTaî a' 'Ep|Liiovr|v, (b) ôç ô'oÏ€Tai 

Neo7TTÔXe)Lioç YotM^îv viv où Tom^î noTe. 
(c) Gaveîv T^p aÙTuji iiioîpa AeXqpiKUJi Hîcpei, 
biKttç AxîXXeujç Trarpoç èEaiToûvid \ie: 

(ad a) Tiapà 0€peKÙ5ouç toûto ?XaPev ô EJjpiTribrjç- èirei 
NeoTTToXéiLiuji auTriv auviwiKiae koi ÔTréBave, tOùv ôè Tiverai 
Tiaaimevôç*). 

(ad b) ô )Li€VTOi Eupi7TÎ5r|ç vûv oubôXujç qpTiai ff\^ai tôv 
NeoTTTÔXe^ov thv 'EpmôvTiv (sed in Andr.!)« 

oÙK tfàyi^aev aùiriv Karà toûto ôti TéKva oOk ?axev dir' aùToû. 

(ad c) Kai ô iiièv EùpiTTibriç bià toûto à\r\ipf]aQai (pr\(J\ 
TOV NeoîTTÔXeiLiov ûttô tujv AeXq)Oùv ôti 7Tap€T€veT0 €iç AeX- 
qpoûç biKttç diraiTriaujv ktX (cf. vv. Eur.). OepeKÛbriç 5e (priai 
Trepi 7raî6iuv xp^M^vov NeoirrôXeiiiov dvaipe6fjvai, tp«<P^v oùtujç- 
(fr. 98) ^è7r€i NeorrroXeiuioç 'Epm6vr]v Tct^eî Trjv MevéXeu), KaTÉpxeTai 
eîç AeXcpoùç Trepi Traibiuv \pr\a6\ie\oc, ou yàp amm eYévovTO 
èH 'Epmôvriç. Kai ujç ôpdi KaTd tô xPH^^Tripiov Kpéa biapTudZIovTaç 
Toûç AeXqpoûç, dqpaipeÎTai Td Kpéa aÛTOÛç, aÛTov bè KTeivei Ma- 
Xaipeûç ô TOÛTUJV iepeûç. Kai aÙTÔv KaTopûaaei ûttô tov oûbôv 
Toû veuji.' 

TaÛTa (se. quae ApoUo 1654—57 de Hermionae nuptiis exponit) 
YeveaXoyeî Kai ZocpoKXfiç (in Herraiona: vid. infr.) 

schol. b 4 (^^.«?>: f\bè GuyaTpôç d)Li\j)Liovoç: ZocpoKXfjç 
èv 'EpjLiiovrii (N. 176) cpricriv Iti èv Tpoiai t\jtx«vovtoç MeveXuou 
èKboGfjvai Tr|v 'EpjLiiôvr|V ùtto Tuvbdpeiu tiîii 'OpéaTrir KaTd 5è 



r 40 = fr. 1, Phon. 50 = fr. 6, Lyc. 455 = fr. 57, Androm. 277 = fr. 90,e 
Lyc. 529 == fr. 59, Soph. Oed. Col. 1375 = fr. 48, 444 = fr. 86, 
333 == fr. 106 a, interpola ta scholl. Pind Nem. VI 85 (Leschis 
nomen) = fr. 20, Aristoph. Lys. 155 = fr. 35 (idem), Andr. 14 = fr. 11 (idem), 
A 515 (Arctini nomen) = fr. 68 ; cf. etiam schol. SOR 733 = fr. 41 : f abu- 
larum diversae formae confusae; scholl. Ar. Lys. 155 (v. s.), 
Hec. 3 ^ fr. 88, H 718 -= ibid., H 175 = fr. 92, Lyc. 163 -= fr. 97: 
cfr. etiam ad fr. 19. — 

^) Verba Pherecydis esse videntur, e loco cum fr. 98 (ad c) 
cohaerenti decerpta et sic fere reficienda: ^ëirei NcoTTréÀcinoç àirëGave, 
'Op^axr^i aÙTrjv auviiiiKiae (se. ô Tuvbap.), tu»v hé T^vexai Teiaaiuevôç'. 
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ÙTTÔaxemv fiKOVTOç NeorrroXé^ou àq)aipe6fîvai tôv 'OpécTTriv TaÙTTiv 
TrdXiv 5è auifii ouvoïKnaai tôv ^Opéaîriv NeoTrroXéiLiou àvaipeOévroç 
UTTÔ f Tuv6dp€U) ('Opéarou Wagner Ap. bibl. ep. Vatic. pag. 274), 
Ktti TÔT€ TÔV Tiaa^evôv T^vvfiaai*). 

de Achillis niatre, pueritia, educatione (cf. fr. I): 
scho). Apoll. Rbod. IV. 816 (Th): ^h' aÙTiùi TTnXfii: ô tôv 
AJYiMiov TTOirjaaç (fr. 2) èv beuTépuji cpriaiv ôti 0éTiç eiç 
XéPnTa ûôaTOç ëpaXXev toùç èK FTnXéuuç YtvvtJU|uiévouç, Yvujvai 
pouXo^évri €Î OvTiToi t\0\y, é'Tepoi hi eiç Ttûp, (luç AttoXXuiviôç 
qpTiai)- Ktti hr\ ttoXXiîjv ôiacpOapévTUJV àxctvaKTfiaai tôv TTriXéa Kai 
KUuXûaai TÔV AxiXXéa è|uipXr|Gfivai eiç Xépr|Ta. ZocpoKXfiç bè év 
AxiXXéujç èpaaTaîç (fr. 155) cpriaiv uttô TTriXéiDç Xoiôopr]0eîaav 
Tfjv OéTiv KaTaXmeîv aÙTÔv. ZTacpuXoç 5è èv TpiTuui tiîjv irepi 
0€acTaX(av (fr. 2) (pr]ai Xeîpujva (T09ÔV ôvtq kqi àcTTpovo^îaç 
IjLiTTCipov pouXô|ui€vov TÔV HriXéa ^vôoHov 7T0if]aai \itT(XKi\k\^a\ 
0iXo)Lir)Xav TrjV 'AKTopoç GuYOTepa toû Mupiuiôôvoç Kai Xôyouç 
5iaa7T€Îpai, ôti inéXXei ycim^îv Trjv BéTiv ô HriXeùç Aiôç bibôvroç 
aÙTuùi, oî ôè 0€oi |LieT ô^ppou Kai xeiM'ûvoç fj^ou0iv. TaÛTa (^x\\x\aaç 
Trap€Trip€i tôv xpovov év dii ûbaTa TToXXà Kai Trveù^aTa èHaicTia 
Kai 5i5u)cn TTtiXcî 0iXo|Lir|Xav, Kai oùtujç èTieKpdTriacv f| (^r\\xx\^), 
ibid. i554('r//>; TToXifii ô'èTri KÙ)LiaTOç à^f\\: (piii arfiaXuii, 
ëvOa Ta KÙjLiaTa TTcpietYvuTai). Zouîbaç bè èv GecraaXiKOÎç 
(fr. 1) <piq0iv nsiovoç uiôv eîvai Xeîpujva. ô bè Tr|v fiYavTO^axîav 
TTOincraç (Kink. 8) (^x\a\v ôti Kpovoç ^€Ta)Liopq)ujO€iç eiç ÏTnrov 
è|tiiTTl OiXùpai TT^i 'QKeavoû biorrep Kai iTnroKévTaupoç èYewrjôri 
ô Xeîpujv. TOUTOU 5è Y^vrj XapiKXdb. 

ibid. 1H231 (Th): OiXupîba vncTov: (Trjv TiJuv cDiXùpujv 
(^r\a\, XéYei bè AitoXXiij vioç àirô 0iXùpaç ttjç 'QKcavou KaTOiKoixniç 
irepi Toùç tôttouç toùtouç- Kpôvou bè )LiiYVU|Liévou ktX = Ap. H 
1231—41). OepeKÙbnç (fr. 2) cpricriv ôti Kpovoç dmiKaaeeiç 
'iTmiui i\xxv\ T^i ^iXùpai Tfji 'QKeavoû Kai bià toûto bicpuriç ô 



*) Cohaeret cum omnibus bis locis schol. Serv. Dan. ad Aen. III 330 
ubi duae enumerantur fabulae, altéra Phiiocleae Theognideaeque a Lysi- 
macho memoratis (fr. IV) similis, altéra Sophocleae. 

*) Aut Daimachi (= Lysim. fr. I) aut Staphyli sententiam 
exprimit nescio unde hauriens Eust. ad B 684 "Aktujp. .. 6 Mupiuibôvoç. . . 
Ttûi TTnXeî Ti'iv GuY«Tëpa TToÀu|Li/|Xav (0lÀo^î^Aav Ir. L.) bibuum 
Kai TT^v PacnXeiav, \h\ xal T^vcxai euYdxrip ^èv TToXubdjpa ulôç bè AxiX- 
Xeûç. — Memorare licebit schol. V 142 A ubi Peleus Achillis crines 
Sperchio flumini vovisse narratur : f] iar. ir. xoîç ApYoXixoîç auYYPa^peOaiv. 
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Xeipojv. Touibaç bè èv û GecrcraXiKuiv (fr. 1) tôv Xeipuuva 
'IHîpvoç eîvai naibâ qpriaiv, dbeXcpôv bè TTeipîOou. 

schol. Pind. Nem. III 82 (Di): J.{b\iaTa bèirapà Kpovibav 
KévTaupov: èK Kpôvou yàçy Kai OiXùpaç d)ç Kai 'AttoXXujvioç 
èv Tuii beuTÎpuji (1231 sq.) juaprupei. 

Pylh. IV 181 (7)2>; dvTpo6€ T^p vio\iai: Kai OiXùpa ^èv 
^r|Trip Xeipujvoç t^v, y] 5è XapiKXuj f\)vr\ GuTarrip AttoWiuvoç, Fi 
lîjç Tiveç népcTou f| 'QKeavoû, è^ f)ç Kai Xeîpiuvoç Kapucrioç. ô bè 
*Hai6boç (fr. 108) Natba (pY]ai tôv Xeipuuva v\\iau 

schol. A 219 A {Fp ut videtiir): Xeîpiuv eîç tuiv KevTaùpuuv 
eùpéTTiç iatpiKfiç ^cti XupiKîiç, uîôç Kpôvou Kai OiXùpaç, f\ ibç 
?vioi TTocreibiùvoç. 

de Ulixis génère (cf. fr. V, XVI): 
schol. Soph. Aiac. 190 (Di)' SlicTucpibdv: (Tpdqpe Zicru9iba). 
(I) XéxeTai 5è f] AvTiKXeia àirocTTeXXoiLiévr] àrrô 'ApKabiaç éiri 
'lOdKTiv TTpôç AaépTTiv ém Yd|Liov Kaid Tf|v ôbôv Zicrùqpuji cruveX- 
6eîv éH ou T^v qpùaei 'Obucrcreùç- (II) ô be Ziauqpoç KopivOou 
PacTiXeùç TravoûpYOç dvrjp, Ttepi ou (pr]a\y 'O^ripoç (Z 153), ô Kép- 
bicTTOç féver dvbpuiv, ôariç ùttô toùç ovuxaç Kai rdç ÔTuXdç 
Tijùv ZObiuJV éauTOÛ jLiovoTpd|Li^aTOV ëTpaipev tô ôvo^a aÙTOÛ. 
AùTÔXuKOç 5è Kar* èKeîvo Kaipoû (t 395) ^èKéKaaio KXeTrrocrùvrii 
0' ôpKuui Te* Kai aÙTd Td KXe7TTÔ)Lieva irap' aÙToO Tr|V iiiopcpriv 
f|XXaaaev KXéipaç ouv Kai Ziaucpou 0pé)LijaaTa Kai jneTaPaXdjv 
ômuç oÙK IXaOe tôv Zicrucpov èTtéYviu Tdp aùTd bid tujv |liovo- 
Tpa)Li|LidTUJV èîri toùtoiç bè èHeu^eviZ:ô|Lievoç tôv ZicTuqpov èSévicrev 
auTÔv Kai Trjv OuyaTépa aÛToô 'AvTiKXeiav cruYKaTéKXivev aÙTiùi 
Kai ëxKuov éÇ aÙTOû x^voinévriv TrjV Tiaîba (TuvObiKiae 
AaépTrii, bi* ô Zicrùq)ou ô 'Obuaaeuç- (111) tôv bè 'Obucrcréa 
Zicrùcpou auvr|0ujç qpTicri ZoqpoKXfjç- Kai èv Zuvbeîirvuji (fr. 142)* 

{h irdvTa TrpdcrcTiuv, ujç ô Zicruqpoç ttoXùç 

ëvbîiXoç èv croi TtdvTa x^ W^90ç TtaTrip, 
Kai AîaxùXoç èv "OttXujv Kpîaei (fr. 175)' 

'AXX' AvTiKXeiaç dcraov r^XOe lîaucpoç, 

Tfjç afiç \efvj aoi }ir\Tpo<; fj (f èyeivaTO, 
Kai EùpiTTÎbnç èv^KÙKXuuTTi (vv. 102— 4)* 

Xaîp' iL Hév*' ôcTTiç b' eî cppdcrov irdTpav Te (Tr|v. 

"lOaKOç 'Obuacreùç, ff]ç Keq)aXXr|va)v dva£. 

oîb' dvbpa, KpÔTaXov bpijLiu, Zicrucpou t^voç. 
Ubi quae altero loco (11) exstat fabula, eain pro Hesiodea habue- 
riin (fr. 136); neque enim suspicione caret supscrip'io scholii t 432, 
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ubi eiusdem fabulae vilis particula prostat, f] îcTTopîa Ttapà <t'ep€- 
KÙbni (fr. 63). 

sclîol. Lyc. 344 (Th) : ifjç Ziauqpeiaç: Kaîd Tivaç ô 
'Obuacreùç ulôç Zicrucpou ècriiv qpacri y«P TipOùiov Tr|v AviiKXemv 
U7TÔ ZicTùcpou biaKOpr]0fivai Kai è'TKUOv jevéaGai tôv 
'Obuacréa') Kai eî0* oùtujç (TuvoiKf]crai tuji AaépTqi. 

d e loco natali : 

ibid. 786 (170 : ôv BoMpùXeiaç kXitùç: Xérei ouv, 

ôvTiva f||Liîv f] BoiujTÎa KaKÔv dvéGpeipe- Xéxei bè tôv *Obuaaéa- 
èv Tàp BoiujTÎai x] AvTiKXeia tôv 'Ohvaaia éYévvricrev. 

Ubi Istri (fr. 52: = Plut. q. Graec. 43) sententiam praeberi docet 
schol. y 7831Y^s;;|Lir|TripOL)ç'Obu(T(Tfii:... à hèlaipoç 
èKT€0fivai Ù7TÔ 'AvTiKXeîaç ^Obvaaia cpriaiv èv AXaXKO^evoîç Tfjç 
BoiujTÎaç fj èaTiv iepà 'A9r]vdç. 

de nomine: 

schol. a 75 (aut As aut Pp): "O^Y]poç ^èv èTU|LioXoTÛ»v 
TÔV 'Oôucaéa 7Te7TOÎr]Ke tôv AùtôXukov XéyovTa KoXXoîaiv fàp 
tçw bf\ ôbuaaaVevoç t65* ixaviu' (t 407), ZiXrivôç bè ô Xîoç 
(III 100) èv ôeuTepuji ^uOikojv îaTopiuiv (Icti bè bùo pipXîa) 
AvTiKXeidv cpriai ttjv 'Obucraéojç iiiriTépa èTKÙ^ova ôbeùouaav 
irapà TÔ NripiTOv, ÔTiep ècTTi Tfiç 'lOcxKriç ôpoç, licravTOç ttoXù 
Toû Aiôç UTTÔ dtYUJviaç xai cpôpou KaTaireaoûaav tôv 'Obucraéa 
àiTOTeKeîv xai b\à toûto TaÙTT]ç Tfjç ôvojLiaaiaç Tuxeîv èireibri 
KOTÛ Trjv^bôv ôcrev ô Zeùç (idem apud Eust. ad t 407). 
de Spartis (cf. fr. VIII) : 

schol. Pînd. Isthm. Vil 13 (Dl) : f\ ZTtapTUJV àKa)Li]avTO- 
XoYxdv: Tiliv KttTà Tàç 0r|Paç dvaboOévTUJV èK tujv bpaKOV- 
Teiujv ôbôvTUJV, iLv Kai EùpiTTÎbriç (Phoen. 674) jné^VTiTai. f| 
ZTrapTiîiv (pncTi TUJV dyav TroXe^iKuiv. ô xdp OepeKÙbnç (fr. 44 = 
fr. Lys.) biTTtt cpriaiv eîvai ZirapTiùv Tèvn* tôv t^P Apr] xai Tr|v 
AOrivdv Touç ^èv f]\iiae\ç tOùv ôbdvTiuv Kabjuiui boûvai toùç bè 
fjiLiîaeiç AtrJTTii. AvbpoTiuuv bé (fr. 28) qpriai cpuydvTa èK Tf]ç 
OoivÎKnç TÔV Kdb)aov iLiCTà ÎKavuiv aTTopdbujv') KaTeXOeîv eiç GriPaç, 
Ô0€V bid TÔ au)a|LiiYèç Kai cTTTopdbriv eîvai ZirapToi èKXrjOricTav. 
^oî bè GriPaîoi Ta irepi aÙTiùv vpeubujç èTCpaTOÙpTri^civ.' 



*) Aut ToO 'Obuacrëuiç scribendum aut scholium supplendum esse 
censet Kaibelius sic fere: xai ?ip<uov 'f€vo}AévY\v ^xarà r^v ôbôv àiroxe- 
Keîv> TÔV 'Obvaaéa: cf. scholl. Soph. Aiac 190 (I), V 783 (Istri fr. 52), a 75. 

'^) arpaTiiwTÛjv .scrilicndum esse vidit Kaibelius. 

4 
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scholl. ad Eur. Phoen. 670 duo (aut d aut o) : 

a) ëvGev è£avf]Ke t^: ëvGev, èK tuiv obôvTOJV, èH€KÙT]cy€V 
f| Vr\ ÔTiXocpôpouç dfvbpaç, eicri èè outoi oi è5 aÙTuJv ùiroXeicp- 
GévTCÇ* TTéXwp 'Exîidv Oùbaîoç X6ôvioç TTrcprjvujp (cf. Phcrec. 
fr. 44), KQTà 5èTi|aaTÔpav (IV 520) Kai Kpéu>v àcp' ou Y^TOve. .. 
(«suppléas ô ëiepoç Kpeiuv talia» Schwarlz cf. schol. 941. 942) ^). 

b) dXXujç: ô \xiv ZTTiaixopoç èv EùpujTreiai (fr. 15) Trjv 
AOnvciv èaTuapKévai toùç ôbôviaç qpriCTiv ô èè AvbpoTÎujv 
(fr. 29 = 28) ZirapTOÙç aÙTOùç qpriai 5ià tô aKoXouGriaavTaç 
aÙTOÙç èK 0oiviKr]ç Kd5)LiUJi CTTopàbriv oiKïicTai. AinqpiXoxoç hk 
(IV 300) hm t6 èTTeaTrdpOai toîç oiKoOaiv èv GriPaiç. Aiovù- 
aïoç bè (cyclogr. fr. 2 = Hippias, Atronietus fr. VIII) ëOvoç BoiuJTÎaç 
cpr|(Tîv aÙTOÙç. evioi bè iraîôaç Kdbjuou aùTOÙç cpacTiv èK bia- 
(pôpujv T^vaiKUJV 7TevTr|K0VTa tov dpiGjLiôv ôviaç. 

de Sphinge (cf. fr. XI): 

schol). Eur. Phoen. 45 duo (aut f? aut o) : ujç 5* èTr€2[àpei:... 
a) Zdpoç ôpveôv èaiiv dpiraKTiKÔv. iriv 5è Zqpi'TTa oï |Lièv') 
?Xeiv TrpôaujTTOV \xbt irapOévou cTTfjGoç 5è Kai iroèaç XéovTOÇ 
TTTepd 5è ôpviOoç' ZujKpdiriç 5è (fr. 13) èTX^pîctv auiriv 
XpricTiLioXÔTOV cpr](Ti bùaTvujaTa )LiavTeuo)Liévr]V, direp dYVOoûvTeç 
Cl GriPaîoi Kai èvavxiujç auTOÎç xçi\x)\x^vo\ dirujXovTO. ActkXîi- 
TTiàbriç bè (fr. 21) XéTei toùç ©îiPaiouç eiç èKKXricriav Ka0* éKd- 
(TTr]v dOpoîZIecrOai bid tô bucraiviTMa') Tfjç ZqpiTïôç* Xôyiov ydp t^v 
auToîç |Lir| dTTaXXaYriaecrOai tujv KaKUJV irpiv dv toùç Tgç ZcpiTTOç 
Xucreiav XPH^^MO^Ç' ôiroTe bè \xr\ cruvioiev, dpTrdZieiv aÙTriv ôviiva 
dv pouXoiTO TU)v TToXiTuiv. b) èiTéKeiTO KaKOTTOioûcra. dpTraaOfjvai 
bé cpacTiv'uTT' aOTfjç Aïjaova tov KpéovTOç Traîba. Tivèç bé 
cpaaiv ÔTi ^la tujv crùv Taîç Kdbjuou GuYaTpdcri iiiaveiadjv ^€Te- 
pXrjOri eiç tô Miov Trjv ZqpiYïa. 

Ubi quisnam primum teneat locum (dpTTaaOfjvai bé cpacTiv), 
palet e scholio artissime et curii a) et cum b) cohaerenti 

ad 1760 (cod. Mon. 560): ol Tf|v OJbiTTobîav YP^cpovTeç 
(fr. 2) [oùbeiç outuj (priai Ttepi ttiç ZcpiYTÔç]* 



^) Quae ad v. 942 ut ex Aeschylea fabula leguntur (N. 110), 
cum locus non planus sit, abicienda sunt. 

^) = Ascl. Trag. fr. 21, cf. Robert d. Ap. bibl. 72 sq. : resecasse 
videtur grammaticus hanc ab intègre fragmente particulam quoniam cum 
ipsa interpretatione (2;. ôpveov àpir. = . . . irrepà ôpviOoç) cohaeret. 

•^) bià TÔ \u(y<ai jui^ bOvaaBai tô> aïviyiua coni. Kaibel. 
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dW en KaWicTTÔv te xai ijucpoéaiaTov dXXuuv 
7Taî6a q)iXov Kpeîovxoç àfiù)Liovoç Aiinova 5îov. 
Ktti qpaaiv ôti oùk f\v Gnpiov, ujç oî iroXXoi vojuiiZiouaiv, àWà 
X9r]ayLo\6foç bvafViuaTa toîç GriPaioiç XéTOucra, xai 
TToWoùç aÙTUJV àTTUjXXuev èvavTÎiuç toîç XPH^l^'OÎÇ 
Xpui^évouç (= Socrat. fr. 13). 

schol. ibid. 50: aïviT^ ^MÔç Tiaîç: dXXiuç: tô aiviT^a 
AcTKXnTTiàbriç ouTUJç àvaTpcxqpei (fr. 21)* 

IcTTi biTTOUv èîTi TflÇ î^cti TeTpdiTOV oO )Liia qptuvrj, 

Ktti ipiTTov, àXXdcraei ôè |li6vov cpùaiv ôacr' èTii yctiav 

épirexa TÎvriTai dvd x atOépa Kai Kaxd ttôvxov. 

dXX' ÔTTÔxav xpicaoïcTiv èpeibôjuevov Ttoai paîvr]i, 

?vGa xdxoç T^îoicnv dqpaupôxaxov iréXei aàxoû. 
xr|V bè Xùaiv xoû aivÎYiLiaxoç oûxiuç qpaaî xiveç eîpficTOar 

kXûGi Kai OÙK è0éXoucra, KaKoirrepe Moûcra Gavôvxuuv, 
qpujvfiç fmexépTiç, af\ç xéXoç d)Li7TXaKÎr|Ç' 

dvGpujTrov KaxéXeSaç, ôç f|viKa Taiotv ècpépTiei 
Ttpujxov ?cpu xexpdîTOuç vriirioç éK XaTÔvuuv/) 

TnpctXéoç bè TréXojv xpixaxov ixàba pdKxpov èpeibei 
aOx€va cpopxiZiiuv T^pcti Ka|Li7Txô)Lievoç. 
xivèç bé qpam xuxni Xûaai xô aïviTMCt Kai boKXuXobeiKXeîv 
* * ô èaxi xôv dvGpujTTOV * * éauxrjv biéairapaHev. *) 

schol. Lyc. 7 (Th) : ZcpiYTÔç KeXaivnç: auxr] i\ IqpiT^ 
Guydxnp T^TOve Aaîou (= fr. Lys.), ^jairpocrGe }ièv dboç ixovaa 
Xéovxoç, ômaGe bè dvGpiUTTOu (cf. Asclep. fr. 21: neque satis accu- 
rate adumbravit illud scholiasta)' (paveîaa 5è xoîç èvxoTtioiç eme 
xoioûxov aïviYiiia- 

?0"xi biTTOuv KxX. : sequimtur oraculi versus, quorum quod 
scriptura differt neglegere licet (cf. Sohwartz I 243/244). 
TTpôç r\y àTr€KpiGr]aav ôxi x6 aïviYMCt xoûxo dvGpujirov ariMOtîver 
ôxav Tdp Ttwr|Gfii ô iraîç, Trepmaxeî xexpaTTobiaxi- aù£riGelç bè 
bid bùo TTobcùv, Kai yripdaKUJV bid xpiujv, ôxi \ieTà pdpbou paivei. 



*) .Post Xaxôviwv excidisse distichon vidit Mûnzel', ann. Schw. ; res 
comprobatur XOaeuiç forma pedestri in schol. Lyc. 7 allata (aùHrieclç bè bid 

bùo TTOblUV.) 

^) Quae extiemo loco leguntur corrupta et mutilata, eis adumbrari 
videtur fabula quaedam, qua Oedipus casu quodam opportuno usus aenigma 

solvisse fertur (haec fere : XOaai tô aivi^^a* [xal] baKTuXobeiKreiv 

<xàp aÙTÔv àîTÔ ToO aÙTO|LidTou>, ôOev (OGCTI codd.) rôv ûvGpuJiTov 
<, at] jLiavef^vai ùu aùxoO ùiroTrxeùaaaa i^ 51<piT^> éaur^jv bieairdpaHev. 
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7 de Achille et Neoptolemo (cf. fr. I, III(IV) : 

schol. ad T 326 T (Aa): bç ZKupuji — èvi Tpécpexai: 
Tivèç )Lièv èKeî èxTeOrivai aûiôv ùttô Gériboç, ô bè Trjv ^iKpàv 
'IXidba (se. TTOirjaaç: fr. 4) àvaZieuYvùvTa aOiôv àrrô TriXécpou 
7rpocropjuii(T0fivai èxei- 

TTriXeiÔTiv b' AxiXfja qpépe ZKÛpôvbe GùeXXa. 
"EvOa T èç àpxaXéov Xi^év' ikcto vuktôç éKeivriç. 

?aTi bé, uiç Viveç, èH 'IcpiYeveiaç (se. ô NeoTtio- 

Xe)Lioç)* (pr|cri fàp AoOpiç (fr. 3) ôti KXaireîcra eîç ZKÛpov èHe- 
Té0r|. 

schol. Lyc. 183 (Th): eTtei Kaià iivaç ô TTuppoç èK 

TaÙTTiç (se. èE McpiTcveiaç) Kai AxiXXéuuç èTeveio. jueià bè xô 
a(paff]vax aùrriv TtapéOeTO ô 'AxiXXeùç tôv Ttaîba ttii Ar|ibajaeiai 
èv ZKÙpuui. 

Quo cum loco cohaerere videtur schol. Serv. Dan. ad Aen. II 477 : 

Dddamiae: qtiam Achilles commendatus ihi a matre Thetide vitiat, 

unde Pyrrhus natus est, quamvis alii volente Lycomede Deidamiam 
Achilli datant in mairimonium dicunt, 

8 de Thetidis et Pelei nuptiis (cf. fr. Ij: 

schol. Andr. 17 (Di;: (*0îaç irebf, iv rj eaXacraia 

ITriXeî £uvujiK€i x^PiÇ àv0p[uj7Tiuv Géxiç qpeuToucf ô)Lii- 
Xov ©eaaaXôç bé viv Xeubç Geribeiov aùbdi ktX): toûto 
àîTÔ îcTTopîaç €ÏXr]cpev. aÙTÔGi [xàp auxfii auvujiKr|crev TTriXeùç- 
Ktti riv ùtt' AxiXXéa xô Gexibeiov ÔTtep èaxi ttôXiç GecrcaXîaç, uiç 
(pricri 0ep€KÙbriç (IV 638) Kai Zouibaç (fr. 5^: ibid.). 

schol. Pind. Nem. IV 81 (Bi) : Géxiç bè Kpaxeî 00iai: 
àvxi xoû èv 00iai. OùXapxôç (fr. 82) cprim Géxiv irpôç "Hqpai- 
cTxov èX0eîv eiç tôv "OXu^ttov ôttujç AxiXXeî ÔTtXa KaxacTKeudarir 
xôv bè TTOifiaai- èpiuxiKiùç bè êxovxa xôv "Hcpaicrxov Ttpôç xr|v 
Géxiv où cpdvai aTTobiudeiv*) aùxfji ei \3iX\ aùxiiùi 7rpoao)LiiXr|(Tar xrjv 
bè aùxuji ù'iTO(TX€a0ar 0éXeiv inévxoi ô'iTXî2[ea0ai ôttujç ïbîii ei 
dp|LiôZ!ei a è7TeTroir|Kei ôirXa xuji 'AxiXXeî* ïariv Totp aùxrjv èKeivuai 
èX€Y€. XOÛ bè Trapaxujpncravxoç ÔTiXicraiaévriv xrjv Géxiv qpuxeîv 
xôv bè où buvdjaevov KaxaXapeîv crqpûpav Xa^eiv Kai TuaxdEai eiç 
xô (Tcpupôv xrjv Géxiv xrjv bè KaKUJç biaxe0€Î(yav èX0eîv eiç 
GexxaXiav Kai ia0fivai èv xni TrôXei xaùxrii xfji an èKeivnç Gexi- 
beiuji KaXoujaévni. êoïKe bè ô nîvbapoç )Livri)LioveÙ€iv xoû Gexi- 
beîou TTepi ou èv irpcuxtui 0epeKÙbr|ç oùxuj Tpaqpei (fr. 16)- 
Tireixa HriXeùç uiixexo eîç 00{av Kai Géxiv èm xujv ïtittijuv xou- 

^) em. Kaibel : dv bwaeiv trad. 



— 45 ^ 

Tojv àfijjy oiKeî èv OapcrdXoji Kal èv Beiibeiiui ô KaXeîrai arro 
Tfjç 0éTi6oç f| TTÔXiç*. § ô 5è voûç ouTUJç- f| 5è Géiiç âpxei 
. . . Tfiç 00iaç, ?v0a ècTTi Kai tô Beribeiov îepôv, ibç xai 
EiipiTTibriç èv/Av5pojadxni- 

schol. Pind. Nem. III 60 (Di) : Kai irôvTiav Oéiiv Karé- 
liiapipev: dvTi toû TtepieTéveTO aôiriç tojv èTTiPouXujv èiiuKO^évTi 
Tàp inr' aÙTOÛ |Li€TépaXXe ràç ^opcpàç ôiè ^èv dç mjç> ôiè bè 
eiç Gîipia- ô 5è Kapiepriaaç TtepiTeTOve. irepi be Tfjç jaeiaiLiop- 
cpibaeiuç aÙTfiç Kai ZoqpoKXfjç cprjCTiv èv TpujîXuji (fr. 561)- 

Tfji TTavToiLiôpcpiui Géxibi au)Li7TXaKeîç Troie, 
Kai èv AxiXXéiuç èpaaiaîç (fr. 154)' 

Tiç Top M^ MÔxOoç ouK èTteaTctTei; Xéujv 
6pdKUJV Te TTÛp u6ujp 

schol. Andr. 1265 (Dî): èXGùjv TtaXaictç xoiP^Ji^oÇ- 

Trérpav ouv cpaaî riva aîtriXaiov ^X'^vcav èv tLi eiiuGei biaipi^eiv 
èK GaXdcrcrriç dvioûaa f) Gèiiç. Zn^^iàç èè tôttoç Trepi t6 cTTrr|Xaiov 
ÔTTOi) TY]v Géîiv fipTTacrev ô TTr|Xeùç eiç crrrrriav |LieTapXr|6eî(Tav 
== schol. Ap. I 582, et. m. 7II20, uiide Tzetz. ad Lyc. 178. 

de Hercule et Euryto (cf. fr. XV): 9 

schol. Soph. Trach. 354 (Dl) : ty\v 0' ùipÎTTupTOV Oixa- 
Xiav: OepeKÙèriç (fr. 34) cpricriv oùtujç- ^Meià be tov aYUJva 
'HpaKXfiç dcpiKveîrai irpôç Eupuiov tôv MeXavéujç toû ApKeaiXdou 
eiç Tf|V OixaXiav — èVeiTO be oùtï] èv GoùXrii Tf\ç ApKabiaç — Kai 
fiiTei Tr|V GuyaTèpa "YXXiui Y^vaÎKa- toû bè |Lir| bdvTOç 'HpaKXfiç 
eîXe Triv OixaXîav Kai toùç uioùç eKTeivev, EupuTOç 6è ëqpuxev eîç 
Eôpoiav.' MeveKpoTHÇ Q^ 345) be outuj XéTer 'HpaKXéa eiç 
èmOujuiav 'l6Xr]ç dqpiKéaOai Tfjç EOpÙTOu, tôv bè ^r\ OéXeiv bibôvar 
^rîpa Te t«P ctÛTfjç Kai laiTVuo'Bai ëiixeXXev Tfji Guyaipi ei ^r| 
ApTeîoi èHnXGov eîç ttiv Eôpoiav'. 

Menecrales et hoc loco et fragm. X advocatur idem, dico 
Xanthium: de Pindari interprète, Aristarchi discipulo, falsissime 
cogitavit Mûllerus 1. s. 

Addendum erit scholium ad v. 264: èireppôOncre: CTcpobpujç 
ûppiaev f| eiç Tr|V TraiboKTOviav t'jDv dîTO Meyopaç TèKVOJV f| ôti 
TToXXaîç TTpuiiriv tUjaîXncyev TuvaiSiv ibç 'Hpôbiupoç, si qiiidemWila- 
iiiowitzius tradilam scripturam ATToXXôbiupoç recte mutasse videbitur. 

de Theseidis (cf. fr. VI): 10 

schol. Hec. 123 (Di): = pag. 29. 
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11 de Andromacha Aeneaque captivis, Astyanacle iiitcr- 
fecto (cf. fr. III, VI, VII) : 

schol. Eur. Andr. 14 (Di): (NeoTTToXéjauui) bopôç ïépaç 
(ôoGeîcra Xeîaç TpcuiKnç è^aip€Tov se. Avbpo^dxn)' 

Zi^îaç èv T^i PopTÔvi (an. Al. 46 sq.) Av6po)Lidxnv (pr](y\ 
KaiAîv€iav T^pctç boGfivai Neo7rToXé|Liuji Kéfwv outujç- 

èK b* ëXeT* Avôpo)Lia'xeiav, èuZiiuvov*) TrapuKOiTiv 
"EKTopoç, riv TOioÙTUJi *) àpiCTTfieç TTavaxaîoi 
bujKŒV îx^iv èTTiripov (i)Lieip6|Lievoi T^poiç àvèpi- 
aÙTÔç*) T 'ATXÎ<yao kXutôv y^vov iTnTo6d|Lioio 
Aîveinv èv vriucriv è\xr\aaTO TtovTOTrôpoiaiv 
èK TrdvTiuv Aavaujv àfi\xev T^pctç ?^oxov dXXuuv. 

Cuius scholii pleuioreni forraam expressit Tzelzesàd Lyc. 1263: 
^écrxriÇ î>€ ô Tr|V jniKpàv 'IXidba TreTTOiriKÙjç Avbpo^dxnv [xal 
Aiveîav aixMaXujTOuç;] *) cpricri 5o0fivai tuji AxiXXéuuç uiuji Neoir- 
ToXéjLiuji Ktti uTTaxOnvai crùv aùrm dç OapaaXîav ty]v AxiXXéojç 
TTaTpîèa- qpriai fàp ouTtudi (fr. 18)* 

Aùiàp AxiXXfioç )Li€Ya0ùjaou cpaibi^oç uîoç 
'EKTopér|v dXoxov KaiaTev KoiXaç em vf]aç 
naiba b' éXujv ek kôXttou èuTrXoKdjaoïo TiGrjvnç 
piipe TToèoç TeTaYÙJV dTTo TTupTou- tov be Trecrôvia 
ëXXaPe TTopqpùpeoç Gdvaioç xai ^oîpa xpaïairi. 
[èK 5' é'Xer Av5po)Lidxr|v èuCojvov ktX v. s.] ^) 

12 de Scamandrio Aenea reliquis ex urbis ruina super- 
stitibus (cf. fr. VII, XVII, XVIII): 

schol Andr. 224 (d): xai ^aarôv f\br] TtoXXdKiç vôGoicTi 
(Toîç (se. Toû "EKTopoç) èTtécTxov (verba sunt Andromachae) : 
TOÛTO Trapd TrjV iaiopiav qpaaiv eip^aGai (Did,)' jar| ydp iOTO- 
peîcrOai "Ektopi èH âXXr|ç Yi^vaiKOç TtT€vfia0ai uîoùç. àîrepi- 
crK€7TT0i bé €iaiv oî TaÛTtt XéyovTeç. AvaHiKpdiriç Tdp b\à Tf]<; 
p Tujv ApToXiKUJV (fr. 1) oùtujç Xéyer ^oî b' dficpi Aiveîav Kai 
ZKttjudvbpiov TÔv "EKTopoç uîôv Kai TraXXaKHç tivoç^) — r^aav 



1) 'AvbpojLidxnv xvliuv codd. : em. Mein. 1. s., cf. W. Schulze q. epic. 
36 sq. : etiam Avbpojiidxnv KaXX(2ujvov temptari posse annotât Kaibel. xe 
oi auTÛ» codd. : em. Kaibel. aÙTÔv codd. : correxi. 

'^) [ ] a ïzetza qui Iliadis minoris Simiaeque versus inepte consuit 
interpolata; eidem etiam Leschae nomen debetur. 

^) Correxi : TTAAAITGPON codd., < > supplevi ; de reliquis cfr. 
Schwartzii editionem. 
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bè aÙToii <ôùo 7Taîb€ç>, oûtoç |ui€V vdOoç, <ëTepoç bè (sive Acriud- 
va^ hk) Tvr|CTioç>^ ôç aiJTOû KaxeXrjqpOr] Kai àTTÔXXuiai — outoi bè 
biaGibilovrav ZKajudvbpioç t«P àqpiKero eiç xà èv "Ibnu Aiveiaç 
bè Kai 'AcTKdvioç ô uiôç xai Ayxî^HÇ o Tratrip aiJTOÛ àWà Kai 
dXXoi Tivèç TTOÎbeç aùioû Kai AiY€0Taç oÎKeîoç lîjv toii Atxî^Hi 
eiç Adpbavov iLieiaviaTaviai/ oùk diÔTTiJuç oùv vûv EùpnrîbriÇ 
voGouç (pricriv aùiov eaxr]Kévai Traîbaç. 

Memorare placet hoc loco fr. XVÎII augendum esse eTzetzae 13 
Posthom. vv. 767—779: 

AXXd id )Lièv KaiéXeSa KÙKXa jueYdXujv èvjiauTiùv. 
Mfiva bè Y\br] èpeiiu î^jLidp t* rjbé xe uipriv 
OÎKxpoxdxou XuKdpavxoç ôç Skfea Or|Kaxo Tpoir]i. 
770 AiubeKdxri juèv ër|V Mr|vôç GapT^^i^voç, 

NùH b' dp' ër|v ^écrcrri, XajaTrpîi b'èîréxeXXe aeXrjvri, 

776 KaXXiaxdj b' îépeia KXeivaîç f\v èv AGrjvaiç 
OiKxpoxdxou iLieTdXou XuKàpavxoç* Keîvr|i èv ujpr|i, 
Keivrii vuKXi ô Aéapioç 'EXXdviKOç (fr. 144) deibei, 
(Tùv xiîji Kai Aoûpiç (fr. 11) Tpoir]v éXéeiv TTavaxaioùç* 

Affertur igitur et idem atque qui fr. Lysim. memoratur dies — 
XII Thargelionis — et versus Uiadis minoris; iam cum e scholiis quam 
qiiae aetaleni tulerunt pienioribus saepius Tzelzes hauserit (ex. gr. 
fr. 11), veri est simillimuni proponi ab eo quae aut pleniore ipso 
scbolio ad Hec. 910 (= fr. Lys.) aut alio scholio e Nostis decerpto 
praebebantur. Quodsi recte haec Lysimacho vindicamus, e Tzetza 
efficiendum est non sohira Diniae Argolicis (p. 16), sed eliam Hellanici 
Sacerdotibus Argivis eum diem Troiae fatalem proditum esse; 
quod vero ap. Tzetz. KaXXicrxùj fuisse lepeia èv AGrjvaiç legitur, 
pro vesligio id habuerim ipsius Dinianae sententiae (Ar||aoq)djVXOç 
AOr|vr|(Ti pamXeùovxoç : p. 15, 16) a Tzetza cum Hellanicea com- 
mixtae. 

de La il uxoribus, Oedipodis et uxoribus (cf. fr. XI) 14* 
et filiis: 

schol. Phoen. 13 (aut d aut 0): Yajaeî bè Aaiôç |u': L 'Etti- 
jLievibîiç (FHG IV 405) EûpÙKXeiav xïiv "EKcpavxôç qpricriv aùxôv 
YeTOt)LiiiKévai, è2 fjç eîvai xov Oibiiroba- ï b è buo xôv Adiov 
Tniiiai YuvaÎKaç EupÙKXeiav Kai 'E7TiKd(Txr]V. II. Kai xôv OibiiToba 
bé cpadiv 'ETTiKdaxr]v xe xrjv junxepa TeYajLuiKévai Kai Eùpuyavriv. 
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III. AITYCTIOC (ni 337) ') U cpnaiv ujç U XPn^MoO toùç Ttaîbaç 
àKOvaaç àXXîiXoKTOvr|(Teiv èEéOriKe tôv no\uveiKr]v, KdcTxujp*) bè 
djLiqpÔTepouç .èKTeBfjvai. 

15 deCadmigencre (cf. fr. VIll): 

scliol. Ap. Rhod, III 1186 (Th? ccrte idem liaec adiecit qui 
ad vv. 1178/79 Theb. paradox. adhibuit) : Kdb)LiOç AYnvopîbriç: 
Toùç TTepiXeicpGévTaç èv ttji \xàxr]i crùv Kdb)Liuji KaTOïKfjaai èv 
GrîPaiç cpncTÎ (se. AiroXXObvioç). XéTCi bè Kai 'EXXdviKOÇ (fr. 2), 
ÔTi Kàb^oç èHeXiuv toû ôcpeoç toùç àboviaç IcTTreipev, èK 6è 
auTUJV Ttévie dvbpeç ëqpudav, Oùbaîoç XOovioç Tirepriviup 'Exîujv 
TT€Xa)p(oç)- Ktti ô ^èv 'EXXdviKOç (ibid.) <€> ^ôvouç*) cprjai pXad- 
TfjcTai, ô bè AttoXXujvioç TToXXoùç dfXXouç JbpucTev-èXiiTovTO ktX' 
= Ap.III 1186/87) Kai dXXr|Xouç TteqpoveuKévar = fr. Lys. VIII decurt. 

dXXujç. oï |Li€v Ayrivopoç XéYOucri tôv Kdbjiov, oï bè 0oi- 
viKOÇ- 0epeKubriç bè èv b outuj cpriCTiv (fr. 40)* AYnviup bè ô 
TTocreibujvoç fa^ei Aaiiivib Tr\v Br|Xou. tûiv bè Tiveiai OoîviE Kai 
Maairi, r\\ ïcrxti Aïtutttoç, xai MeXir], tiv ïcTxei Aavadç. erreiTev 
ï(TX€i 'ATnvujp ApYiÔ7Tr]v rfiv NeîXou toû TroTajLioû. tujv bè fi- 
v€Tai KdbjLioç.' 

16 de Herculis liber or uni nece (cf. fr. X et pag. 20121): 

schol. Lyc. 38 (Th) : TeKVopaî(TTr|ç: \xeTà Tf\v toO K€p- 
pépou dvttYUJTnv ô 'HpaKXnç eiç ©npaç TTapaTevôjaevoç xaTà Aukov 
pacriXeùovTtt Triç TTÔXeiuç Kai pia^^ôjaevov Tr|V Y^vaÎKa aÙTOÛ Me- 
Ydpav, TOÛTOV KaTaToHeùcraç xôXijjx Tfjç *'Hpaç eiç iixaviav èTpàTiri 
Kai Tr|v MeYapav Kai toùç TéacTapaç iiaibaç ôvTaç dveîXe 'Ovr|TTiv 
Grjpijaaxov AnMOKÔiuvTa (= AniOKdujVTa) Kai KpeovTidbnv. cf. Eur. 
Hère, et Diniam (fr. Lys. X). 

Guius e scholii pleniore forma pendere videîitur 
1. Euslath. ad X 269, qui ad schol. codd. TV [.,f] îctt. tt. 
AaKXriTTidbrii) addit: biô Kai TeKVopaîcTTriç KeÎTai iiapà Auko- 

^) Ex AITYCTIOC effici posse aut Aua(|aaxoç aut AOaiiTiToç 
('Aacpiîiv KttxdXoYoç : schol. Ap. IV 1093) annotât MûUerus : Gastorem, quem 
e codice A reposuit Schw., apparet diversum esse a Rhodio chronographo ; 
idem, ni fallor, advocatur ex Alexandri Polyhistoris in Gorinnam commentariis 
ap. Steph. Byz. BoiiuxCa. 

^) f. add. Kaibel. Utrum TT^Xujp rectius scribatur an TTëXuupoç non 
assequor: TTëXiup praebent schoU. Phoen. 670, Ap. Rhod. III 1179, 
ApoUod. 85 10, TTëXuupoç Paus. IX 5 g, Steph. Byz. "Aîiutoç. Praeterea 
Gigas quidam Pelor in schol. TT 174 (B), Pelorus ap. Hyg. lOg Schm. 
audit, Pelorus vocatur Thessalus ille, a quo lovem Pelor iu m 
nominaium esse apud Athonaeum XIV nnOe Bato narrât. 
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(ppovi (= vs. 38). d)Ç bé Tivéç cpaai xai Tfiv MeTcipav 6i€xeipi- 
aaTO. iLiéXXujv 6é qpaai Kai tôv dôeXcpôv *l9iKXéa 6ia0é(y0ai rà 
ô)Lioia èKUjXû0Ti (pGàaavTOç èKeivou Katà cpùaiv Oaveîv. 

2. Tzelz. ad Lyc. v. eundem, (potest Tzelz. etiam c plenîore ad 
Pind. ïslhm. lV104scliolio(=fr.X) hausisse): (ô 5è TTîvbapoç ôktu) 
XéTei TTaîbaç Mcycipaç Kai 'HpaKXéoç toùç àvaipeGévraç aùrdii.) 
"ETcpoi 6è Kai bùo vxobç 'IcpiKXéouç toû àbeXqpoû aùv toîç Tf]Ç 
McTctpaç Traiai XéTOuaiv àveXeîv. 

3. schol. Stat. Theb. 1V]570: Tri stem nosco Lycum: Hic est 
Lycus qui Megaram filiam suam Hei'cuH dédit uxoreih et oh hoc a 
Jwione in furorem versus est et ûlios HercuUs ex Megara susceptos 
Oxea et Leoniiadem *) orcidit, 

de Laocoante (cf fr. XII): 17 

schol. Serv. Dan. ad Aen. II 201 (Th): sane Bacchy- 

lides (fr. 32) de Laocoonte et uxore eius vel d£ serpentibus a Calydnis 
insulis venientibus atque in homines conversis dicit. 

Euphorionis testimonîum quod ostentatur scholio Serviano 
vs. 201 niliil facere ad Laocoontem Roberlus Phil. Unt. V 205 sq. 
acule demonstravit. 

de Oedipodis sepulcro (cf. fr. II): 18 

schol.y 679 T (As): EupùaXoç. . . ., ôç ttotc Gî^paab' 
r^XGe bebouTTÔTOç Oibindbao èç Td90v: ôti PaaiXeùovra èv 
GîlPaiç q>r\aiv drroXéaeai, oùx tbç oî ved)T€por Kai 'Hcrîoboç 
(fr. 62) bi q)r|aiv èv 0r|Paiç aÙTOÛ aTroGavôvTOÇ ApTeîav ir\y 
AbpàaTOu crùv dîXXoiç èXGeîv èm Tf\v Kribeiav toû Oibirroboç*). 
de Astyanacte Scamandriove (cf. fr. VII): 19 

schol. Q 73bT (As): ^iipei X^^POÇ éXibv: f\ (TTOxdZeTai, fj 
ibç IGouç ôvTOç Toùç ^r| buva|Liévouç bouXeùeiv iraibaç ^i7rr€(TGai. 
oi 5èveu)T€poî (Dionysius Ghalcid. alii) (paoïv aÙTÔv oÎKiarriv 
ûaTepov T^TCvfiaGai Tpoiaç Kai dfXXiuv irôXeiuv'). 

*) schol. X 896: Oxea et Creontiaden; utroque loco restituerim Toxea 
(cf. ToEôkX€itoç ap. Bat. in fr. Lys.) et Creontiaden, 

*) Mémorandum est schol. ad Phoen. 1707: liTTreiou ecoO: irepl 
ToO év Tiîii iiTiTeiuii KoXiwviûi T€Td(peai tôv Oib(Trouv év &XXoiç it^xp^da- 
^€0a àxptpuDç. Guius disputationis quamquam nullum iam exstat vestigium, 
tamen eam e Thebanis paradoxis petitam esse a grammatico (aut d aut o) 
suspicandum est. 

') Prior interpretatio — (TToxdZcTai — simillima est Lysanianae 
schol. Andr. 10 (fr. VII) servatae €ÎKa^:ô^€vov ibacl ktX. — 

Hectoris filius, qui urbe expugnata de muro'ferlur praecipitatus 
esse, cum duobus noininibus utatur Z 4^)1 (atque co quidam solo loco, 

5 
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Undeviginlî ea doclonmi laierciilorum frusta vînculis cum certis 
Lysimachi fragmentis conexa arliss-mis primum grammaticos capile 
altero enumeratos evolvisse Noslos alqne Thebana Paradoxa con- 
firmant si oporict etiara cerlius ^). Deinde operuni Lysimacheoruni 
fines oircuitusque quales quantique fuerint ipsis fragmentis minime 
satis prodi exploratum est. Saepius enim cis scholiis — sive uno 
Godemque sive duobus (pluril)usve) ex uno fonte certe aperteque 
repetitis — coraprehensae tenentur materiae duae (pluresve), quae 
ut inter se prorsus cohaerent, ila altéra proxime alleia minus 
prope accedit ad ipsum Lysimachi fragmentum aliquod ; atqui unius- 



cf. X e506): TÔv /)' "Ektuup KaXéeCKe Ixaiiidvbpiov, aùxàp oi ôXXoi Aaru- 
dvaKT^* oîoç ydp épu€TO "IXiov "ExTiup, apud posteriores une contentus est 
nomine Astyanactis; ipsos locos enumerare longum est. Alterum nomen ei 
plerumque invenitur inditum qui post Troiam deletam in patria régnasse 
narratur: sic Xanthus ap. Lysimachum (fr. Vil), Hellanicus (fr. 127 = Dion. 
Hal. I 47 5), Dionyeius Chalcid. et ap. Lysimachum 1. s. et ap. Demetrium 
Scepsium (fr. 35 Gaede), Gono (narr.46 sive e Gephalone Gergithio (? v. i.) sive 
ex Hegesippo hausta: Gaede p. 65, Hôfer Konon p. 59), Nicolaus Damascenus 
(fr. 29 = Steph. Byz. 'AaKav(a), Dio Gbrysostomus or. XI p. 185 M; (idem Dio 
in eadem oratione 193 M interemptum nominal Astyanactem: itaque cum 
de Aslyanacte compendium fabulare ipse excerpsisse videatur Dio (cf. Apollod. 
ep.Vatic.p. 6921 W.), de Scamandrio Dionis auctor (cf. Wil. comm.gr. III) 
vel eos quos nominayimus vel eorum asseolam aliquem sequitur) ; denique 
utrumque filium accurate distinxisse videtur Anaxicrates (fr.Lys.l2). Quare 
statuendum est aut a posterioribus e filio apud Homerum binomine duos 
efifectos esse et fatis et nomine diverses, aut — id quod probabihus est — 
duos filios antiqua fabulari memoria traditos a Z carminis poeta in unum 
esse coniunctos. Astyanactem qui nominaverunt superstitem filium duo, 
nihil ei contra testium gravissimorum consensum valent; aller videtur 
Hegesianax ille esse qui Cephalonis nomen inscripsil operi suo 
(infr. fr. 54), aller est A b a s , memoratus a scholiasla ad Aen. Verg. IX 262 : 
quidam ab Ahante qui Troica scripsit relatum ferunt post discessum a 
Traia Graecoriim Astyanadi ihi datum regnum et q. s. : qui cum in eis 
quae eodem loco de Aeneae Antenorisque inimicitiis narrai unum habeal 
socium Dictyn (V17), ne ipse quidem mulli aestimandus videtur. 

Quodsi grammalici (et Euripidis obtrectator et eius defensor et gram- 
malicus Arislarcheus) teslimonia, quae ad diversos speclantia sine dubio 
dislinxit Lysimachus, confuderunl, eos copiis doclis aut neglegenter — et per- 
ducebantur quidem celeberrimo Homeri loco — aul improbe uses esse inlel- 
legitur. Idem faclum videtur fr. Lys. 10, 12, 88: quibus locis Didymus prae- 
leriil teslimonia, quibus Euripides et defendi poterat et defensus est, eaque 
a Lysimacho indicata (Persidis, Anaxicralis, Nicandri). 

*) Non occurrunl inter ea frusta ùttSOCj qh. 
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cuiusque s c li o 1 i i al t e r a m quidem partein tribiiere Lysi macho, sed 
alteram a fragmcnto alienam (ut videtur) vindicare aut ipsi giam- 
malico scholii auctori aut Ihesauro alii cuipiara (si quis se offerat) 
temerariuni est: ergo scholia ea tota integraque desumpta esse e 
Lysimachi Alexandrini copiis effîcitur, 

Ilaque ut singula enumeremus, tractavisse p'utandus est Lysi- 
machus Neoptolemi non solum nuptias cum Hermiona inilas, 
sed etiarn mortem — vel ipsa fabularis hisloriae ratione cum eis 
coniunctam (fr. 2); Achillis non solum mat rem, sed etiam 
pueritiam et educationem educatoremque (fr. 3); 
Ulixis non solum genus, sed etiam locum natale m et 
nomen (fr. 4, de Oedipodis nomine cfr. fr. XI); Sphingis;- 
non solum eam fabulam qua Laii filia ferebatur (fr. XI), sed etiam 
alias, nec non oraculi eiusque \Ù0"€U)ç verba (fr. 6) ; praeter 
Pelei Thetidisque nuptias etiam AchillisL arma (fr. 8: Phy- 
larch.); Oedipodis non solum patrem uxoresque, sed etiam 
filios (fr. 14); Gadmi non solum ad Thebanos adventum, sed 
eliam genus (fr. 15); denique fr. 11, 12 Aeneae quoniam mentio 
fit, confirmari videlur Aeneae quoque fabulas a Lysimacho docte 
dil'genterque esse expositas. 

ïam vero ne eas malerias solas quasi accrescere iubeamus 
ad certa Lysimachi fragmenta, procul habeamus alias et illis co- 
gnalas fere gemellasque et ab eisdem grammaticis eadem doctrina 
illustratas, ratio dissuadet: ergo iam latius quam ipsa fragmenta 
monstrant promovendi sunt utriusque operis termini. 

Primum autem ea proponenda sunt scholia, quibus quae trac- 
tanlur fabulae cohaerent cura eis in quibus ipsa fragmenta (et 
l— XVUI et 1 — 19) versantur. 

II. 

Atque ad Nôcftouç quidem — iam enim ad ordinem ipsis 
argumentis indicatum singula frusla digerere licebit — revocanda 
sunt haece: 

de Achillis h astat 20 

schol.Pind.Nem. VI85 (^Z>i>: oÙK èK 7Tapabpo)Lifiç 5è ZidKOTOV 

eÎTTe (ô TTîvbapoç) tô bôpu toû 'AxiXXéujç, àXV ôti (biiuTepov 

TTapà là dfXXa KaTeaKeùaaio. bÎKpouv xàp, ujcrie bvo àK^àç ëxeiv, 
Ktti mdi poXîii uiaTe bioaà rà Tpaù^aia àiïepfàl^adax. Kai Aicrxii- 
Xoç èv Nripniaiv (fr. 152)* Kâ}iaKO(; eîm, KdjaaKOç yXuiaarma 
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biTrXdmov', Ktti ZoqpoKXnç èv AxiXXéiuç èpaaraîç (fr. 156)* 
^''H bopôç bix6cTTO)Liov TtXdKTpov bÎTTTUxoi T^P ôbûvai mv fipiKOV 
'AxiXXriîou bôpaToç/ yLerécçovax bè rfiv laropiav ànb Tf]Ç Aécrxou 
jiiKpctçNXidboç XéTOVTOÇ ouruiç (fr. 5)* A|Li(pi 6è irôpKriÇ XP^creoç 
àaTpdTTrei Kai in auruji biKpooç aixinr).' 

schol. TT 142 T (14£f>; àXXd \iiv oîoç èiricTTaTO itfiXai 
'AxiXXeùç; . . . . oï 6è TtXdTTOvrai XéxovTeç ibç TTriXeùç juèv irapà 
Xeipuivoç ëjnaOe rriv XP^o'^v aùrfiç, AxiXXeùç 5è irapà HriXéuiç, 
ô 6è oùbéva è5î6a£ev. Kai ô Tfjç jHiKpdç 'IXidèoç iroiriTriç- 
A)Li(pi 6è Ttopicriç ktX\ (cf. schol. cod. A ad v. 140: . . . . iP) iai. m 
Tuji là KÛTipia TroirjaavTi.) 
21 de Achille ad Troadis oram appellenle: 

schol. Lyc. 246 (Th): Kprivaîov (paai fàp ôti TrrjbnaavTOç 
Toû AxiXXéiuç èx Tfiç veujç iniTri dveôdOri, i&Ç (pn^i Kai Avtî- 
jiaxoç (fr. 59)- 

()i}iq>a 6' èir' riTreipoio jneXaivriç uipôa' depGeiç 
HriXeibriç [b'] dvdpoucrev èXacppujç r|UT€ KipKoç, 
TOÛ 6* ?ji7rpo(T9e Trobiuv Kpr|vri y^vct devdouaa. 

schol. Andr. 1139 (aul d aut o): t6 TpuuiKOV irribriiLia: 
ÔTtoîov èv TfjiTpoîai èirfibno'ev ôAxiXXeùç. oî Ydp auvreraxoTeç 
Ta TpujiKd XéTOuciv ihç tottoç ècTTiv èv Tpoîai KaXoùjuevoç 
AxiXXéujç 7rr|5r|Ma, ÔTtep àno rf]Ç veibç im\bY]aev, oî>ru>ç 6è, cpn^^iv, 
(M: (paaiv NOA) pîai fjXaTO \hç Kai ubiup dvaboGnvai. 

Patet sub fine ad (pr]a\v supplendum esse aut scriptoris (fortasse 
qui TpuDiKà scripsit alicuius velut Hellanici Palaephali^ Gephalonis; 
quorum nomina ante excidisse crediderim) aut ipsius Antimachi nornen. 

22 de puella Briseide: 

schol. TT 57 T (As): Koùpriv, riv âpa |uoi ïèpaç ëEeXov 
uÎ€ç Axciiujv, 6oupi b' èjiuùi KTeàTiaaa ttôXiv eÙTeîxea 
Tiépaaç: Trjv TTr|5aaov ol tujv Kuirpiujv iroiriTai (fr. 15), 
aÙTÔç 6è Aupvriaôv (B 690) : cui scholio subiungendum est 

schol. T 291sq. (T^p;*); 'Av6pa )Lièv eîbov irpô 

TTÔXioç feebaïTMévôv ôEèi xa^^wi, Tpeîç Te Ka(TiTvr|T0uç 



*) qh Schwartz. 1. s. 421, tradita scriptura confisus : <piXdvbpou 

bè ywvaiKÔç tô irpoeeîvai Tf^ç tujv àbeXcpiîiv Tf|v toO àvbpôç àirdiXeiav 
TOiaÛTr] bè Kai 'Avbpojudxn (Z 429), kctA yàp Mvaaéav ktX: at plaçât 
summopere Maassii scriptura (bè pro t^p) : Mnaseae enim sententia ad ea 
quae antecedunt annexa cum satis absurdum reddat totum scholium 
— id quod Schwartzius ipse concedit — eadem ab eis resecta optime se 
habet; tum enim annotatur fabula ab Homero prorsus aliéna. 
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(verba sunt Briscidis): Katà bk Mvacréav (fr. 29) BpKTéujç uîôç 
flv 'Hexiujv. Mnaseas igitur de eadem Achillis expeditione (se. conlra 
Eelionem Thebae Hypoplaeiae regem facta) ut loquerenlur et Andro- 
macha (Z 414 sq.) et Briseis, Eetionem pro Brisei filio Briseidisque 
fratre venditavit. 

schol. A 392 A (aut Pp Siui As): KOÙpr|v BpKTfioç: ?oiKe 

TTaxpujvuiuiiKUjç Ttt ôvofuiaTa aîrrujv ox^mctTiZieiv ô TTOir|Tf|ç Kai 

où Kupiujç- ujç Tàp dXXoi àpxaîoi icTTOpoûcTiv r\ juièv (se. Xpu<Tr|iç: 

ef. Tzetz. ad Lye. 183 ex Et. M.) 'A(TTUv6juir| èKaXeîxo, r\ bè'lTmobdjuieia. 

deChryseide: 23 

schol. A 366 Eust. (qh): i(TTOpoû(Ti 5e xiveç ôxi èK rJùv 
TiTOTTXaKiujv ©npujv f| Xpucrr|iç èXncpGr) oure KQTacpuTOÛaa èKeî 
ouT* èiri Gucriav ApT€)Lii5oç èXGoûcra ibç ô rà Kùirpia Tpàv|;aç 
(fr. 16) ëcpri, àXXà ttoXîtiç fJTOi (TuiuttoXîtiç Avbpojuidxnç ou(Ta: 
(cf. de hoc schol. Schw. 1. s. 420). 

de CycnoTennequeab Achille 11 ecatis: 24 

schoJ. Pind. 01. II 147 (Di): Kùkvov te GavaTui irôpe: 
TTapéî)ujK€, TÔv TTocreibujvoç Kai ZKajuiav5pobÎKr|ç, oi 5è 
ApTTàXriç- dfXXoi bè KaXuKiav cpaai. Kùkvoi bi 5ùo, ô jnèv 
'Apeoç, ô bk TTocreibuivoç. 

schol. Theoc. XVI 49 ("TA;; Kùkvov ëïvuj: Kùkvov Xérei 
TÔV TToaeibujvoç Kai KaXÙKriç, tov àvr|ipr|)Liévov ùttô 'AxiXXéiuç- 
XeuKÔç fàp f\v Tr|V xpo^ot^ ^^ t^vcttiç, uliç (pr|criv 'EXXdviKOç 
(fr. 31). (biô Kai GfjXuv aùrôv eiirev ô ©eÔKpiTOç b\à TfjV xpoidv.) 
'H<Jio5oç (fr. 146) bé (pn<Tiv aÙTÔv Tr|v K€(paXr|V_]^?xtiv XeuKriv 
5iô Kai xaÙTTiç Tfjç KXricreujç (se. kùkvoç) ÏTUxev. 

schol. Tzetz. ad Lyc. 233 (498(99 M.): dXXd Kaxd Tr|V 

K€(paXf|v TrXriTeiç ô Kùkvoç àvr|ipéGr|. a cri ydp ÔTi dipujTOç 
f\v TÔ XoiTTÔv cruj)Lia TrXr|V Tfjç KecpaXfjç. 

schol. Lyc. 241 (Th): à 5è Tévvr|ç cpùaei jnèv i^v *ATrôXXujvoç 
uiôç Gécrei bè Kùkvou. 

de Penthesilea atque de Thersitis nece: 25 

schol. Lyc. 997 (Th): î)ç èKTTveoù<Tr|ç: )Li€Tà Gdvaxov TTevGe- 
criXtîaç ripdaGTi aÙTfiç ô AxiXXeùç- ô bk GepcriTTiç Xapiuv èStbpuSe 
Toùç ôcpGaXjuioùç aÙTfiç. ô 5è veaviaç ôpTicrGeiç dveîXev airrôv 
irXriEaç KOvbùXuui- oï 5è, tuji bôpaxi (cf. Procl. Aelhiop. 
arguni. pag. 33 Ki.). 

schol. Soph. Phil. 445 (DiJ: oùk eî5ov aùrôv (se. TÔvGepcTÎ- 
TTiv), r]iaQ6ixr]v 5' It' ôvxa viv: toûto irap' icTTopiav. XcTexai 
Tdp ÙTTÔ AxiXXewç dvnipficTGai koG* ôv xpôvov Kai xriv TTevGecriXeiav 
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àveîXev (poveueeicTTiç ïàp ifiç TTevOecTiXeiaç uttô AxiXXéujç ô 
OepcTiTTiç ôôpaxi ëTrXn£€ tôv Ô99aX^ôv aùifiç. 5iô opTicrOeiç ô 
'AxiXXeùç KOvbùXoiç auxov dveîXtv. èXeTeTO fàp ÔTi Kal juieià 
GdvttTOv IpacrGeiç a\nr\ç (Tuv€Xr|Xu9ev*). 

2G de Memnone: 

schol. Pind. 01 II 148 (Di): 'Aoûç re iraîb' AiGiOTra: tôv 
Mé^vova TÔV TiGuuvoû toû AaoïiiéôovTOç Kai 'H)Liépaç. TaÛTa bè 
XéYOucnv 01 Ta juieG' "O^ripov Ypdv|/avTeç outuj- TiGujvuji 
TivovTtti è2 'H^épaç iraîbeç bùo, Mé^viuv Kai 'H^aGîaiv Kai 
MéjLAVUJV ^èv dvr|ipéGr| ùtt* 'AxiXXéujç, ('H^aGîuiV bè uttô 'HpaKXéouç 
KaTd Tr|V diréXacTiv tOùv fripuôvou poujv). Quod scholium si quideni 
est Didymeum, posteriorum scholiastarum opéra miseirime dccurlalum 
ad nos pervenit. Memoro icTTOpiav quoque schol. ri51 (AB) ser- 
vatam = Hellanic. fr. 142. 

27 de Troilo ab Achille necato: 

schol. Q 257 (As): ÎTTTTioxcxpiLiriv: èvTCÛGev ZocpoKXfjç èv 
TpuJiXuji (N. 266) (pr|criv aÙTÔv XoxnGnvai uttô AxiXXéwç ïttttouç 
TU)LivdZ!ovTa irapà tô 0u)Lippaîov Kai diroGaveiv 

28 de Achille immortali: 

schol. Ap. IV 814 (Th): XP^^^ M^^ Koùpriç: AvaSayôpaç 
qpnaiv ÔTi Taîç dXriGeîaiç AxiXXéa ujç Geôv T€Ti)Lir|Ka<Tiv oi rrepi 
Tf|v AttKUJViKriv oiKoûvTeç. ?vioi bé qpacTiv ôti au)Li7raGr|<TavT€ç 
oi Geoi ttii ©éxibi dîrriGavdTiaav aÙTÔv ôti bè AxiXXeôç eiç tô 



*) De Penlhesilea quae Tzetzes PHom 14 sq- profert 

'EXXdviKoç (fr. 146) Auaiaç T€(bèlrad.: corr. Kaibel) ecai ôXXoi 

ûvbpeç àYauoi 
(pàv ((pda* V K.), è'veKa a(peTépr\ç àpexf^ç éiriï'iXuOe Tpoirii 
KOboç àelr\oo\)aa, ôttujç k€ ydiLioiai |LiiT€(ri* 
Taîç yàp àiraimôv ^axi irap* àvbpdm pi'iiLievai cùvfji, 
Cl |Li/| K év (|Liëv Irad. : corr. K.) iroXëiuoiai àpiaxeùaujaiv éir' àvbpaç. 

roi b' Curô biJUpuiv *EKTOpëu)v ipéovaxv îoOaav 
TTuOoinëvriv )uôpov "EKTOpoç alv|;' éOëXeiv ûirociKCiv 
Ti^v b' ô Y^P^'v TTpia)uoç KarépuSev ktX., 
si ex antique scholio defuratum eum esse credibile est, quoscunque per 
rivulos ad Nostos ' redeunt. — Lysiae vero mentio ista, quae neque in 
orationibus servatis redit neque aliunde comprobari potest, videtur e cor- 
ruptela mutationeve esse orta (Aua()uaxoç? Hoc ad nomen quod propius 
quam Auaiaç accedit, id ipso versu flagitari monet Kaibel: AOmÇ; Lysimachi 
deminutivum ; at nescio an u correptum esse a Tzetza credere liceat, qui 
supra ausus est *EXXaviKoç, vs. 778 (= Lys. fr. 13) *EX\aviK0ç). 
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'HXùcTiov irebiov TrapaYevo^evoç ?TnM^ Mr|î)€iav irpiuioç "ipuKOç 
(fr.37) eïpriKe, ^eG' ôv Ii)Liujvi6riÇ (fr. 213). 

ad Lyc. 798 (Th): "AxiXXéuiç 5d|LiapT0ç: cpacTiv ôti ô 
'Ax^^^^^Ç H^*^^ GdvttTOV ?TTm€ Mr|5eiav Tr|V AfrjTOu Traîba. 

de Ulixis armis vestitiiquet 29 

schol. Lyc. 658 (Th): beXqpivocrrmov: Ziricrixopôç (fr. 70) 
(pncriv 'Oî)u(Tcréa èiri ifiç àairiboç qpépeiv beXcpîvoç tùttov Kai 
EOqpopiiu.v (an. Al. 142) toùtuji cru)Li(p9éTT€Tai. 

schol. K 265 (As): )Lié(Tcrr|i b' eVi (se. ttji Kuvér|i) ttîXoç 
àprjpei: ATroXXôbiupoç ô (TKiaifpacpoç èvieûOev irpuixoç è'Tpav|;e 
TTÎXov 'ObucTCTeî .... Lysimachum mytiiographum accuratissimum 
pictorum quoque arlificumque, ubi e re ërat, ralionem habuisse facile 
credcmus. 

de Ulixis rébus in bcllo Troiano fçestîs: 30 

schol. b 343 (Ah): aï T«P, • • • • toîoç èdjv, oîôç ttot' 
èuKTi^évr|i èvi Aécrpuji è^ ëpiboç <l>iXo^r|X€ibrii èiraXaicrev 
àvacTiàç, ....TO.îoç è luv ^vr|crTfip(TivômXr|creiev'Obu<Tcr€Ùç: 
(xivèç TÔv TTdTpoKXov f|Koucrav <l>iXojuiriXaç T^p t^v uiôç- out€ bè 
àîTo )Lir|Tpôç TÔ Ttvoç ''Ojaripoç axx\\kaT\U\ ktX. . . .) dXX' oîjtoç 
PaaiXeùç luv Aéapou toùç Trapiôvraç eiç TrdXr|V éKdXei, Kai xoùç 
*'EXXr|vaç bè irpocropmcTOévraç- ôv 'ObucTCTeùç Kai Aio)Lir|br|ç boXo- 
q)Ovr|(TavT€ç xôv Tàcpov auToO KaxaYtbYiov Hévuuv èiroiricrav, ujç 
'EXXdviKOÇ qpricTiv (fr. cm.). 

de Ulixis errorîbiis: 31 

schol. Lyc. 809 ('lit): auTÔç Trpôç *Aibr|v: GeÔTro^Trôç 
(fr. 114. an comicus? K. I 742sq.) qpricTiv ôti 7rapaY€v6)Lievoç ô 
'Obucrcreùç Kai id irepi Tr|V TTr|veXÔTrr|V éTVUKUjç dTrfjipev eiç 
TupcTrivîav Kai èXGibv ujiKncre Tr|V Topiuvaiav, ?vGa Kai TeXeuidi. 

scholia ad Odysseam haecc (Pp): 

schol. K 6: th ^èv GuTOtTépeç: AïoXoç TriXeirarpav Tr|V 
Aai<TTpÙYovoç Trmaç èY€Vvri<T€ GuTaTépaç th Kai xaùiaiç ïcTouç 
uioùç. eicTi bè toîç jnèv d'ppecriv ôvô^aia 'lÔKacTTOç EoûGoç <l>dXa- 
Kpoç XpucTiTUTTOç <l>eprmujv AvbpoKXfiç, laîç bè TrapGévoiç "Iqpîi 
AiôXri TTepipoia Aîa AcTiuKpdTeia 'H9ai<TTia. ô bè EOpirribriç 
(N. 365) éiépiuç IcTTOpeî (cf. schol. Arisloph. Nub. 1371). 

schol. ^ 217: KupepvfiG' (se. Ulixis): toûtov Mdvbpuuvd 
Tiveç XéTOucTiv. 

schol. ^ 257: 01 àTToXdjuievoi uttô ttiç iKuXXriç Irricrioç 
'Opiaévioç "Atxi^oÇ "OpvuToç Zivojttoç A|aq)ivo)Lioç- outuj Oepé- 
KÙbiiç (fr. om.). 



— 56 - 

schol. ^ 301: f| poûv r|€ Ti ^flXov: Nu)Li(pô5ujpoç ô Tr|V 
ZiKeXiav TrepiriTn<^ci^evoç (fr.5) KaiTToXùaivoç (?)Kai TTavùacTiç 
(fr. 8) qpùXttKa t'jùv 'HXiou poiîiv <l>dXaKpôv (priai T^vécr- 0ai, ôv 
<l>iXo(TTé(pavoç (fr, 15) AloXiboûv eîvai (pr|cri xai Ix^iv èv MûXaiç 
fipuiiov. 

schol. €441: ÛXX' ôie br\ TTOxaiioîo: ZibcTUJvd cpacri 
TOÛTOV XéT€cr9ai tôv Trota^ôv (prope quem fluvium Ulixes ad 
Scheriam appellil). 
32 De Penelopa eiusque familia: 

schol. h 797UQP(D0: i(pQi\x^\ KOÙpTii: 'kapiou Kai'AaTe- 
pobfaç TTiç EupuTTÙXou Toû TeXéaropoç TÎvovxai Tiaîbeç 'Ajuidaixoç*), 
<l>aXTip€Ùç 06iuv <l>€pe)Li)LieXîaç TTepiXaoç, GuTaxépeç bk ITTiveXÔTni 
Ktti Mr|5ri (an Mé5r|? v. i.) f| YipiTTÙXri fj Aaobd)Li€ia*). Aibujuioç 
5è (in comraenlario ad Odyss.: Schm 183) A|Li€ipdKr|V (pr|cri TrpocTa- 
TopeùecrGai inv TTriveXÔTrriv f| 'ApvaKiav. NauTrXiou bk pîi|iavTOç 
aùrriv eiç GàXacfcTav bià 7roivr|vTTaXa)Lir|6ouç uttô iniveXÔTriJuv auxriv 
cruuGeîcTav ouTuuç ôvo^acrGfivai. èv bèèiriiiepicrmûiToû ^iLifjvivdieibe 
Gea TTr|V€XÔTTr]v aÙTrjv (pr|<Ti XeXéxGai irapà tô TréveaGai tô Xijùttoç. 

ibid. PMetc. (aut^s aut ^a): (à^cpipdXXei ApicTTapxoç Trôie- 
pov èmGeTOV t6 i<pGi)Lir| f| KÙpiov P. tô 'IqpGiinrii ôvo^a KÙpiov, 
ÔTi T€vvaîa f^v. XéTei 5è Tr)v àbeXqpriv Tf]Ç TTriveXdTTriç. E outujç 
èKaXeÎTO Kupiuiç f\ àbékcpf] Tfjç TTrjveXÔTrnç.) "AcTioç (fr. 10) bi 
(pr|crr ^Koûpai t MKapioio, Mébri Kai TTriveXÔTreia', Tivèç bk Ti|ii- 
TniXnv Xéroucri (M.). 'Avbpuv bè (fr. 7) Ti|ii7njXr|V XéTei. M. S. Barnes. 

schol. G 16 (Pp ut videlur): fjbn T^p ^a Traxrip t€: 'iKdpioç 
ô OipdXou Td^eî AiupobÔKnv iriv 'OpxiXëxou f| Kard <l>ep6KÙbTiv 
(fr. 90) AcTTepobiav Tf|V EùpuTniXou toO TeXécTTopoç- TtuGô^evoç 
bè Aaéprriç irepî Tf\ç TTriveXôiTTiç ôti Kai tuii KdXXei Kai raîç 
cppecri biacpépei TracTtùv tiùv kaG' éauiriv YuvaiKUjv âyeTai aÙTr|V 
Tuji Traibi 'Obuacreî irpôç Yd|iiov. ti Tocraùinv eîx€v dpeiriv uiare 
Kai Tf|V *EXévr|V Tr|V èK Aiôç ouaav tuji Tf]ç dpeTfjç ÛTieppdXXeiv 
KdXXei. (f\ icTTOpia TTapd <l>iXocrTeq)dvuji (fr. 38) Kai <l>epeKÙbr|i). 
33 Cum Ulixis fabulis coiiiungi poterant de Euuiaeo testiinonia, 

ut de Ghirone (fr. 3) cum Achillis: unde superest 

schol. 417 (Pp): fvvr] <l>oivicrcr' (quae Eumaeum rapuit): 
ôvo^a bè aÙTTii Aar|vn. 

^) E schol. ad a 275 Dindorf recte efficit Aaïudaixoç, utrum in- 
didem AaobiKri hue transferendum sit an Aaobd)Li€ia hinc illuc, dubium est; 
de Arnacia cf. Tzetz. ad Lyc. 792, Eust. p. 1422 g. Didymum vero eas fabel- 
las ipsum finxisse cum veri dissimillimum est, exciderunt testium ab eo 
e Nostib- excitatf)rum nomina. 
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de Helena rapla: 34» 

schol. Lycophr. 513 (^T/r^; bicrdpTTaYOV bè aÙTr|V eîitev, 
èrceibr] ùtto Gricréujç xai AXcHavbpou fip7rdYr|- qpricTi ôè ô 'EXXdviKOç 
(fr. 74) éTTxaéTn oucTav Tr|v 'EXévriv âpTraTrivai uttô ©ricrécuç. AoOpiç 
bè (fr. 3) Xéxei àîroboGrivai aùxi^v xeTOKUîav TrjV Ncpitéveiav. Gon- 
ferendus Serv. Dan. ad Aen. 11601. 

Addere lîcet huic loco 
de Helenae procis: 34^ 

schol. N516 (qh): xoO bè (= 'IbojLievéiuç) aKÔVTicre . . . 
AnîqpoPoç: ibç dvTepacTTriç 'EXévriç, ùjç ^opiupei "IpUKOç 
(fr. 34b) Ktti Ii)Liujvibnç (fr. 208). 

deMenelaiHelenaequereditu: 35 

schol. ad Androm. 630 (7>0; Trpobdriv a'iKàXXuuv KÙva: 
f]TTr|0eiç Toîç dcppobiaioiç. d)Li€ivov ujiK0v6)Lir|Tai toîç Trepi''ipuKOV 
(fr.35). eiç yôp 'AcppobÎTnç vaôv KaTacpeÙT€i f\ 'EXévTi KaKeîOev 
biaXéT€Tai tuji MeveXduji, ô b' ùtt' ëpujToç dqpiricTi to Eîcpoç 
(MNO). TÙ TrapaTTXncTia Kai KXeoiuévriÇ ôTtiïîvoç*) (cf.PLG III 564) 
èv bi0upd)LiPuji cpr|(Tiv (M). 

scholia ad Aristoph. Lysist. 155: ô y* iLv MevéXaoç râç 
'EXévaç là ^dXd ira t^Mvdç TiapaFibùjv èSépaX' oiuj t6 
Hicpoç: f\ îcTTopia Trapd 'ipÙKcui (v. s.). Ta bè aùid Kai AécTxnç 
ô TTuppaîoç èv ifii jiiiKpdi 'IXidbi (fr. 16) Kai Eùpiiribriç 
(Andr. 628)- ^dXX* ujç eicreîbeç |Lia<TTÔv, èKpaXiuv Siqpoç qpiXrm' èbéHuu*, 

Vesp. 714: Kai tô iiqpoç où bùva^ai 
Kaxèxeiv dXX* ¥\br] jiiaXGaKÔç €Î|lii: ujcTTrep ô MevéXaoç. toO- 
Tov Top cpamv ôpinriaavTa èiri thv 'EXévriv dîTopaXeiv t6 Siqpoç- 
fj bè iCTTopia Trap' MpuKUJi Kai Eùpiiribrii. Qiiae scholia per Syra- 
machum e Didymo hue delata videntur : quod vero Ibyci narratio ab 
Euripidea non distinguitur, nihil valet. 

schol. b 355 (As): 'AvTiKXeibriç (fr.l2) i(TTop€Î,ÔTiiTo6oû(Ta 
MevéXaov 'EXévn XdOpai èSeim èK ttiç TrôXeujç Kai KapiKÔv eùpoûcra 
ttXoîov irapaKaXeî tôv vaÙKXripov, ôç èKaXeîxo <l>dpoç, eîç AaKebai- 
)Liova aÙTr|V dîTOKaiacrificrar xii\\xa(5^i\T^q bè fJKOv eiç Aïyutttov, 
Kai bf^dh^ xfiç veujç dTropdvxa xov <l>dpov ôcpiç dvaipeî. ^ bè 
9dv|;a<Ta aOxôv oiixtuç uJvô)Lia<Te xr|V vficrov (codd. EHQVind.; in 
B eadem decurtata), cf. Hecataei fr. 287. 

*) Haec efficio ex eis quae Wilamowitzius (de Rhesi schol. 5) 
legisse sibi videlur: ^xal KA0O ... €TPOC [,haec praeter accentum et 
C non plane certa' : Wilamowitzii sunt verba] ktX. Schwartzii scripturam 
ab ipso Wilamowitzio (ad schol. Eur. II 293) satis refutatam censeo. 

6 
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Tivéç cpamv ôxi cpdpouç Tfjç 'EXévnç èKTreaôvioç 

ouTUjç ujvo)Lidcr0r| — HQ. 

ibid. 228: Guivoç TrapciKOiTiç: àirô xoû ©ôuuvoç. tôv aOiôv 
be Xéroucriv eîvai tôv Gujviv. oûtôç ècrriv eùpeiriç ttiç iaTpiKfjç 
Tiap' AfTi'Tn'ioiç , oûtivoç koi cpepibvuiLiôç ècrriv ô Trpujxoç juiriv 
(QTVind). ô ©lùvoç (an GOùv?) pcKTiXeùç r^v toO Kavujpou xai 
ToO 'HpaKXeiou <JTÔ)LiaTOç, ôç irpiv juièv ibeîv 'EXévriv ècpiXoTi^eîio 
MevéXaov, \b\hv bè aùxr^v èTr€xeip€i pidCecrGar ô tvoùç McvéXaoç 
àvaipeî aÙTÔv ôGev x] ttôXiç Gtùviç ujvd)Lia<TTai , ujç icTiopei 
'EXXdviKOç (IV 632) (QVind). 

Item e Lysimacho dixerim pendere As 

ibid. adTToXùbajuiva: .... péXTiov bk 6vo\xa KÙpiov aÙTÔ 
béxecrGai, èîrei xai Eùqpopiuiv èv AioviicTuji qpricrîv (an. Al. 46) 
^pXav|;i(pppva cpapinaKa x^Oev, 6a(f ibâr] TToXù5a)Liva, KuTaixri (em. 
kaibel, Herm. XXII 507: Kuxaîç trad.) f| ôcTa tAr\bY\ — HQ: qiiae 
leguntur in codicibus MVQE, ea e Nostis non possunl fluxisse. 

ibid. 617: <l>ai6ijuioç fjpiwç Zièovîiuv PacTiXeùç (qui 
Menelaum redeuntem hospitio excepit): dbnXov ci KÙpiovTÔ (paib\}xoç 
Tivèç 5è aùTÔv ZdbpaXov, oï bè Zé9Xov ôvo)Lid2ou<Ti. 

36 de Helena dea nantis propitia: 

schol. Or. 1637 (q);crùv9aK0ç Verrai vauriXoiç cfujTripioç: 
(ÔTi Ktti i] 'EXévTi Toîç x^iMûCoinévoiç Karà Q&Kaaaav èTrrjKOÔç 
ècTTi KttTà EùpiTri5r|v, (TecniMeiWTai). ô jnévTOi ZiucTiPioç (fr. 16) 
ëjuiTTaXiv oÏ€Tai oùk eii^evtùç aùrriv èiricpaîvecTGai. TToXémjuv bè 
èv TUJi b irpôç 'AvaEavbpibriv (fr. 76 a) Tr\v jnèv tujv 5uoîv àcrxépujv 
èmqpàveiav Ttùv AiocTKOÙpuJV dvwinoXoYficTGai, xriv bè * * tujv 
X€TO|ui€Viuv Zujpeipujv. — 

Sequuntur ©npaiKuiv TrapabôScuv cruvaTUJTnÇ frusta: 

37 de Gadmi uxore: 

schoLPhoen.7(aut aut rf): Ivioi (= "Ecpopoç AimaTÔpaç) 
Ap^ovfav TTiv'HXéKTpaç ifiç 'ArXavToç XéToucriv aÙTÔv TeTa)Lir|Kévai. 
KuTTpfboç ApiLioviav: AepKÙXoç (fr. 4) GriPaîou tivôç Apd- 
KOVTOç, 'Apeujç bè uîoû q>r\a\v eîvai Tf|V 'Apinoviav GuTcuépa, ôv 
qpoveùcraç Kàb^oç i.fr\}xev Ap^oviav. "Eqpopoç bè (fr. 12)'HXéKTpaç 
Tf]ç 'AiXavroç aÙTr|V eivai Xéyei, Kdbjiiou bè TrapaTrXéovroç Tr|V 
Zajuio9pc(iKr|v apiidcrai aOrriv, Tf|v bè eîç Tijuir|v rfiç nti^pôç ôvo- 
juidcrai xdç 'HXéxTpaç miXaç. mi vOv lu èv Tfji Za^oGpdixni 
îriTOÛmv aùTf|V èv laîç èopraîç'. ATijuiaTÔpaç bè (IV 378) dirô 
Aipùriç èXGoûaav Tr|V 'HXéKTpav oÎKficrai xriv ZajiioGpdiKnv, ?vGa 
(TuTT€VO|uiévTi Ali èTéKvwcrev 'HeTÎuJva Adpbavov Apjuiovîav tôv 
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5e Kàè^ov TrapairXéovTa èiri Z!r|Tricriv ttiç àbeXcpfjç jnexà 0d<Tou 
^ur|9nvai xe xai )Liuou)Lievov ibeiv Tr|V Apinovîav, Trpovoiai 5è 
AGrivdç dpTrdcrai abvf\v. 

schol. Phoen. 5 (aul o Siui d): Kd5|Lioç f|VÎK î^X9€ Tflv: 
ô Kdb^oç Trapd toû irarpôç aÙTOû dîTOCTiaXeiç Tr|V ibiav lr]Tf\aa\ 
dbeXcpriv Kai ixy] Ù7ro(TTpév|;aç eiç Tr|V éauToO Traxpiba 5ià xô 
dTTaTopeuBfjvai Trapd xoû Traxpoç d \xr\ auxr|V KaxaXdpoi, xr|V 
'ApjLioviav dpTrdcrai Trpovoiai *A0r|vdç Xéyexai (= Demagoras 
schol. ad V. 7 laudatus) — M. Aipùriç Tfjç 'ETrdcpou xai TTocreièujvoç 
'Ayrivujp Kai BfiXoç- Aynvopoç bè Kai 'ApTioiinç xfiç NciXou Kdbjuoç 
KîXig 0oîvi2, dqp' ou oi OoiviKCç- <l>oiviKOç Kai TriXéqpriç xfjç 'Etti- 
jLieboùcrnç TTeipiuç AcrxuTraXri EùptuTreia* ?vioi bè dvxi Apiiioviaç 
*HX€Kxpav aOxôv qpacri ïfj^ai (cf. Ephor.) — MTAB. Ubi quod inter 
Deniagorae atque Ephori sentcntiam inleriectura legitur stemoia, e 
doctissimis est: coiiferendi Plierecydes in schol. Ap. III 1186, Asius 
poeta ap. Paus. VÏI4 (fr. 7 Ki.), Moschus (EùpujTTr|ç vv. 7, 41), Steph. 
Byz. 0d(Toç, faXTuiiôç; forma EiipuuTreia logographum redolet (Hecat. 
fr. 164). 

de Alhenae Oncae templo a Cadmo condito: 38 

schol. Phoen. 1062 (aut d aut o): TTaXXdç S bpàKOVXOç: 
boKeî A0T]vd cru)LiTrpdEai xilii Kabjuiui Kaxd xiîjv Zïrapxujv, biô Kai 
îbpùcTaxo xaùxTiv''OTKav TrpoaaTopeùcTaç xfji xiliv Ooivikujv biaXéKxuji. 
èTr€T€TPctTrxo bè xuji lepwi xoùxwr 

"ÛTKaç vr|ôç ôb' ècfxiv A9rivr|ç, ôv Troxe Kdb|ioç 
Eïaaxo poOv 9' îépeucrev ôx' ?Kxi(Tev dcrxu xô GriPriç. 

Epigramma ex Aristodemi syJloga per Lysimachum ad hanc aetatem 

venisse credimus (cf. ad fr. 72). 

de dracone a Cadmo interfecto: 

schol. Phoen. 662 (aut d aut o): ôv èTii x^pvi^aç juioXdjv 
K. uiXeae ^apjuidpuji: ô jiièv ouv 'EXXdviKOç (fr. 9) XiGiui cpricriv 
àvaipcGfivai xôv bpoKOvxa, ô bè <l>epeKijbr|ç Hîcpei: 

deLaiioraculo: 39 

schol.Pind.01.il 70 (Di): Môpi)Lioç uîôç: ô bè XPn<^MOÇ 

ô boGeiç Aaïuji brmujbriç- ^Adie AapbaKibri k. x. é^fjç* (cf. argum. 
Phoen. pag. 243 Schw.). èv bè xoîç TTaidcTiv*) eïpnxai irepi xoO 



*) Pindari ipsius carmina significari arbitratur Horn (de Aristarchi 
stud. Pind. diss. Gryph. 1883, thés. II), Didymi commentarios Schmidt 
(Did. Ghalc. p. 239). • 
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Xpri^MOÛ Toû èKTrecrôvTOç Aaïuui, KaGà xai Mvaaéaç èv tuji irepi 
Xprioyojjv TPCtqpei (fr. 47)' 

Adtie AapbaKibri àvbpujv Trepiujvu)Lie TiàvTUJV. 

40 de Polyboî 

schol. Soph. Oed. reg. 775 (Di): 0epeKÙèr|ç (pr|cri (fr. 47) 
Méboucrav eîvai xriv TToXùpou T^vaÎKa, GuyaTépa bè *Op(TiXôxou 
TOÛ AXqpeioO, oï bk AvTioxîba Tr|v XdXxujvoç. 

schol. Phoen. 28 (aut d aut o): TToXùpou bé viv: TÙpavvoç 
Ktti aÙTÔç èv éxépuji jnépei rfiç BoiiuTiaç- oï bè Tf]ç KopivGou 
(pacri pacTiXéa*). 

41 de via, quae (TXKTTri àboç vocatur: 

schol. Soph. Oed. reg. 733 (Dl): axiOTY] 5' obbç iç raÙTÔ 
ktX: Trepi AauXiba (pri<Ti Tf|V CTX- ô., ô bè AicTxuXoç (in Oed., 
fr. 173) Ttepi TToTViaç outujç- 

èTrfjiiLiev TTJç àboxj xpoxnXaTOV 
axiOTYîç KêXeùGou xpiobov, ?v0a (Tu)LiPoXàç 
ipiuiv KeXeùGuuv TToTvidbujv r^^eipo^ev*). 

42 deLaiiequis: 

schol. Phoen. 44 (autr oautc?): Kai Xapdbv ôx^mcxia: 
(ZiriTOÛcn, TTUjç èiri t6 jiiavTeîov oÙKéri àTrfjXBev ô OibiTrouç. 
qpaaiv on oùk aneio tôv 0eôv eùGécuç xPH^^^v aùiuji ixvaapm 
Yevojuévuji irpiv xaGapOnvai, Kai âjna ïva juir| tvuji ôti Traiépa 
?KTeivev eïjLiapTO fàp aÙTuJi Kai ^rixépa T^Mai). ôxi bè TToXùpuui 
èébujKe Toùç ÏTmouç Kai *AvTi|Liaxôç cpriCTiv èv Aùbni (fr. 3)* 
eÎTre bè cpiuvricTaç* HôXupe, epeirrripia Toùcrbe 
ÏTTTTOuç TOI 5ujO"uj bucTjLievéujv èXdcTaç. 
(2r|T0Ûm bè TrdXiv ktX). 

auriga: 
schol. Phoen. 39 (aut o aut d) : ô fjvioxoç. TToXuqpôvxriv bè 
TÔV KripuKa * *• TOÛTOV <l>epeKÙbr|ç (fr. 47*^) TToXuttoîtiiv qpricTiv. 



^) Annotare placet cum scholii ad Phoen. 26 initie (ôripidbbriç (paoi 
Ktti àvôriToç ktX) cohaerere schoU. ad 24 xal XeXuipriinëvov ktX, 28 àiriGavov 
TÔ Toùç pouKÔXouç pp^cpoç àvcXëcOai kqI oiîtujç XeXuiP. ktX, 31 edriOeç 
bè, (paaiv, €Î XeXujp. ktX. — In schol. ad v. 28 repetita est ea fabula quae 
in fr. XI secundum locum tenet oï bè €Îç OdXaoaav éKpiqpf^vai ktX 

*) Ea quae sequuntur xivèç bè ti^v AauX(ba AvaKpiba X^youaiv 
oOtu)' Kpîaoav t€ laQér\y xai AvaKpiba xai TTavoirfla (B 520), (quae cum 
Zenodoti scriptura . . . r\hè TTavÔTTxeujv an cohaereant dubitat Kaibelius), 
utrum e nota aliqua iam a Lysimacho adiecta sint depravata, an a gram- 
matico demum interpolata, non diiudicarim. 
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deOedipodisitinereDelphico: 43 

schol. Phoen. 33 (aut o aut d): il Tvoùç rj Tivoç )LiaGubv: 
Tvoùç ÔTi oÙK €Ïri TToXùpou iraîç Tvncrioç àXXà vôGoç f| juaGiuv 
Trapu Tivoç tODv f|XiKiujTUJV ôveibicTavioç on vôGoç eir]. Ivioi èé 
qpacTiv eiç TTuGuiva èHeXriXuGévai tôv Oibmoba ïva xpocpeîa aTrobuji 
Tiîji AttôXXujvi. 

Spliingera quinam deus miseril: M 

schol. Phoen. 1031 (aut d aut o)\ ëqpepeç dxea-cpôvia* 

9ÔV10Ç €K Geijùv ôç idV riv ô TrpdHaç: TrapôcTov Tr\v 

ZcpÎYYtt ô Aiovuaoç iTTCiLiipe, ujç èv 'Avtiyôvïii XeYei (reslit. Ungeius 
Theb. parad. 386 : èvavxiov XéTeiv codd.) 

schol. Hesiod. Theog. 326 : 01 k' ôXor|v: 0ÎKa Trjv ZcpiYya 

XéTei. auxri hi èaii GuTaiTip Xi)Liaipaç Kai Tuqptùvoç Aùkoç 

5è èv TUJi Trepi Gripujv (OriPaiiuv traditum: fr. 14 c = IV 657) auxriv 
UTTÔ Aiovùcrou TreiiiqpGfivai cpriCTiv: cf. eliam argumenti (pag. 395i5 
sq. N.) Iccum ubi Mars uominatur; de scholio Phoen. 1760 (= Pisandr. 
fr. 19, cf. Lys. fr. 115) longum est nunc disputare (cf. Bethe Theb. 
Heldenl. 4io sq.). 

deOedipodisuxoribus: 45 

schol. Phoen. 53 (v,s,): Ta)Li€Î èè Tr|V reKoûcrav: ^epe- 
KÙbnç Ta Kaià Toùç Oibiiroboç Traîbaç Kai làç Yri|Lia)Li€vaç outujç 
iaiopei (fr. 48, cf. Bethe th. H. 23)* OibiTTobi, qpriai, Kpéujv èiètuai 
Trjv PamXeiav Kai irjv T^vaÎKa Aaiou, ^rixépa 5* aùxoû 'loKdcTxriv, 
il fjç TÎvovxai aùxuji ^pdcrxujp Kai Aaôvuxoç, oï Gvr|i(TK0uaiv ùttô 
Mivuujv Kai 'EpYivou. èirei 5è èviauxôç irapfiXGe, Yo^eî ô OibiTrouç 
EùpuYdveiav xfjv TTepîcpavxoç, li fjç Yivovxai aOxuji AvxiYÔvri Kai 
'l<T)Lir|vri, Jiv dvaipeî Tubeùç èîri Kpr|vriç Kai dir' aùxnç il Kpr|vr| ^\a\ix\vx\ 
KaXeîxai. uîoi ôè aOxOùi il aùxfjç 'ExeoKXflç Kai TToXuveiKriç. èirei 
bè EupuYdveia èxeXeuxricre, Y^^eî ô OibiTrouç A(TTU)Lié5oua'av xriv 
XGevéXou.' xi vèç 5è EOpuYdveiav dèeXcpriv XeYOumv eîvai 'loKdcTxriç 

XfjÇ MH^PÔÇ OlblTTOèOÇ. 

deOedipodisfiliabus: 46 

Sallust. Soph. Antig. arg., e schoUis sive Di sive sive d^ cf. fr. 57 : 
(TxacndZiexai bè xd Trepi xrjv fipujiba î(TxopoO|Lieva Kai xrjv dbeXcpriv 
aOxfjç 'l(T)Lirivr|ç- ô juèv Ydp "lujv èv xoîç 5iGupd)Lipoiç (fr. 12) 
KaxaTupriaGflvai qpricriv djuqpoxépaç èv xuji iepaii xfjç "Hpaç ùtto Aao- 
èdjLiavTOç Toû 'ExeoKXéouç- Mi)Livep|Lioç ht (fr. 21) q)r](Ti xfiv \xiv 
'IcTiLirivriv TTpo(TO|LiiXoûaav 0eoKXu)LiévuJi ùtto Tubéuuç Kaxd 'AGrivdç 
èYKéXeucriv xeXeuxfjo'ai. (xaOxa )Lièv ouv ècrxiv xd Sèvuuç Trepi xOùv 
iripujibujv i(Txopoù|Lieva. f\ jiiévxoi KOivr) 565a aTTOuèaiaç aùxdç 
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uTueiXricpÊV Kai qpiXabéXqpouç èai)Lioviujç, fji Kai oi Tf\ç Tpaycuibiaç 
TTOiriTai éîTÔiLievoi xd Trepi aùxàç biaiéGeiYTai). 

47 de Oedipodis filiorum îite; 

schol. Phoen. 71 (d): HujuipdvT ëxaSav: âXXuiç: (oôtoç 
ô TÔTTOç eiç àaujucpujvîav ôfTei xô bpdjuia. êbei Tdp eHéXacTiv ûtto- 
GécrGai xoû TToXuveiKOuç ïva bià xu)v éHfiç beôvxujç XéYoi (401) uoxè 
\xkv èîr' fjjLiap eîxov, eîx' oùk eîxov.' ei fàp dXXrjXoiç uirexujpricTav 
èviauxôv Trap' èviauxôv dpxeiv, Trdvxujç Kai xd èîrixribeia èîrecpépexo 
Sv ô TToXuveiKriç. bei ouv eibévai ôxi ou Trapd TrdcTi (Tu^qpujveî 
f\ TToXuveiKouç eiç "Apyoç dcpi^iç)- 0epeKÙ5r|ç (fr. 49) ydp 
èKPepXfiaOai xôv TToXuveÎKr|v qpricri juexd piaç, 'EXXdviKoç (fr. 1?) 
ôè icTxopei Kaxd (Tuv0r|Kriv aùxôv irapaxujpficrai xr|V pamXeiav 
'ExeoKXeî, XéYUJv aïpecTiv TrpoGeîvai xôv 'ExeoKXéa, ei PoùXoixo xr|V 
PacTiXeîav ^xeiv f| xô jnépoç xuùv xPHMdxuJV Xapeîv Kai éxépav 
TrdXiv oÎK€Îv. xôv be Xapôvxa xôv x^TOùva Kai xôv ôpjLiov 'Apinovîaç 
dvaxujpncrai eiç "Apyoç Kpîvavxa dvxî xoùxiuv xf|v pacTiXeîav 
[OibÎTTobi] TrapaxujpficTar iLv xôv ^èv ôp^ov 'Acppoôixri, xôv bè 
Xixujva AGrivd aOxfii èxapicraxo, fi Kai ôéôujKe xfii GuTaxpi AôpdcTxou 
ApTeîai. (ôGev EùpiTTibriç xaîç ôùo îcTxopiaiç èxprjcyaxo, èvxaûGa 
)Lièv xfii 'EXXaviKOu, ucrxepov ôè xni OepeKÙbouç: ita scri- 
bendum vidit Rabbow (Genethliacon Gotting. 164), codices . . . 
OepeKÙbouç 'EXXaviKOu). 

48 de Oedipode filios exécrante: 

schol. Soph. Ocd. Col. 1375 {bu, SOC): xoidcrb' dpdç (Tcpujiv 
TrpôcTGe x' è^avrjK' èTiib kxX: xoûxo dTraSdTravxeç oi Trpô 
^jLiuiv TrapaXeXoÎTracTiv ïxei bè xd dirô Tf]ç îaxopiaç ouxujç. oi 
Trepi 'ExeoKXéa Kai TToXuveÎKïiv bi' ?Gouç ëx^vxeç xuii iraxpi OibiTrobi 
Tré^Treiv è5 éKdcTxou lepeiou iiioîpav xôv ujjaov èKXaGôjLievoî Troxe 
eïxe Kaxd ^ai<Txibvr|V eïxe èg ôxouoOv icrxîov aùxuji êTr€)Lii|iav, ô bè 
)LiiKpoi|iùxujç Kai xeXéujç dYevvOùç f ôjuiijDç yo^v dpdç êGexo Kax' 
aOxuùv bôHaç KaxoXiYUjpeîcrGai- xaûxa ô xrjv KUKXiKr|V GriPaîba 
TTOirjcraç laxopeî ouxujç (fr. 3)* 

iaxiov ujç èvÔTicre x^MOi pdXev eÎTté xe )liûGov. 

^uj ^01 ifd), Traîbeç )Lièv ôveibeiovxeç ?7Te)Lii|iav*, 



euKXO Ali PacTiXfii Kai dXXoiç dGdvaxoicTi 
Xepcriv ùtt' dXXriXuuv KaxaPrjjuevai 'Aiboç eïcruj. 

xd bè TrapaTrXrjCTia xODi èTroTTOiuii Kai AicTx^^oÇ ^v xoîç 'Ettxù 
èîTi ©rjpaiç (724 sq.)' Kai foiKev xô xfjç icrxopîaç fiKeiv èm 
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TToXXoùç, {jjç Ktti Trapd Tivi') aura èKxeGeîcrGai Trpôç tô YcXoiÔTepov 
bià TOÙTUJV (FTG^ 928, ubi disputatur de scriptura versuum)' 
dei 5' ôpoJVTi x ô£ù f Kai TuqpXôç ^v 
OucTiaç T^p àTTttpxàç T^pcxç èTré^Trojuev Trarpî 

TrepiCTCTÔV IÎI)L10V ?KKplTOV fépoiç^ 

f TÔ 5r|T€ (Tûv K<5v|;avTeç, où jLie^vrmévoi, 

Xrjcreiv boKoOvxeç àvxi xoû K€KO|i)Liévou 

€Tréjun|ia|Li€V pô€iov, ô bè Xapdbv x^P^ 

ëTVUJ 'iracpricraç eÎTré x' èK Gu^oO xdbe- 

xîç juioi xdb' f avxôjuioiov mar|xôv Kpéaç 

TT€)Li7TuJv; T^XtuTa bv] ixe TTOioûvxai KÔpoi 

6ÙOVX6Ç uppei, xuqpXôç ouxi TVUJCTexai' 

ouxuu XéTOVxeç- iL 0€Oi, juapxiipo^ai 

ifix) Tàb* \)\xdç Ktti KaxeùxoMûi Kaxd 

auxoîcriv auxoOç xOùvbe biç roaa (Tx^Oeîv, 

XCxXkiDi 0è ^ap^aipovxeç dXXtiXiwv xpoci 

crcpdSeiav d)Li<pî Kxr|)Lia<Tiv f pacnXiKOÎç. 
Ktti Mévavbpoç èv NauKXripuui (fr. 350)' 

ô xe TToXuveÎKriç ttiùç diTUjXex* oùx ôpdiç; 
(perierunt reliqua). 

de Oedipodis morte: 40 

scholl. ad Phoen. 61 (aut d aut 6): eiç ô)Li|ia9' auxoû: xivéç 
(pacrivèS ibiaç Kaxdpaç èîreXGeîv amm xr|V TrrjpujcTiv. dXXuuç: ôjuioia 
'EXXdviKOç (fr. 12). èv bè xiùi OibiTrobi (fr. 541) oi Aaiou 
0€pdTrovx€ç èxùqpXiucrav aùxôv f\ixeiç bk TToXùpou Ttaîb' épeicravxeç 
Trébuji èSomuaxoû^ev Kai èiôXXu^ev KÔpaç.' (ttujç bè, cpacTiv, f] 
'loKdcTxri |iexà xocTaûxa xai xriXiKaûxa bucrxuxninaxa ïlr], prixéov 
ôxi Trdcra T^vfi Ttpôç 0àvaxov beiXôv. Mévavbpoç- ÔKveî 5è kxX.) 

III. 

Tertium in agmen quae congerimus scholia eîs quae anle- 
cedunt propter doctrinam similia profeclaque ab eisdem gramrnaticis, 
haec aut (I) ad heroes fabulasque pertinent, qui quasi gradus in 
suo quisque gyro tenent eosdem atque qui tractantur fr. I — XVIII, 
l—dO, aut (II) probe apteque coUigant inter se locos iam enu- 
meratos^). 

*) Nisi grammaticus nomen poetae cum affectatione suppressit, Tiaiv 
scribendum et post x^^oi^^xepov lacuna statuenda est: <* * * ^dp 9n<J*> 

h\à TOÛTUUV 

*) Ne uniuscuiusque loci rationem indicare cogamur, breviter praemo- 
nemus prions generis (I) esse fr. 50—71, 77|78, alterius (II) fr. 72—76, 79|80. 
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N oaio i. 

50 de Pria rai morte: 

schol. Troad. 16 (eut d aut o)\ Trpôç î)è KpriTTibiuv pdGpoiç: 
. . . . TÔv 5è "EpKeiov Aîa dWoi îcnopiKoi àvaTpaçouaiv ibiav 
Tivà (TxécTiv Trepi" aÙTOÛ icTTOpoûvTeç. ipicTi T^p 6(p9aX|Lioîç auTÔv 
KexpncrGaî qpaaiv ibç oî Trepi 'Atîcxv Km AepKÙXov (fr. 3). 
TreqpôveuTtti bè ô TTpîa|Lioç uttô NeoTTToXéjiiou ôiKaitwç, èireibri Kai 
TÔV Traiépa aiJTOÛ AxiXXéa èXGôvTa èîri tôv t«Mov ifiç TToXuHévriç 
oi Trepi AXéSavbpov èv tuji GujLippaiou AttôXXujvoç îepOùi XôyxaiÇ 
dveîXov (extrema = schol. Hec. 41: cf. fr. 52; Wilain. HU 181). 

51 deHecubae morte: 

schol. Eur. Hec. 1263^(aut d aut o)\ Kar éviouç f) "EKàPn 
eauiriv ëppii|iev eiç Tr|V GdXacrcTav. 

ibid. 1273 (c. s.): Kuvôç TaXaivriç: Trepi toû kuvôç (TriiLiaTOç 
Kai *A(TKX'ri'Trid5r]ç*) cpricriv on kuvôç KaXoOcri ôucTjuiôpou of\\x(x, 
.52 de Polyxena: 

schol. Eur. Hec. 41 (aut c? auto): tÙ)liPuji cpiXov TrpôaqpaYjLia: 
UTTÔ NeoTTToXéjuiou cpaaiv aOtriv (TcpaYiacrGfivai EùpiTrîbriç Kai 
"IpUKOç (fr. 36)- 6 5è là KuTTpiaKà Troir|(Taç (Ki. 52) qpriaiv 
UTTÔ *05u(T(Téujç Kai Aio|ar|ôouç èv t^i ifiç TrôXeujç àXdbaei Tpau- 
juariaGeicrav dTroXéaGai, Taqpfjvai 5è uttô NeoTTToXéjLiou, ibç fXaÛKOç 
(fr. 6a: IV 653)*) Ypdqpei. dXXoi ôé cpam cruvGéjuevov TTpidjLiuji 
TÔV AxiXXéa Trepi toû TToXuHévriç Yd)Liou dvaipeGfivai èv tuji toû 
GujuPpaiou AttôXXujvoç dXaei. cf. schol.adv. Ifo?^ Td Trepi thv TToXu- 
Sevriv l(TTi Kai Ttapd ZoqpOKX'eî eûpeîv (N. pag. 245). 



^) Tragilensis an dicatur dubium ; de Samio poeta ut cogites (Schwartz 
II 381), verborum ^kuvôç — af\\x(x rhythmus — si est rhythmus — non 
satis suadet ; neque enim Ïambes ab eo esse composites aliunde constat. 

^) Glauci mentio qua p o s s i t explicari u n a . offertur ratio eaque 
parum probabilis. Nam si Glaucum significari Rheginum (FHG II 23) eum- 
que de Gypriorum carminum auctore in libro tt. iroiriTiIiv dixisse licet credere 
(cf. Sengebusch diss. Hom. I 209, Foerster Herm. XVIII 475), verba Obç 
rx. Ypd(p€i haberi possunt pro frusto doctae de Gypriorum variis qui 
putabantur auctoribus annotationis , qualis de Iliade minore legitur in 
schol. Troad. 822 (fr. 82), de Cypriis ap.Proclum (Ki. 15), Ath. XV 682 d e, 
de carminé Naupactio ap. Paus. X 38,u. Gui explicationi obstat, quod de 
Polyxena altero demum libro egisse videtur L. (pag. 23|24): atqui et anno- 
tationem id genus non unicuique sed primae eius carminis mentioni as- 
persam et Gypria carmina iam in libro primo advocata fuisse probabile 
est. — Geterum t. xà Kuirpianà irou'iaavTa spectare ad carmen recte 
monuit Bethe (Herm. XXVI 592) contra Wilam. HU 181 27. 
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schol Lyc. ^69 (Th) : Xapiuv 5è xaùpou: cpacriv ôxi 
'AxiXXeùç IpacrOeiç TToXufévnç Tf\ç GuTarpôç TTpià)Liou èbr)Xui<T€ 
TUJi TTpidmwi <jumiaxn<Teiv aÙTuùi, €1 Xàpoi Tf|V iraièa- ô bè auvéScTÔ 
aÙTUJi ôoôvai, xal èXBibv èv tu)i toû 6u)ippaiou 'AttôXXuuvoç lepuji 
ô AXéHavbpoç XdGpai èTÔEeuae tov AxiXXéa xai outujç auyé^x] 
àîroGaveiv xôv npiua. Xapôvreç hè tô <TU)|Lia aÙTOÛ oî Tpuieç r|cr<paXi- 
aavTO, où TrpÔTcpov bibcreiv èîraTTtXXôiLievoi Tipiv âv rà bujpa xà 
uTTèp "EKxopoç boBévxa iiomauj Xdptuaiv, ô Kai T^TOve- Xapôvxeç 
ouv xà bujpa ëbuDKav xôv vtKpôv. (cf. schol. Serv. ad Aen. IH 321, 
Hygin. 110: Fôrster Herm. XVII 201 sq: ubi de Polyxena testimonia 
larga propanuntur.) 

deHectoriscorporeaPriamoredempto: 53 

schol. Lyc. 270 (Th): a Ke^çidji xaXdvxuJi: "OjLijnpoç |i€V 
(Q 579) dirXujç bd»pd cpricTiv xiîii AxiXXeî bo0fjvai imèp TKxopoç- 
ô bk AuKÔ9pujV xai dXXoi xivèç ZirfoaxaOïmnQévxa aùxuji 
ïjov xpwTôv ôoOfjvai xoO pdpouç. 

deÂeneaefuga: 54 

Steph. Byz. Aïveia ('TA>;....à7TÔ Aiveîou. 6éujv b' Aiveidbaç 

xaùxTiv KttXeî fmo)Livri)Liaxi2ujv xôv AuKÔcppova (1263sq)^)* ^Aiveiaç 

bè )Li€xà xf|v MXiou Trdp6Ti<Tiv eiç ©pdmriv irapeTévexo Kaî ëKXi<T€ 

TTÔXiv Aiveidbaç, ôttou xôv Traxépa ë0ai|i€*: haec narravit aut 

Hegesîanax (fr. 4) aut Hegesippiis (fr. 3)*), cf. Dion. Hal. 
dpx. i 49(1 +4), Gonon. narr. 46 (yid. supr. pag. 50 not.). 

schol. Lyc. 1263: S bf\ TrapiîjcTaç: Aiveiou bè jvvf] 

Kpéouaa TTpidjuiou BuTdxTip , dcp' ^ç ?oxcv A a k d v i o v Kai 
EOpuXéovxa + 1226: djuvaiioi: ôxi TOùjlioç Kai 'PujjliùXoç 
diTÔ Kp€ou0riç xfiç TTpidjuiou èYévovxo, oïxiveç |uiexà xiîiv "EKxopoç, 
AcrxudvaKXOç Kaî Zaïrepviou, ?KXi<Tav xtiv Tibjuiriv: quae duae 
particulae videntur fabulae unius, ni fallor^ H e g e s i a n a c t e a e (fr. 8), 
cf. Dion. Hal. 1 72, alios (cap. IV); quae vero de Hectoris fiîiîs hoc loco 
legunlur prorsus singuîaria, ut in reliquis Hegesianacteae narrationis 
testimoniis desiderantur, itaexhoc ipso scholio addenda arbitror: simili 
ratione Hectoris Aeneaeque filios ante Hegesianactem coniunxerunt 
Hellanicus ap. Dion. Haï. I 475 et Dionysius Chalcidensis in fr. Lys. VII. 

^) Theonei commentarii hoc frustum praeter Stephanum unus ser- 
vavitTzetzes. — Geteium e schoîiisLycopbroneis supra indicatis quanto opère 
sdioliastae sequiores Theonis commentarium decurtaverînt intellegitur. 

*) Alteriugutrius nomen in pleno Theonis commentario, unde 
particulam maxime exiguam excerpsit Stephanus, niemoratum fuisse 
suspîcor. 

7 
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ibid. 1242: avv bi a<pi iLiiHei: 'Oôucrcréa (pa(riv(et Lycophro 
et Hellanicus Damastesque, cf. Dion. Hal. 1 72) èv 'liaXiai (Tuvruxeîv 
Aîveîai Ktti cruv9r|Kaç )li€t' àXXnXiuv Kai eiprîvriv TTOifjcrai. Quae 
leguntur ad vv. 1242 vàvoç, 1250 IvQa TpaireZiav, 1268 tout uui 
jLiôvuui TTÔpuucTiv, ea ad meram Lycophronis versuum paraphrasin 
redeunt. 

55 de Agamemnonis morte: 

schol. Soph. El. 281 (Di): TTipoûcr* èK€ivr|V f|)Liépav, èv fji 
TÔTe iraTepa tôv àjuiôv èK èôXou KttTéKTavev, TaÙTni ktX: 

ol 'ApToXiKoi (TuYTpacpeîç ff eîvai cpacri fainn^iafvoç, tbç 
Aeiviaç èv Z AproXiKUJV (fr. 2). 

56 dePatroclo: 

schol. V 86 T + V 87 A (Pp): (ivbpoKTa<Tîr|Ç: KaTaxpnt^i- 
Kuiç. Traîba yàç> àveîXev, ôv oï ^èv KXeicrujvu|Liov, oï ôè Aiavf], 
oï bk Aùcravbpov <tôv AjuicpibdjuiavTOç: B> KaXeîcrGar à7réKT€iv€ bk 
aÙTÔv Trapà 'OGpuoveî toji ypa\x\xaT\aTf\\ , uiç cpncriv AXéfavbpoç 
ô AiTUiXôç èv AcTTpaTaXicrTaîç (N. 817, an. Al. 217). schol. A: 
TOÛTOV KX€i(TUJVU|iOV <l>€p€KÙÎ)nç (fr. 19) icTTOpeî. ibid. ad vers. 89 T 
(As): olv€UJT€poi qpacri bià t6v EûpuTiujvoç toû "Ipou cpôvov. 

57 de Aiace Telamonio: 

schol. Arist. Eq. 1056 (Symmach. e Z>î) : Kaî k€ T^^vri cpépoi 
&X^oç ktX: f| îcTTopia toûtov tôv TpÔTrov ëx^i. ôti biecpépovTO 

TT€pi TtÙV àpiCTTeilUV ô T€ AïttÇ Kttl Ô 'ObuCTCTeÙÇ, UJÇ CpriCriV ô TfjV 

juiiKpàv 'IXiàèa 7r€7roir|KU)ç. tôv NécfTopa ôè (TujupouXeOcrai 
Toîç "EXXricri Trémiiai Tivàç èH aOTuiv uttô tô tcixti tujv Tpujuiv 
dbTaKOU(TTr|(rovTaç irepi Tfjç àvôpeîaç tuùv iTpoeiprmévujv fjpdbuiv. 
Toôç ôè TT€|i(p9€VTaç àKOÛcrai TrapBévuJv biaqpepojuévujv rrpôç dXXr|- 
Xaç. iLv Tf|V )Lièv Xéyeiv ù)ç à Aïaç ttoXô KpeÎTTiuv ècTTi toO 'Oôucr- 
(Téujç ôiepxojuiévriv outuuç (fr. 2)* 

Aïaç |ièv yàp dîeipe Kaî ?K(pepe ôn^oTiiTOç 
fjpuj TTnXeiôriv oùô' f\Qe\e bioç 'Oôuacreùç- 

Ti^v ôè éTépav àvTemeîv 'A9r|vâç Trpovoiai 

TTUJç èirecpiuvrîauj ; ttujç ou KaTÔ KÔcr|uiov femeç 

[v|;€Oôoç: del. Wolf); 

Kai Ke yxsvf] <pépoi (ïx^oç, èrrei k€V dvrip dva0eir|. 

schol. Soph. Aiac. 833 (Di): Hùv àcTqpaôdcTTUJi: irapa- 

ôebojuiévov bk xaTÔ icTTOpiav ôti KaTà tô dîXXo cfuj^a dTpiuTOç 
^v ô Aïaç, KaTà bk ty\v juiacrxàXriv ^ôvr|V TpujTÔç ôià tô tôv 
'HpaKXéa ttii XeovTfji aùTÔv (TKCTrdcravTa toûto tô iiiépoç dcTKéiraaTOV 
èdcrai ôid tôv y^Putôv ôv TrepiéKeiTO (= Pind.Isthm.V47, v. infr.)* 
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(pn<Ti bè Trepi aÙTOÛ AiaxùXoç (fr. 83), ôti kuI tô Hiqpoç èKdjuiTrreTp 
oùba|ifii èv5i56vTOÇ toO xP^toç Tfji (TcpaYni jôSov liiç Tiç èvreivuiv*, 
TTpiv 5r| Tiç, qpncTi, Trapoûca baijuiiwv IbeiÉev auruji Kaià ttoîov 
ILiépoç 5€î xPn^a<yQoii T^i crqpaTTli* (ô 5è ZocpoKXfiç, èpiGeOaai 
)Liév Ti ujç Trpecrpurépuji \xf\ pouXnôeiç où juir|v TrapaXmeîv aOrô 
5oKi^(i2iJuv, v|;iXujç cpncTi ^Xeupàv dva^^nSavTa TUJibe qpacTTàvaji', 
Karà Ti TTiv TrXeupàv ^f\ emuiv: haec Didymi ipsius sunt). 

Didymi scholîum augendum videtur e Sallustii argumento 
(Soph. éd. Bergk. p. 4) : irepi bk Tfjç TrXeupdç, ôti juiôvri v auTf|v 
TpuuTrjv eîx€V, îcfTopeî Kai TTivbapoç (Isth. V47), ôti t6 jnèv craiina 
ôirep èKdXui|i€V f] XeovTf] dTpujTov tiv, tô bk ixr\ xaXuqpBèv TpiuTÔv 
ëjuieivev. 

schol. Lyc. 455 (Th) : x ^ a v T o ç : 'HpaKXfjç tuji Xéovroç 
bép^ttTi TÔv AïavTa Tr€pieKdXuv|;€V, ôttujç dTpujTOç 6Ïr|- |iapTUp€Î 

bk TOÛTO Ktti TTîvbapoç (1. s.) dXXuiç. |iiav Ô5ôv cpriCi 

(ô AuK.) TTpoç TÔV *Aiî)r|v eîvai, irapôcrov ô 6ttô toû x^puToO 
KpU99eiç TÔ7T0Ç toO auj^xaTOç toû AtavTOç TpiWTÔç t^v, tô bè 
dXXo (Ttù^a dTpujTOV. toOtov bè oï fiièv irepi Tr|V xXeîbd qpacTiv 
eîvai, oï bè irepi Ta TrXeupd, ujç Aîax^Xoç èv Opiiicraaiç 
(pr|criv (I. s.). 

schol I. E 404 T (As): Tfii pa bùu) T€Xa)LiujV€: KttTd Tf|V 
KXeîv TpuiTÔç bè ô Aïaç ôXov tô crtùina, oùx ibç AîaxùXoç tA 
7r€pi TTiv )Lia(rxdXr|v. . . . 

+ 405: Y] TOI ô )Lièv (TttKeoç: Tivèçbè Trr|XiDi 

pdXXecrGai aÙTÔv ùttô Tpiuiuv, eï ttujç papr|9eîr] ùttô toO tttiXoû- 
dTTOcrei<Tà|Lievov bè aOTÔv bùo koXujvoùç Troificrai. — (dXX' oiibè 

0eôç, qpacTîv, aÙTiJÙi poTiGeî ), oï b è, ôti ttiç dcTmboç è2éK0i|i€ 

TXaÛKa- ôGev ouk époriGei aùTtùi 'AOr|vd*). 

Eandem fabellam, quam Js in fine huius scholij, annotavit etîam 
Didymus schol. Soph. Aiac. 127 : uirépKOTrov: qpaai tôv AïavTa 
TpÎTOv*) ^aePnKévai irepi toùç Geoùç, irpujTOv ^èv èKpaXeîv toO bi- 
cppou Tfiv AGrivdv pouXojuiévr|v aÙTOii (Tu)Li|Liax€îv, beÙTcpov dira- 
Xeîv|;ai tïiv TXaÛKa tîiv èirT€Tpcxjui)Li€vnv tuji ôttXiwi aÙToO 

èE ÏGOUÇ TTttTpUJlOU, TplTOV OTI OUK èirClCTGri TOJI TTttTpi 0\)\i' 

pouXeùovTi ireiGecrGai toîç Geoîç 



*) De schol. =. 405 scriptura non plana conferendus est Schwartz, 
Fleck. ann. suppl. XII 429 sq. ; Aeschyli sententiam in schol. Lyc. esse 
comiptam demonslrant scholia ad Soph., ad =. 404. 

*) Tpiç vel Tpia Dindorf. 



schol. Lyc. 459 Bq. {Th}: 6ucTM€ve(JTciT0u . . . £éviuv: TOÛ 
"EKTOpOÇ. ÔTI bk Ei(p€l ToO"EKTOpOÇ dv€ÎX6v éauTÔv, Kai ZopoKXtîç 
MapTupeî(Ai.817,906). (aÙToupTov &È KoXeî (Lyc.) Tov Aîavra, ènei 
éauTOV àv£ÎXtv). 'AvTiKXei&iiç bi (fr. 11) (prioiv aùrèv (ma toû 
TTâpiîioç roEeu6ÉvTa àiroOoveîv. 

Sallust. I. s. (Di): nepi bk TOÛ Ôavdrou toG Aïavîoç bioKpopmç 
iOTOpriKaOïv. oï |iÈv fàp (paOïv ôti ùnô TTâpiîioç Tpuj6eiç t^XSev 
€iç Tàç vaûç olfjoppoôiv (Antiel.), oî îi è ôti xP^^i^àç èbôQr] Tpujffi 
TTTiXàv kot' aÙTOÛ paX€Îv cTibrjputi ràp oùk i^v TpWTÔç- Kai oCtu> tc- 
XeuTÔi (schol. ï 404), oï bi ôti aînoxeip aùioû -féTOvev, (div éOti 
Kai ZotpoKXfiç). 

schol. Theocr, X 28 (TA); Kai â TpaiTTà ùàKivôoç: tt|V 
(jÔKiveôv (paaiv ÙTià toû aï^aioç toû AïavToç dvaÔoStïvai toû 

èv Tpoîai (JOvévTOÇ ktX , eiç 8 ô Eùtpopiiuv (an. Al. 

6S sq.) ânibwv ïitië' 

TTOp<pupéri ùÔKivOe, ak fiév m'o «pfiM'Ç àoiftiïiv 
'PoiTeiiiiç à^à6ol<n fteftounÔTOÇ Aiaxiftao 
eïapoç àvréXXeiv ïefpaM^iéva KOiKOcucrav. 

schol. Eust. B 558 (Pp; Schrader, Herm. XIV 235) : ...Kai ôti 
EOcpopiuiv \èfi\ toû a'inaTOç toû putVTOÇ k Tflç toû ATavroç 
opoTiiç ûÔKiveov ÉKcpOvai- Kai ôti ô Tf\v fiiKpàv 'IXiâôa (fr. 3) 
ïpàijjaç iCTOpei jJtibÈ Koufirivai dtivriSujç tôv AïavTa, Teefjvat bk 
OUTLuç iv doptùi bià Tiiv ôpfTiV TOÛ paffiXÉuiç. — Aiacis fabulis 
adiungi poterant quae de Teucro legebantur: qua ex parte fluxisse 
crediderim quae Serv. Dan. ad Aen. 1619 affert. 
8 de Aiacis minoris scelere et poena: 

schol. Lyc. 1141 ('ÏS^; Tiévfioç bk noXXaîç: Xoinoû Koia- 
aXÔVTOç T^v AoKpiîia bià Tf\v dç Kaffàviipav (^ûefiiTOHifiav Aïav- 
Toç ?xpn<T£v Ô 9tôç, itapeévouç èviauOiaiaç eîç Tpoîav Ttji Aflrivdi 
àTiocrréXXeiv Éitl X'^'" ^'"]' TrtfiTTÔfi€vai bk aÛTai ètpovtûovTO ùtiô 
TÛiv TpÙJiuv TTpounavTÛivTÊç fàp oî TpûJeç, èXiSopôXouv aiiTÔÇ' 
6Î bi Tiveç èKipûfoiev dveXeoûdai Xôepai eîç t6 Tf\ç Afinvâç 
iepôv, TO Xomôv aCTai îtpEiai âfîvovTb- tùç bk àvaipE9fîaaç 
ÏKaiov àKdpTioiç Kai dïpioiç ïûXoiç- rà bk àaxâ aùiiûv àno 
Tpàpuivoç 6pouç Tflç Tpoiaç eiç GôXacraav Ippiirrov Kai nâXiv 
01 AoKpol àiTtiTTeXXov (ÏXXaç. TaÛTriç bkji\ç loTOpiaç Kai KaXXE- 
fiaxoç fié(Jvr]Tai (fr. 13d), Quara Tzetzes ad enndem locum ex 
Apolloiiori bibl. (^= ep, Valic. 74) ascripsit narrationem , ei in fine 
adiecit: _iJùç (prim Tinaioç à IikeXô^ (fr. 66)' nénvtiTai rainez 
Kai KaXXJMaxoç (v.s.); quae dubito an e scholio vetere pleniore 



— 69 — 

hausta Lysimacho vindicanda sint. Idem Tzelzes quae de iisdern rébus 
plane singularia affert ad Lyc. 365 (564 M), nescio unde sibi sumpserit. 
Gallimachi fil lîienlio etiam schol. N (56 : *OiXfjoç raxùç Aïaç: f\\aT, 
irapà KaXXijudxuji èv à Aitîujv koi tt. t. TroiTiifii év h Tf]ç 'Obua- 
aeiaç (499). 

de Locrorum erroribus quae Serv. Dan. ad Aen.XI 265 afferl, 58^ 
fortasse e Nostis fluxerunt: alii hos circa Syrtes postiisse secbs, alii 
in Libya insulas quasdam inhaerenies occupasse cqs, alii , alii , ,, , 

de Protesilao: 59 

schol. Lyc. 529 (Th): ou hx\ ttot aï6ujv: (aïGujva KipKOV 
TÔv TTpujTecrîXaov KaXeî, ïva TÎTavia tov "EKiopa àKOÙcruj|Liev)- 
îaxopeî bè ZoqpoKXfjç èv TToi)uiécriv (fr. 457) ùirô toû Tktopoç 
àvaipeGfjvai rôv TTpuuTeaîXeœv ôjlioiiuç bè Kai AriMn^pioç ô 
ZKrjijiioç (fr. 75 G) irap' '0)uir|puii TpdqpecrGai 

TÔV ?KTave (paîbi)uioç "Ektiup 
viiôç diroGpujaKOVTa (B701: Adpbavoç dvrip codd.). 

schol. Eust. ad B 701 pag. 325—3269 (Pp): (1—7) iraGaiveTai 
bè "OjuriPOÇ èv TOÙTOiç ètri tiîji TTpiuTecriXàuii , oîa cpiXéXXriv 
oiKTiCôimevoç, ëcTTi bè Kai Gau|LiàZ!ujv toû GpdcTouç, eïirep ^XPH^MO^ 
boGévTOç TTpiijTOV èv Tpoîtti Tiecreîv* tov ^irpoTrribricTavTa Tfjç vriôç* 
'AxiXXeùç jièv ÙTTéTpecre, KttTd Tivaç Kai TcXeuTaîoç eiç t^v ô tOùv 
'EXXrivuiv TTpujTicTTOç KaTETTribricrev TTpujTecTîXaoç bè (pepujvù)uiujç 
TTpuiTÔç T€ TOÛ Xooû KttGriXaTO TTJç veixjç Kai TTpiJÙTOç TOÛ Xaoû 
7Té7TTUiK€, éXôjnevoç ouTUJ TToGciv fiTTcp KaTeiTTriXOTaç pXéireiv toùç 

Axaioùç 22 sq. y^vîi bè TTpujTemXduji Aaobd|uieia f| Akocttou 

(piXavbpoç TTdtvu Kai |uir| dvacrxo|Liévri tr\v jieTd tov toû dvbpôç 
GdvaTOV, Trepi f)ç Xôyoç qpépeTai toioûtoç. FIpujTeo'iXaoç Kai 
jLi€Tà GdvaTOV èpujv thç TuvaiKoç KaTd jnfiviv Tfjç AcppobÎTnç 
iliTTjaaTO Toùç KdTUjGev ôvTaç dveXGeîv, Kai dveXGujv eûpev èKeivriv 
dydXiuiaTi auTOÛ TrepiKeijnévTiv aiTriaavTOç bé, cpacri, \xr\ ûcTTepeîv 
aÙTOÛ Hicpei biexprjcTaTO èauTr|V ^Tepoi bè dXXujç (paai Tr|v 
Aaobdjueiav Kai TeGveiîjTOç toû TTpujTecriXdou ëpiuTi èKKaiecrGai 
XoXuji AcppobiTHÇ" dYïeXGévTOç ydp toû iràGouç ou judvov xaXeirojç 
f|VeTK€, cpaaiv, dXXd Kai àvaTKaCoiuiévr] irpôç toû TiaTpôç tom^i 
beuTépiwi ÇeuxGfivai oùk diréaTri toû èpdv, dXXd KaTexojnévri èvuKTé- 
peue jneTd toû dvbpôç )uidXXov aîpoujuévr] Tr|V irpôç tov TeGveujTa, 
(pacrîv, auvoucrîav r\ t^v Tipdç toùç COuvTaç ôiuiXîav Kai èSéXmev utt' 
èTTiGujLiîaç (Eur. Prot.) . . 3264-9 TTaXaicpaTOç bé (fr. om.), cpaaiv, 
îcTTopeî ÔTi Aiveîaç dveîXe tov TTpuiTeffîXaov. êTepoi bè ûttô 
AxdTOu aÛTÔv ireffeiv cpaaiv éTaîpou Aiveiou. Tivèç bé ^Adpbavov 
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dv6pa' èvTaûGa TÔv*'EKTopa vooûcTiv, ôirep ol jurj àTTo6exô|uievoi*) 
qpacriv ôti èàv ô Tktuup êp^ivpe tôv TTpiuTecriXaov eîxev eiTteiv ôti 
TÔv eKTttve qpaîèijnoç Tktuup' f\ ^Acipbavoç "Ektujp'. (cf. Hygin. fab. 
103, 104; FTG563; Kiessling. anal.Catull.8 sq.; Mayer,Herm.XXioi). 
Quod Théo ipse Demetrii TpujiKÔv biàKoa^ov, doctarum copiarum 
thesaurum minime spernendum, manu versavit (schol. Pind. 01. V42, 
aliis locis: Gaede pagg. 16, 47 = fr. 54, 60= index I), minime impedit 
quo minus ei hune Demetrii locum aliunde innoluisse credamus. 
Neque enim praeter schol. Lyc. 529 ullum ex omnibus quae per 
Theonem ad nos pervenisse videntur Demetrii fragmentis perlinet 
ad ipsas fabulas Troicas: in Lysimachi vero Nostis, quos de 
fabulis Troicis adiré solebat Theo^ Demetrii ista sententia, quippe quae 
non in Homerici loci scriptura modo, sed etiam in ipsa de Protesilai 
morte fabula versaretur, aptissime potuit apponi. Adde quod 
Sophocleae Pastorum aliud quoque testimonium debetur Lysimacho 
(fr. 90). 

60 de Diomedis erroribus et morte: 

schol. Pind. Nem.X 12 fZ)(>; Aïojiribea 6' ttjuPpoTOv: Kai 
ouTOç 'ApTeîoç, ôç b\ dp€Tr|v àTni0avaTÎcr0ri' Kai ëcrii irepi tôv 
Abpîav Aio|uir)beia vfiaoç îepd, èv f\i TijutctTai ibç 6eôç. Kai "IpuKOç 
oÙTUJ (fr. 38 ... . exciderunt et verba Ibyci, et scriptoris petestris nomen : 
cf. fr. IV)* Tr\v 'Ep)uiiôvr]V ^r\^aç à Aio|uiribriÇ àîTriOavaTÎcrOTi crùv 
Toîç AiocTKOÙpoiç- Kai xàp cruvbiaiTdTai aùTOîç.* Kai TToXé|uiuiv 
îaTopeî- (fr. 23) ^èv |Lièv ydp 'ApTupÎTnroiç ôtiôv ecTTiv aÙTOÛ iepôv 
Kai èv MeTaiTOVTÎuji bè bià TToXXnç aurôv aïpecrOai Ti|Linç ujç 0eôv, 
Kai èv Ooupioiç eiKÔvaç aÙTOÛ KaOïbpùcyOai ujç Oeoû.' 

schol. Lyc. 610 (Th): TpoiCnviaç bk ipaûjna: r]bè 

AcppoèÎTri, KaOujç (pncTi Mi|Liv€pjLioç (fr. 22), uttô Aio|uirjbouç Tpuj- 
Oeîcra TrapeffKeùaae Tiqv AixidXeiav ttoXXoîç jnèv juioixoîç ctutkoi- 
jLiriOnvai, èpacrOnvai be 'IttttoXùtou Kai Ko|Lir|TOu uîoû ZGevéXou' 
Toû bè Aio|uir|bouç irapaTevoiuévou eiç t6 "Apyoç èTTipouXeOcrai 
aÙTUJi- TÔV ôè qpuyôvTa eîç puj)uiôv Tfjç "Hpaç ôid vuktôç (puyeiv 
crùv Toîç éTaipoiç Kai èXOeîv eiç 'iTaXiav irpôç Aaûvov pamXéa, 
ôcTTiç aÙTÔv boXwi dveîXev. 



*) Verbis oi ^r\ onrobexôinevoi apte Gaedio (p. 59, n. 9i) significari 
videtur ipse Scepsius : .quodsi verum est Theonem parum accurate Demetrii 
sententiam reddidisse censendum est'. Quamquam gravibus in Homero 
mutationibus minime abstinuisse Demetrium, e I 447 intellegitur, ubi pro 
*E\\dba KaWiYUvaÎKa scripsit 'Op|uëviov iroXùinriXov. 
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ibid. 615 (îd): KoXocraopdjUUJv: dXoûanç inç 'IXîou 
Aïo^rjÔTiç àvTi Toû êpjuaTOç èK toû xeîxouç tuùv Tpiijujv XîGouç 
€Îç Tr|V vaûv èpaXeio* TTapaTevô)uievoç bè eiç tô "Apyoç Kai èXa0eiç 
ÙTTÔ AiTicxXeiaç TrapeTéveio eîç 'liaXiav eùpibv bè TTiviKaÛTa tôv 
èv Tfji ZKuGîai bpdtKOVTa Xu|Liaivô|Lievov Triv Oaiaxiba biécpGeipe 
TOÛTOV Tr|V TOÛ fXauKOu XP^^nv àcJTTÎba Kaiéxujv vojiiaavTOç toû 

bpdKOVTOÇ TÔ XÇi\)(50\JV bépOÇ €Îvai TOÛ KplOÛ- Tl^n^t'lÇ ^è ^TTl 

TOÛTUJi ffqpobpa àvbpidvTa KaTeffKeùaffev Kai ibpûaaTO èK tujv 
XÎ0UJV tOuv èK Tfjç 'IXîou- icTTopeî bè TOÛTO Ti|Liaioç (fr. 13) Kai 
AÛKOç èv TUJi TpÎTiui (fr. 3). Cohaerere cum liis locis probabile 
est et schol. Serv. (partim Dan.) ad Aen. VIII 9, et locos de Die- 
médis sociis in ardeas transformatis, scholl. ad. Lyc. 601 
(= Tzetz.603), E412, Serv. ad XI 271, Tzetz. Lyc. 592, (cf. Anton. 
Lib. XXXVII, Eust. ad Dionys. 483). 

de Philocteta: 61 

schol. Pind. Pylh. I 100 (^Z>i^; qpavTi bè Aa|Livô0ev: TaÙTni 
Tfli îffTopiai Ktti BttKXuXibnç (fr. 16) (TujiKpujveî èv toîç bi0upd|Li- 
poiç, ÔTi hi\ oî "EXXriveç èK Ar||iivou jneTecTTeiXavTO tôv OiXokthttiv 
'EXévou iLiavTeuo^évou. eïjuapTO yop (ïv€u tu»v 'HpaKXeiuuv tôSiuv 
)uif| TTOpOriGfivai tîiv "IXiov. + 109: outo) hx\ *lépujvi Gedç: 
(ouTUj bé, (piiCTi, TU)i 'lépiuvi ô 0eôç ôp0ujTr|p Kai laTrip èYéveTO, 
lîjç Kai Tiîji 0iXoKTr|Tr]i). qpricri xdp Aiovùcrioç (fr. 6) xpn^^MOîÇ 
AttôXXuuvoç àiToXoucrd|Lievov tôv OiXoKTrJTriv àqpuTTviùcrai, tôv bè 
Maxdova dqpeXôvTa toû ^Xkouç tôç biacraireicraç adpKaç Kai èm- 
KXûaavTtt oïvuji tô Tpaû)uia èîriTTa'crai poTdvnv, nv AcTKXriTTiôç eiXn- 
(pei Tiapà Xeipujvoç Kai outiuç ÛTiaaOnvai tôv fîpiua. 

Cuius scholii plenior forma Tzetzae ad Lyc. 911 praesto 

fuisse videtur: KOTd AiovûcTiov ktX (v. s.) oï bé qpaaiv 

ÔTi Xpûar] vûjLicpri tiç èpacrOeîcra ujqpOri auTOÛ èKeîae, Kai jnfi 
TieiaGévToç aùToû cruTT€véaGai aÙTfji tx\\ TaÙTnç ôpyrii ûiro toû . . . 
ubpou èbrjx^r]. 

Annoto Serv. Dan. ad Aen. 111402; Serv. ad II 13: Herculis 
sagittae, quas misit Philoctetes, quihus FaHs interemptus est, cum ipse 
non potuisset adferre morte praeventus; de quo loco cfr. Kiessl. ad 
Hor. c, 1 15 17. 

deAmphilocho: 62 

schol. Lyc. 440 (Th): auTOKTÔvoiç (TcpaTaîcri ktX: KaTd 

bè TÔV auTÔv Kaipôv ô AjuqpîXoxoç ô Ajuqpiapaou uîôç Kai Môvpoç 

oî jua'vTeiç î^XGov eiç KiXiKÎav lueTa bè TaÛTa ô AjuiqpiXoxoç pouXô- 

jnevoç x{x}Çi\aQf]vax eiç tô 'Apyoç irapéGeTO tuji Môipiui tkjv pam- 
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Xeiav éauToO KeXeùaaç qpuXdSai juiéxpi èviauTOÛ évôç. Tr\r]pou|Liévou 
bè Toû èviauTOÛ t^X0€v ô 'AjucpiXoxoç xai où TTap€xujp€i ô Môipoç. 
biô Trepi TOUTOU Trpôç àXXr|Xouç ôiaq)€p6)ui€voi inr' àXXr|Xiwv dvriipé- 
ÔTiaav ouç 6àvpavT€ç oî èvoiKoôvTeç irupTOv ^€TaHù tiûv Tdqpuuv 
KaTecTKeùacTav, ôttiwç }xr]bè ixerà GàvaTOv dXXrjXiwv Koivtuviiaujcnv, 
d)ç Ktti ô Eùcpopiujv (an. Al. 89)' 

TTùpajLiov ^x'ItvTtt- TTÔXiv b' iKXicaaTo MaXXôv, 
f\ç irépi bnpiv IGevTO Kaxocppdbeç dXXr|Xoiaiv 
Moijioç T A)ui(piXox6ç t€- Kai dÎKpiTa bripiv6évT€ç 
jnouvdH dXXîaTOio iniXaç ?pav Aibovfioç, 

03 deAcamanteetLaodica: 

schol. Lyc. 495 (^ra/- tôv ttot' eiç Xéxoç XaGpaîov: 
Aio)uir|briç Kai AKd|uiaç ô Gncréiuç uîôç èTrpéapeuaav irpôç TOÙçTpuiaç 
Ktti ffuvépri AaobÎKTii t^i TTpid|Liou )uiiYnvai 'AKdjuavTa Kai TCKeiv 
uîôv MoùviTov KXr]9évTa- qpopoujiévri bè bébiwKe tô Ppécpoç AïGpai 
Tfji TOU Qriaéujç jutn^pi dvaTpécpciv. r\ bè yvoûca toO uîujvoO aÙTfiç 
TO Tiaibiov èKÔ)uiia€ Kai dvéGpevpev dXoùdriç bè Tf]ç Tpoîaç 
dvaTvu)pi(T0€îcra rm AKd)uiavTi dirfiipe |uieT aCrroO KOiuiiCouca Kai 
TÔV MoùviTOV 7TapaT€V0|iévajv bè auTurv eiç Gpu'iKTiv Kai èSeX- 
GdvTUJV èv KuvnïtcrCai ôqpiç tôv Moùvitov iTpujcTe Kai outuiç 
iTeXcÙTncTev, uiç (pr]G\v Eùcpopiuiv (an. Al. 97)' 

r\ ol MouviTOV uîa téke TtXoiLAévuji èvi dipior 
dXXd é Zi0ovir|i tc Kai èv KVTnaoîaiv 'OXuv0ou 
dYpajaaovO' a|LAa iraTpî TreXuupioç ?KTavev ubpoç*). 
64 de Palamede; 

schol. Or. 432 (aul d aut o): dXXujç: tôv TTaXajiiri bouc Gdva- 
Tov oï |Lièv èv r€paiO"TUJi, oï bè èv Tevébiwi, oï bè èv KoXujvaîç 
THç Tpujidboç uTT0Ti8€VTai. (cpaai bè aÙTÔv eup€îv q)puKTiupiaç 
Kai jiéTpa Kai <TTaO)uioùç Kai TreTTOÙç Kai Tpd|ui)iaTa Kai qpuXaKdç 
Kai dorpaTdXouç.) 

G5 deElephenore: 

schol. Lyc. 1034 (ThJ: TraTTTroKTÔvoç ktX: fCTéov ÔTi 

"Ojunpoç TÔV 'EXeqprjVOpa dvaipeî uttô 'Ajrivopoç èv b ttiç 'IXidboç 
(467 sq.)* ouTOç bé (pr]a\ \x€Tà TfjV dXiucTiv irXavTiOfivai auTÔv. 
66 deLycomedaMerionissocio: 

schol. T 240 T (qh): Kpr)ç ô AuKO)ar|bTiç, &Ç q>r\(J\v 'HcTio- 
boç (fr, 118) KaTaXÉTUJV toOç |uivriO"Tfipaç 'EXévr|ç. 



^) Inde al» Uiç <pr\o\v Eùcpopiouv quae leguntur, servavit Tzetzes. 
De Euplîorionis loco cf. Kaibel, Herm. XXII 507. 
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de Idomeneo: 67 

Serv. Dan. Aen. 111401: Lyctius Idomeneus: . . . . ad Italiam 
venisse ac post didtur in Asiam profectus decessisse; alii hune regressum 
cansédisse apud Apollinem Clarium tradunt. 

dePodalirioMachaoneque: 68 

schol. A 515 T {Aa, cf. schol. cod. A): loùç t èKTà|LAveiv: 

(èjneîujaé cpacri tôv ëiraivov ktX (a) oï jnèv ouv qpacriv ôxi 

ktX . . . . (b) ëvioi hé qpacTiv \hç oùbè èiri Traviaç toùç laxpoùç 
ô êiraivoç ouTOç ècrri KOivdç, àXXà èm tôv Maxdova, ôv jnôvov 
XeipoupT€îv Tiveç XéYoucri — tôv yàp TTobaXeipiov biaiTda0ai 
vôcrouç — KQi TeKjuripiov toutou- 'AyaiuiéjLiviuv Tpuj0évTOç Meve- 
Xctou oÙK 'djLiqpui èm tiPjv GepaTieiav KaXeî àXXà tôv Maxptova 
(A 193)). TOÛTO ëoïKe Kai 'ApKTÎvoç èv 'IXiou nopQ^aei vojiiZieiv, 
èv oîç (pncriv (Ki. 35)* 

aùTÔç Totp crqpiv ëôiuKe TraTf|p <Tépaç sive kXutôç> 'EwocriYctioç 

àjLiqpoTépoiç, éTepov ô' éTépou Kubiov' l0riK€- 

Tiîji |uièv KOuqpoTépaç X^^P^Ç Tiôpev Ik t€ péXejuva 

(TapKÔç éXeîv TjLifiHai t€ Kai ëXxea TrdvT àKéaacrOai, 

Tiùi 6' dîp' àKpipéa TtdvTa èvi crTrjeecraiv ?6tik€v 

dfaKOTTd T€ Tvujvai Kai dvaXGéa idcracrGai- 

ôç pa Kai AïavTOç TrpiîjTOç juidGe x^OM^voio 

6}À\xaTd r dcTTptt'TrrovTa papuvô^evôv t€ vôniLia. 
Arclini noraen ipsius grammatici doctrinae Iribuendum est. 

deCinvrasocioGraecoruminfido: 69 

schol. A 20 T (nescio cuius gramm.): TOV TiOTé oi Kivùpriç: 

q)aai 6è aùTÔv èv TTdcpuji ô)ui6o"avTa MeveXdiui Tréjuvpeiv 

Tr€VTT]KÔVTa vaOç |uiiav TTé|Liv|jai, toç bè Xomdç èK ^x\ç Kai yriivouç 
divbpaç. 

de Rheso: (70) 

memoranda sunt scholia ad K 435: èv 5é (Tqpiv Tridoç 

(cilatur Pindari fr. 262), Serv. Dan. ad Aen. 1 469: nec procul hinc 

Rhésus: Rhésus ut quidam tradunt Martis, ut alii Hehri 

eqs; quae etiam ex Apollodorî tt. 0€UJV opère fluxisse posse demonstral 
schol. Rhes. 346, ubi ipse Apollodorus advocatur. 

deSarpedone; (71) 

schol. Rhes. 29 (aut o aut d): f| tôv EùpiuTraç Aukîiuv 

dyôv dvôpuùv: irap' "Ojuripov (Z 199) îcTTOpeî EùpiuTrriç eîvai 

TÔV ZapTTTiôôva. ô ôè *H(Tioôoç (fr.55) EùpujTniç |uiév qpriaiv 

aÔTÔv * * ujç 'EXXdviKOç. eidi bè oï AuKdcTTou Kai "lônç ^nç 

8 
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KopùpavToç TtveaXoTOÛcTi ixejà Kai Mîvujoç Kai Taî>ajui(iv0uoç, 
kaGdTTCp IiUKpàTTiç èv toîç 'ApYoXiKOÎç (fr. 3a). Ix^i bk à Xôyoç 
t6 ?T€pov €Îvai ZapTTiibôva tôv iiri Tr|V "IXiov (TTpaTeùcravTa Kai 
dfXXov Tivà GpctiKa, dcp' où Zapirriboviav iréTpav q)a(Tiv ujvo- 
)uidcr9ai . . . . sequilur doctum de Europis variis scholium ex Apionis 
irepi èîTUJVÙmJLiv opère haustura ; quod an fluxerit quoscunqiie per 
rivulos e Thebanis paradoxis — id quod equidem credo — nune longum 
est disceptare. Apioni aulem ut potesl de Sarpedone iiotae extrema 

pars ëx^i bè djvo^àcTGai tribui, ita quae antecedunt Hesiodi Hel- 

lanici Socratis testimonia ab eo abhorrent: itaque haec grammaticum 
huius partis auctorem Nostis debere censeo. Gui opinioni opitulari 
videtur 

schol. M292T(/laPY.i.): ei |Lir| uiôv éôv lapTrnbdva . . . 
Zeùç: . . . . 'Hcrioboç 6è ÈùpuiTiriç Kai Aiôç aùTÔv cprimv. 
Quod scholium cohaerere suspicor cum scholiis BT ad Z 198/99: 
quae scholia demonstrant, cum Aristarchus (cf. Ariston. ad 199) 
veuiTépujv dissensum simpliciter respueret, exstitisse qui Homeri 
posteriorumque sententias artificiose conciliare studeret (Aristarchi 
adversarius), 

0r]paiKUjv 7rapa66Hujv auvaTiwtn. 
72 de Nioba etNiobidis: 

schol. Phoen. 159 {o, KpiTiKdç non èvcTTaTiKÔç): èKeîvoç éTTià 
Trap0évuiv Taqpou TiéXaç Nidpriç ktX: Kai ZoqpOKXfiç èvNiôPni 
(N. 228) éTTid cpricTiv auiàç eîvai Kai éTrrà toùç dppevaç. dXXujç. 
(I) ô ApicTTÔbTmoç (fr. 3) oùba|LAOÛ (pricriv èv Taîç 0r|paiç tujv 
NioPibiîjv eîvai Tàq)ov, (ôirep ècTTiv dXriOéç, ibç aÙTocrxebidZieiv vûv 
loiK€V ô EùpnrîbriÇ)- (U) irepi bè toû TrXr|0ouç tujv Nio^ibuiv 
aÙTÔç qpricTiv ô EùpnribnÇ ^v Kpe(yq)ôvTrii (fr. 455). ^Kai biç 
êTTT aÙTfiç TéKva Nidpriç 0avdvTa AoSiou ToSeùjaacTiv'. ôjlioîujç 
Kai AiaxùXoç èv NiôPni (N.50) Kai ApicTTOcpdviiç èv Apà|Liacriv 
F| Nidpuji (fr. 284). Ti|uiaTÔpaç bè èv toîç GriPaiKOÎç (fr. 3) 
(pncTiv diç KaKUJç TtdaxovTeç ùttô tujv irepi *A|Liqpiova oî ZirapToi 
dveîXov aÙTOÙç XoxncravTeç dîTidvTaç eiç 'EXeu0epàç èiri TidTpiov 
GucTiav, Triv bè Nidpriv eïaffav lf[V bid TTéXoira. 0ep€KÙbr]ç bé 
(fr. 102 b) (priCTiv ?x^iv aÙTr|V iraibaç 'il AXaXKOjLievéa <i>x\çii.(x 
Eubujpov AùcriTurov EdvGov Apy^iov, GuyaTépaç bè ti Xiovr^v 
KXuTiav MeXiav Néaipav Aa)uia(yiTTTrr]V TTeXoTTÎav. 'EXXdviKOç 
(fr. 54) bè èv if\\ èiriYpaqpojLiévrii 'ATXavTÎbi dpcrevaç Técrcrapdç 
qprimv Apx^vopa MevécTTpaTOv ApxaTÔpav * * *, 0uTaTépaç bè 
Tpeîç TTeXoTrfav 'Qt^tîciv AcTUKpdTeiav. Eàv9oç bè ô Aubôç 



1^. 
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(frwl3) 6éKa Kai béKa en ^iXôttou toû Acraupiou, ôç uhkci €Y 
ZiTruXuii, ôç dvriipéGr] èv KUvriYccriwi ùirô dpKTOU. Sehalii dXXu)^ 
altéra pars (II) et ratione et doctrina similis est Lysimachi frag- 
mento decimo: hoc de Herculis Megaraeque liberorum, illo de 
Niobidarum nece nume roque varia proponuntur testimonia. Quae 
ex Aristodemi (I) Aristarchei *) docto ôripaïKÙ èTriYpd|Li)uiaTa quod 
inscribebatur opère decerpta esse minime est probabile. Immo vero 
unam, quam ad eum revocare dubitanter conatus sis, Timagorae de 
Niobidarum nece sententiam, ea ipsa Lysimacho, cui eiusdem Tima- 
gorae de Spartis testimonîum debetur schol. Phoen. 670 allatum, 
(fr. 5), iure meritoque tribuitur: unum enim praeter duo ea (scholl. 
Phoen. 156^ 670) Timagorae frustum aetatem tulit, St. Byz. ZirapTri, 
item in Spartis versans. Ac ne reliqua quidem testimonia, quae ex eodem 
sine dubio ac Timagorae narratio fonte hausla sunt, adAristodemum 
certa de causa referri possunt; de quibus vero fabulisAristodemusegit, 
easdem ipse quoque omnes tractavit Lysimachus, quem fabularum 
Thebanarum amplissimum iam aestimabimus coUectorem. Itaque 
scholii dXXujç altéra pars (11) cum certe unum Lysimachi videatur 
prodere vestigium, Aristodemi ne unum quidem, iam Lysimacho 
vindicanda est; neque adiungere prius scholium (Soph.) dubito. — 
Restât ipsius Aristodemi testimonium. Quod ex ipsa eius epigrammatum 
sylloga esse repetitum fortasse sûmes, quamquim hanc ab ipsis gram- 
maticis scholiorum Phoen. auctoribus esse inspectam nullo cognoscitur 
indicio: equidem etiam hanc per Lysimachum grammaticis innotuisse 
credo eo nisus argumento, quod et oh aetatem et ob ralionem Aristo- 
demi sententiae a Lysimacho in variaruip discrepantiarum corpus 
coDgeri non minus quam Demelrii Scepsii poluerunt (pag. 70). Nam 
cum Aristodemus non raeram fabularum Thebanarum collectionem 
conipararet sed eas ex epigrammatum fide auctoritateque examinaret^ 
minime suos ipsius procul habebat de singulis fabulis sententias. 

schol. Q 602 T {As ut videtur, cf. schol. Ariston. ad vs. 604 A): 
Ktti T«P t' rjÙKOjLioç NiôPn ktX: Trjv Niôpnv oï jnèv TTéXoiroç, 
oï bè TavxdXou- juvaiKa bè oï jnèv 'Ajaqpiovoç, oï 6è ZriGou, 
oï bè AXaXKOibievéujç. èKaXeÎTO 5è irapà Auèoîç 'EXù|LAr|v ('EXujiirivri 
Wil.). f| 6e (Tu|ui(popà aÙTTjç, ujç jiév iiveç èv Aubiai, ibç bè 
Ivioi èv ©rjpaiç. ZoqpoKXfiç bè toùç )uièv Tiaîbaç èv GîiPaiç 



De 60 ad Wilamowitzii curas (Hom. Unt. 360, Hermae XXVI 191 
.d. sieb. Thore Theb.') pauca videntur addi posse : quod ad aliam oc- 
casionem diflfero. 
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àTroXé(T0ai, voaTfjcJai bè aîmiv eîç Aubiav. àTtuiXero 6è, uiç Tiveç, 
(yuv€TriopKi*|(Ta(Ta TTavbdpœi Tiepi Toû Kuvoç, ujç bè ëvioi, èvebpeu- 
Geîcra ùttô toiv Zirapitùv èv KiGaipujvi. oï h è bùo Niôpaç TTéXoTioç 
Ktti TavidXou*). 

schol. Q 613 T (v. s.): r\ b' âpa (Tîtou juvriaoro: (oùk dîpa 
èXiGubOri Ka6'"OjLir|pov)* Auboi bé cpacTiv ôti 'Aacruivibriç èpaaOeiç 
a\)Tf]ç Kttl ^f\ iT€i(y8€iar]ç in dpiaxov toùç iraîbaç KaXéaaç èvéïrpri- 
aev îi bè (peÛTOw^ct r]uSaTO XiGiuGfivar*) <Kai èXiGujGri: B,Eust.). 
Tivèç bè eiç KpùcnaXXov aù-rfiv )uieTap€pXfi(TGaî (pacriv. 

schol. Q 617 T (^t?.s.^; Kr|bea lïiaaex: (aKÙpiuç- ttujç Yotp 
f| XiGoç ^TTéacrer;) Kai ibç OiXrnuœv ô kuj|laik6ç (fr. lOlK) 

èTiu XiGov |uièv Tf|V Niôpriv, |uià toùç Geoùç, 
oùbéiroT' èireicrGriv, oùbè vûv TreicrGricTo^ai, 

ihç TOUT* èYéV€T oEvGpUUTTOÇ' UTTÔ bè TlIlV KaKUJV 

TiLv aujaTrecTÔVTiuv toû t€ cru)uipdvTOç TrdGouç 
oùbèv XaXfjcrai buvajuiévri Trpôç oObéva 
irpocTTiTOpeùGr] bià tô |LAr| qpiuveîv XîGoç. 

OepeKubriç bè èv rf OV 639) J] bè Niôpri ùttô toû âxeoç dvaxujpeî 
€iç ZÎTTuXov Ktti ôpcti Tf\v TToXiv àve(TTpajLi)uiévriv Kai TavTdXuji 
XiGov èTTiKpe|LAd|Lievov dpdTai b.è tuji Aii XiGoç T^védGai- peî bè 
èH aÙTfiç bdxpua Kai irpôç dîpKTOV ôpdi.* 

Addo denique Aelian. v. h. XII 36: 'EoÎKacTiv oi àpxaîoi ÙTrèp 
TOÛ dpiGjaoO TOIV Tf\ç Niôpriç Traibiuv ^y\ cruvdibeiv àXXr|Xoiç- 
"0)uiTipoç jnèv êH XéTCi dppevaç Kai TOCTaÙTaç KÔpaç (Q 604), 
AdcToç bè biçéTTTd XéT€i (fr. 2j, 'HcTioboç bè (fr.6l) èvvéa Kai 
béKtt, ei ^f\ dpa oùk eicriv 'Haiôbou Td Ithi, dXX' uiç iroXXd Kai dXXa 



^) Verba Trjv Niôpr)v — AXa\KO|U€vëiuç et f\ bè aujuqpopà — Aubiav 
minus accurate praebet etiam cod. B. De Pandaro vel potius Pandareo 
cf. Paus X3O2, schoU. t 518, u 66; Ant. Lib. 11. Nomen Niobae Lydium 
('E\ù|LiTiv) a Xantho esse traditum facile credes. Quae in fine leguntur: 
oï bè bùo Niôpaç kt\ docere videntur mythographum etiam de variis 
quae uno nomine utebantur personis, sicubi argumentum ferebat, pauca 
annotasse; id quod per se facile est suspicatu. Eius autem generis 
quod est schol. ad Rhes. 29 (de variis Europis), de eo pag. 74 breviter 
monuimus. 

*) Eadem minus accurate cod. B ad 617: ô bè Aubôç <pr)aiv kt\; 
cf. etiam Eust. ad eund. vs. : Xanthum significari comprobat Parthenii 
narr. 33. 



— 77 — 

KaTév|;€U(JTai aOroû (fr. 61), AXk^ov 6éKa (priaî (fr. 109), Mi|LAvep- 
^oç eÏKom (fr. 19), Kai TTivbapoç toctoutouç (fr. 64, 65); 

Gell. n. a. XX 7: Mira et prope adeo ridicula divfrsitas fahulae 
apud Graecos poetas deprendituv super numéro Niobae filiorum, Nam 
Homerus pueros pmllasqus eius Ns 8*;nos dicit fuisse, Euripides 
Us septenos, Sappho bis novenos (fr. 143), Bacchylides (fr. 63) et 
Pindarus bis denos: quidam alii script or es très fuisse solos 
dixeruni ; 

scliol. Stat. Theb. VI 124 (cf. pag. 49): Çwo geniinis Niobe con- 
sumpta pharetris: id est ApolUnis et Dianae, Niobe secundum 
Homerum duodecim filios habuit, Sophocles autem dicit eam 
(juattuordecim habuisse. 

Teneri très iinius eiusdcmque laterculi partes paene cerlum 
est; quid quod ipsa testimonii Hesiodei forma quam Aelianus praebet 
(èvvéa Kai 6éKa) exemplar et Aeliano et Gellio commune videlur 
monstrare? nam si Apollodorus 90is, verum tradit: 'HcTioboç bè 
béKa )Lièv uîoùç, 5éKa 6è OuYCiTépaç, suspicari licet Aelianum 
Sapphus (biç èvvéa cf. Gell.) Hesiodique (biç béKa cf. Apoll.) 
sentenlias neglegenter inter se contaminasse in fonte siio d e i n c e p s 
enumeratas. 

Pristinum igitur catalogum recuperamus huncce: 

Homerus VI + VI, 

Sophocles Euripides Lasus VII + Vil, 

Sappho IX + IX, 

[Alcman X], 

Hesiodus Mimnermus Bacchylides Pindarus X 4- X. 

Atque primum quîdem eum ordinem valere in hoc catalogo ccrnimus 
quem observavit bis in rébus ipse Lysimachus (fr. X) ; cui ordini 
quod non respondet Alcmanis testimonium, potest illud aut corruplum 
aut inepte collocatum esse ab Aeliano neglegenti. Deinde quae ad 
Hesiodi (se. calalogi mulierum) locum adiecla sunt verba ei \xr\ 
dfpa ktX, ea item bene quadrant ad indolem Lysimachi qui talia 
accurate aunotare solebat (cf. fr. 82 al.). Tum locus Gellianus duplici 
cum schoHi Phoen. altéra parte vinculo cohaeret, et quod utroque loco 
Euripides advocatur, et quod qui extremo loco memorantur ^quidam alii 
scriptores^ (pédestres ni fallor) non multum abhorrent ab Hellanico 
in scholio Phoen. allât o. Denique Sophocles in scholiis et Phoen. 
et Stat. citalur. Itaque si quidem schoHa et ad Phoen. et ad Q Lysi- 
machea sunt, indidem fluxerunt quoscunque per rivulos Gellii Aeliani- 
que panni. 



» » 

» » 
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• 

73 de Zetho et Amphione: 

a) de niuro portisque ab eis exslructist enumeraDius 
Arislodemi' reliquias scholiis Phoen. (aut d aut o) servatas quas 
Lysimacho deberi opinaniur: 

scholl. Phoen. 1119 de porta Honioloa, 

1113 » » Ogygia, 

1104 » » Neïla, 

1109 » » Proelide, 

1129 » » Electra; 

b) de eorum sepulcro: 

schol. Phoen. 145 Cl. s./- à|Li(pi ^vfi|uia toO Zr)0ou: 
.... dXXuiç. (koivoç |LAèv à|LA(poîv ô Td90ç ZrjOou Kai Ajuqpîovoç, 
cruXXriTmKiuç bè €ÎTrev). iivèç bé (paffi tôv 'Ajaqpîova Trpoç laîç 
npoiTicTi * * * (quod schol. item pro Aristodemeae disputationis 
fruslo haberi potest). 

74 de Polydorc Gadmi filio: 

schol. Phoen. 8 (aut rfauto): TToXùèiJupov: toûtov oî 
TTOiriTaî f TTINAKON KaXoucri, TToXùèujpov bè bià tô TToXXà biîjpa 
eiXnqpévai ttjv juriTépa auTOÛ èm tx\\ Ytvvr|(Tei aÙTOÛ: ubî duoruni 
unius eiusdemque Gadmei filii nominum (alterius ab altero teste 
proditi) notionem latere docet locus ex ipso scholio Phoen. decerptus : 

schol. Hes. Theog. 975: Kdbmxji b' Ap)uiovîr]: f) bè r|p)ao(T- 
^lévri Tu>i Kdbjuiui èTévvricrev 'Ivdi Xe^éXriv Kai 'Atau^v Kai TToXù- 
biupov 5v Kai f TTINAKA ëvioi KaXoôaiv. eïpriTai bè TToXù- 
bujpoç, ÔTi èv TUJi •^à\xyx}\ Toû Kdbjaou Kai rfiç Apjnoviaç oi Oeoi 
bujpeàç èiropiaavTO. (TTivaKOV vel FIivaKa quid sibi velit non patet: 
schol. Phoen. etiam magis turbatum esse ex inepta oppositione 
toOtov oî TTOiriTai . . ., TToX. bè colligit Ka'bel). 

75 deCreonte: 

schol. Soph. Anlig. 1180 (Bi): EùpubÎKnv: 'HcTÎoboç 
(Scut. 83) 'Hviôxnv aÙTTiv KaXeî- 

iKETO b' èç KpeiovTa Kai 'Hviôxriv. 

76 de Menoecei Creontis filii raorte: 

schol. Phoen. 1010 (aut (^ aut o): (jqpdHaç èjuauTÔv: Ziu(Ji- 
9dvriÇ (fr. 4) ô xpaYiKÔç ùnô toû Aaîou qpricri Te0vr|Kévai tôv 
MevoïKéa* NiKÔaTpaTOÇ (lV466jbè utto Tfiç ZqpiTïôç. 

77 de Tlepolerao, Herculis filio: 

schol.Pind.Ol.VIl42(D/;0:AaTuba|Li€iaç-"OMnpoç(BG58) 
TaÙTTiv AffTuôxnv cpncTîv, ouK AcTTubdiuieiav. (eiKÔç bè tôv TTiv- 

*) Eo quod praecedit scholio quoniam praeter Pindari ab Homero dissen- 
sum ex Acusilao Pindarum pendere (fr. 26) annotatur, potes Asclepiadem qui 
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bapov àTTavTfjcrai xaÙTni Tfji Tpaq)fir ''Ov TéKev AcTrubà^eia 
(pro eo quod vulgo legitur AcTiuôxeia) pÎTirHpaKXrieirii.) Kai'Haioboç 
(fr. 134.) bè AcTTubdineiav aOrriv (pr](nv <l>ep€KÙ6Tiç (fr. 37a) bè 
'AcTTUTevemv, f\v bk OuXavroç GuTdrnp. Tivèç bè èH 'Avtitovtiç 
auTÛii TXiiiTÔXeiaôv (paaiv. (èvtaûGa bè A|uiùvTopoç aùxriv cpncriv 
ô TTîvbapoç, ÔTi ktX : ipsius graram. inlerpretatio ) 

de Euryti filiis (cf. fr. XV, X): 79 

schol. Trach. 266 (Di): tiîjv ujv TéKViuv Xîttoito: toûto 
ibiiuç. ou yàp ^XaZoveùcraTO )li6vov irepî tu>v iraibiuv éauTOÛ, àXXà 
Ktti biîipov ToSeiaç irpoGeiç Tr|V *lôXriv viKriaavTi 'HpaKXeî oùk 
^TT^n^^vfcF.Herodorumap.Lysim.). biaqpujveÎTai bè ô tojv EùpUTi- 
ba»v àpi0)uiôç. 'HcTioboç \xkv T^p b cpr]aiv èE EOpuTOu Kai 
AvTiôxTiç TTaîbaç oùtujç (fr. 135)* 

ri b' brcoKvaa^évï] KaXXîCiovoç ZTpaTOViKn 
EupuTOV èv )uieTapoi<Tiv eTeivaTO (pîXraTOV uîôv. 
Toû b' uieîç èTévovTO f Ariiiuv*) t€ KXutioç Te 
ToSeùç T dvTÎGeoç r\b' "Icpiioç 6loç 'Apnoç- 
Toùç bè |Lie6' ÔTiXoTairiv léKeTO SavGriv 'lôXeiav 
AvTiôxri Kpeiouaa f TiaXaiôv t^voç NaupoXibao'). 

Kp€uJ9uXoç bè (fr. 3) p, ApicTTOKpdTTiÇ bè (fr. 6: IV333) t, 
ToEéa KXuTiov Aniova. 

de Hercule Omphalae servo: 

schol. Soph. Trach. 253 CZ>(>; èviauTÔv: ô 'Hpôbuupoç 
(fr. 26) Y ?Tn Xéïei. 
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scholio ad 01. VI 26, aliis scholiis de Pindari fontibus egit, pro eius scholii 
auctore habere; quamquam et ipsos grammaticos posteriores doctorum 
compendiorum ope instructos taies quaestiones instituisse scimus (ex. gr. 
fr. XII, XVIII). — Ipse vero Asclepiades, si quidem idem est atque qui in 
scholiis Apolloniatiis occurrit (Bethe q D m 93) Myrleanus Pompeii aequalis, 
utrum compendia an ipsos auctores evolverit nescio. — Geterum etiam 
de Licymnio ab Tlepolemo necato quae docte agunt, hue spectant ro 
scholia ad vers. 49 (vêtus) : xai YàpAXK|u/|vaç: . . . . docet scholiasta ex 
historia fabulari, Licymnius cur vôGoç àbeXcpôç 'AXK)Li/|vriç dicatur, tum haec: 
ahia bè Tfjç àvaip^acujç éyéveTo nepi tivujv ti|uOùv oY bè irepi Aeiviav 
(fr. 6) Ktti A ^ p K u X o V (fr. 2) cpaaiv àKoùoiov tôv qpôvov yev^aGai. ad 
vers. 46(rec.): iaropia ôirujç év Pôbuui ktX . . . . oï b^ qpaaiv ôti poOv 
irXf^Hai GéXujv xai ^dpbov irôppujeev ^iv|iaç àiroTuxiùv raOrriç pdXXei 
Aik(j|uviov Kai àvaipeî. 

^) MoXiuiv Hermannus: toO b' éyéyovQ' uieîç Arjiujv Kaibel. 

*) TT6Xu)voç NaupoXibao Bentleius: traXaioO NauPoXlbao Hermannus. 
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IV. 

In quart a quoque quam slatuimus classe priorem locnni 
eis scholiis assignamus, quae proba de causa ad NôcTTOuçrevocare 
nobis videmur. 

Nam cum de Achillis Neoptolemique alque Ulixis non solum 
rébus Troicis sed eliam de tota familia — de eorum liberis avis 
proavis et q. s. r. — egisse Lysiniachum e fr. 1: lUjW, V: XVI 
effecerimus (pag. 24), eae quas hucusque secuti sumus raliones 
flagitant, ut etiam in reliquis heroibus eandem doctrinam diligen- 
tiamque positam esse ab eo sumanlus, eamque et in Graecis et in 
Troianis (cf. fr. IX, VU, XII, XVII, XVIII, et pag. 21 sq). 

Primum igitur enumeremus ea, quae e Troianae historiae 
fabularis antehoroericae enarratione videntur reliqua esse: 
eana autem aptissime primi libri illi parti, qua urbis expugnationem 
exposuit, praemitlere potuit Lysimachus. 

81 de Trois familia: 

schol. Y 231 T (T/»^;Tpiuôç....TpeîçTTaîb€ç...èHeTévovTO 
MXôç't 'AaadpttKOç tc Kai .... ravu)ar|briç: Tpujôç Kal 
KaWipoTiç TY]ç ZKttiuiàvèpou, ibç 'EXXctviKOÇ (fr. om.). 

de Ganymede: 

ibid.234(1tV^); TÔv Kai àvnpeîvpavTO Geoi Aii oîvoxeùeiv: 
Mvaaéaç jiév (fr. :J0) qpriaiv ùtto TavTctXou f|pTrd(T0ai Kai èv 
Kuvnïcaîuji TieaôvTa xacpfivai èv xiln Muaîuii 'OXùjuttuji Kaiô t6 
lepôv Toû 'OXu^TTÎou Aiôç, AujcTia'èriç bè (fr. 3a) f|pTrd(T0ai ùttô 
Mivui- Kai ô Xi|Li]P|V ôGev ^ipTidaGri 'ApTràyia KaXeÎTai. oï bè Mivujoç 
àHioûvTOç jiiTnvai KaTaKprmvîcrai éauiôv, tôv bè Gaijiai Kai TiXicracT- 
9ai TUJi Trarpi uiç GùeXXa Kai véq)0ç f^piraaev auiôv €Îç oùpavôv 
oï b è ^eià KuvriTcaîav àcpuTrvdbcravTa biaaTtapaxGfjvai ùtto GripuJv, 
oï bè KepauviuGfjvai. 

schol. Troad. 822 (d ut videtur): Aao)uiebôvTie Traî: tôv 
favu^ribriv KaG' "0|LiTipov (E 264, Y 231) Tpujôç ôvra Tiaîba 
Aao)LiébovTOç vûv eiTtev dKoXouGrjaaç tuji rriv jniKpdv 'IXidba 
TTCTTOiTiKÔTi, ôv oï jièv OeaTOpîbîiv OujKaiéa cpacTiv, oï bè 
KivaiGujva AaK€bai|Liôviov ujç 'EXXdviKOç (fr. om.), oï bè 
Aiôbmpov 'EpuGpaîov*)- (pr](J\ bè outujç (fr. 6)* 



^) Doctam illam annotationem non ipsi scholiastae (d) sed eius 
auctori doctissimo (Lysimacho) tribuendam esse facile concèdes; conf. 
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dfiLiTrcXov f\v Kpoviènç Jiropcv oO iraibôç dfiroivcx 

Xpu(T€(oiç qpuXXoicrivf àtavoicriv (iravapTupéoiçHerinann)KO|bi6a)<Tav 

pôxpuai e' oOç "H<paiaTOÇ èTtacTKrjaaç Ail traipi 

6iùx'. 6 ^è Aao^é&ovTl nopev favuiuiribeoç dvTi. 
Ktti *AvTiq)«VTiç (fr. 73) Aaofiébovroç naiba. tôv ravu|Lir|6r]V q>Y]av 
b\à jàç Tiîjv oiKiiîjv * ♦ * ôpâiç; èv rfiiôe jtièv ô tujv <l>puTûîv 
Tupavvoç oiKiîjv TUTxàvei Tcpujv, àrc^ àçiXf\Ç AaojtiéôiDV KaXoùjLievoç 
(exdderunt reliqua). versus lliadis minoris leguntur ex hoc schol. des- 

cripta adOrest. 1391 favujbirièeoç ÎTTTroaùva: Tivèç bè oùx 

ÏTnrouç àWà xp^<^v dtjLiTreXôv cpam bebôaOai ùirèp ravujbiribouç, 
KaGàirep èv kùkXuji XéTtTm ktX ....*) 

de Assaraci familia: 83 

schol. Y239Tri>;: 'AcrcTdpaKOÇ bi KàTiuv ô b' àp' 
'Atxi^HV xéKe: è2 'EpuGeîaç Tf\ç *IXou. 

de Ilo ilii conditore: 84 

8chol.Lyc.29 (Th): "Attiç àir' dÎKpiJu'v: 'Attiç Xôcpoç èKaXeÎTO 
irpôrepov f\ "IXioç- (pr]ai bè îrepi toutou toû tottou 'EXXdviKOç 
èv tt TpuiiKUiV (fr. om.)' ôti |uavTeuo)uiéviwi èv TTpirJTruji Tf]ç <l)puTÎaç 
Tiûi "IXuji lxç>r\(S€V 6 TTpiTiTTaîoç AttôXXiuv jun KTÎZieiv tôv Xôcpov 
toutov 'Attiç fàp aùTÔv l(pr\ cîvai. biô Kai Adpbavoç aùtov oùk 
iKTiaev àkkà Tf|v uttô rrjv 'I6nv Aapôaviav KaXou^év^v- èKaXeîro 
bè TÔ irpÔTcpov iKàfiavbpoç oûroç ô X6<poç. pouirXavoKtfaTUJv: 
/ir\aar\ç*) à Aa^i|iaKTiv6ç cpY]a\v ôti "IXou èv tt^i Mucrîm 
véjyiovTOç poOç jtiîa dîroaKipTriaaaa Iqpuye, tôv bè biuuKOVTa èXOeîv 
€iç Tf\y "IXiov. 

de lli familia: 85 

schol. Y 236 T (Pi?;; IXoç b' au TéKeG' ulôv . . . . AaoMé- 
bovTa: è£ EOpubÎKnç Tf\ç 'AôpotcTTOu. TéKeG' ulôv: èK BaTeîaç ttiç 
TcÙKpou, fhç 'EXXdviKOÇ (fr. om.). 

de Ilii mûris: 86 

scholl. 0âf4A(qh): oùbé vu Tuivirep |bié|Livr]ai, ocra bx] 
îrdGojiCV KttKtt "IXiov dfjnq)! jlioûvoi vujî GeiJùv, ôt dTnvopi 

etiam pagg. 19J20, 64?. lam cum non unoquoque sed une loco — nempe 
eo quo prima eius carminis mentio oblata est Lysimacho — talia 
annotata fuisse per se stet, inde confirmatur res Troianas antehomericas 
in Néarujv primi libri parte prière fuisse tractatas. 

^) Eorundem versuum ratio habetur etiam in schoho ad X 521 
{q h), cf. Schwartz 421. 

*) Dubito, utrum A/|aar]ç cum nomine Aâaaoç (Q. Sm. VI 469) sive 
Aâaoç cohaereat an corruptum sit: Audaç Tzetz. codd. Viteb. I Giz. 

9 
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AaojnébovTi Tràp Aiôç èXGovreç 8riT€Ù(ya|uiev ktX (verba sunt 
Neptuni cum Apolline colloquentis) : 



codd. Ven. (A) B, Townl. : 



a) rj^éXricrav yàip (Tuv5f)(rai tôv 
Aia noceibdujv Kai <l)oîpoç 
'AttôXxW (A 400). 

b) oî bè. èm Tuji TreipdaOai 
TY\v uppiv Aao|LiébovTOç- (mi 
T€ Geoi Heîvoimv èoïKÔieç' (p 485)* 
ibç dîroGavdvTOç ouv <toO> ai- 

TÎOU TljHUilLieVOÇ VÛV èv IXlUJl 

KîXXrii Xpùani Tevébuji ponOeî 
aÙTOÎç.) 



c) oï bi qpamv èpfacyaiuiévouç 
àjLiKTGi àvaOeîvarAîrôXXuivi 
Kai TTocreibujvi. 



d) oï b é, ÔTi àiTÔ TU)V îepaTiKUJV 
XpriiuidTœv djiKo66|LAr]crav aÙTu 
(= Herodori narratio, v. infra; 
unde corrigendum crediderim 

UJlK06d|Lir](T€V). 



cod. Genab. 44 (Nicole): 
èîTi mcrOuji èbouXeOcrajuev. 
lr]TeWa\ b\à tî èOnieudav. 



b) 'EXXdviKdç (fr. ined.) qprim 
TT€ipdZ[ovTeç AaojLiébovTa. Ypd- 
qpei bè èv â tujv TpujiKUJV Merd 
bè Taûia XéT€Tai TTocreibuj Kaî 
AirôXXuiva bouXeûaai Aao)aé- 
bovTi ôti ùppiaxfiç ^^' Treipuj- 
jnevoi oOv dvbpdaiv eibo'iuievoi 
èiri luiiaOuji, eïie dpa dirobajcrei 
eïxe Kai ou, xeîxoç Xdïvov èv 

TlÎJl 'IXÎUJl èir' dKpOTdTOU TIÎIV 

KoXuivujv èieîxidav, ô xi vûv TTép- 
Ta)uioç KaXeîxai/ 

c) Mrixpôbujpoç èv TpujiKOÎç 
(fr. noYum ; praeter hoc scholium 
Metrodori Chii TpujiKd memorat 
unus Athenaeus IV 184: FHG 
III 205)* Mexd xaûxa XéTOum 
irap' aùxôv dqpiKécrOai bùo dv- 
bpaç, ÔTTÔOev |LAèv Kai oïxiveç 
oubeiç ëx^i eÎTTeîv dxpcKéiuç, èX- 
Gôvxaç bè eÎTreîv ôxi Aaojnébovxi 
Xpn dvbpi pacTiXeî eîvai dKpô- 
TToXiv èv Tf]\ TTÔXei èv ?ii aùxôv 
oiKeîv irpÉTTOi- fmeîç oôv croi 
GéXojLiev xeixîov KxicTai Kai èm- 
(Txaxfjaai (exciderunl reliqua Me- 
trodori verba; cf.schol.codd. ABT). 
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schol.Lyc.522^2%;: . . . TIpdcpaVTOç 5è ô TTo(T€i5tïiv 'Hp6- 
buipoç 5è (fr. 18) xaîç dXriGeîatç ou cprim KTÎcrai aOioùç tiiv 
TToXiv, àWà Aao)Li€5ovTa xPHMCiTa KaTa9éji€vov eîç xàç ôcTîaç 
aÙTUJV dvaXiJUCTai fiioi dç Tf|v xuiv xeixûv KaxaaK€ur|v. (hoc 
scholium expilatum esse a Servie ad Aen. H 610 vidit Schwarlzius ; 
cf. pag. 32 1). 

schol. Pind. 01. VIII41 (7>i); xôv Ttaîç ô Aaxoûç: (ôvxiva 
AiaKov ô 'AttôXXujv koi ô TTocreiftujv juieXXovxeç xôv crxéqpavov Kai 
x6 xeîxoç xflç 'IXîou xaxacTKeudZeiv cruvepTÔv dXovxo xaî cruXXrÎTT- 
xopa- xoùxouç Top KaiebiKOCTev ô Zebç irpôç xfjv xeixonoiîav 
ÛTrr|pexf](Tai xuji Aaojnéèovxi; éireibri èTtePoùXeucrav aOxiîji eiç xriv 
PacTiXeîav. n^éXriaav t^P aùxôv jnexacrxficTai, wç xai *'0)Liripoç 
|Livri)LioveÙ€i- ^ÔTTîTOxe jiiv HuvèficTai 'OXùjUTrioi fiOeXov dfXXoi "Hpri x* 
f\bk Tlo'aeibâujy xai Ooîpoç AttôXXujv (A 399: v. s.) oùx tbç Ivioi 
Kai TTaXXàç A6r|vri'). — (ibîujç (pr]ai\ ôAi5u)lioç Kai xoùxoiç 
XpncrGai xôv TTivôapov xôv yàp TTocreièujva Kai AirdXXujva dç 
xf|v xoû xei'xouç KaxacTKeurjv <pr]ai xôv Aîokôv TrpocrXaPeîv, ïva 5ià 
xoùxou xoû inépouç xoû UTTÔ AJaKOÛ oiKoèo|ir]9évxoç dXu)CTi)Lioç T^vri- 
xai fj "IXioç. Ttap' oObevi Ôè Ttpecrpuxépuji TTivbdpou f) îcrxopîa.) 
ô 5è Eùqpopiiuv (an. Al. 101) qpTiCTÎv ^''H xdp bf\ Ooîpôç xe TIocTei- 
bdu)v x' èKdXecTcrav AiaKÔv, ouk dporjOrixoi Kprjbejiva Ôéjuiovxeç.' 

deLaomedontisfamilia: 87 

schol. r250ALd D (Pp): Aaojuieôovxidôri: jir|XTip TTpidjiou 
(ujç qprim TTopqpùpioç èv xuji Trepi xujv TrapaXeXeijijiévuJV xiûi 
7T0ir|xfii ôvo)Lidxujv), Kaxd iiièv 'AXKjidva xôv jieXoTroiôv (fr. 113) 
ZeuHiTTTTri, Kaxd 5è 'EXXdv'iKOV (fr. 137) ZxpujiUi. ZKd|LiuJV bè 
èv xuii Ttepi AécTpou (fr. 6) (pr\a\ 0ôu)(Tav xrjv TeÛKpou (Scamonis 
fr. praebelur cod. Par. 2676 = Gr. AP III 159)* 

cf. schol. Y 237 T (Fp): Aaojiéôiuv TiGiuvôv xéKexo: 

èK ZxpujLioûç xfiç ZKOjLidvbpou. 

schol. Lyc. 18 (^2%); TiOujvov: dîtô Toioûç xf|Ç ZKafidvôpou 
GuTaxpoç ècTxiv ô TiGujvdç- ô bk TTpiaiiioç dîTÔ AeuKiTrmiç^). 
deHecuba: 
scholia ad Hec. 3 (et d et o sive Dt): 88 

TToXùôiupoç 'EKdpriç Ttaîç T€Tujç xfjç KicTCTéujç 
TTpidjiou x€ TToxpôç: 
<t>epeK\)br]Çfpâ.q>eiovT{jjç (fr. 99) ^TTpîajiOç 6è ô Aaojiébov- 
xoç TajLieî 'EKdpnv xrjv Aùjiavxoç xoû ^Hiovéujç xoû TTpujxéujç [F| 

*) AeuKCtrTrri audit ap. Theonem, (Tzetzam argum. ad Lyc. pag. 266 M. 
et in exeg. in Uiad. 8812), Apollod. 111: ZeuHiinrriv ap. Porpbyr. 1. s., cuius 
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HaTTapîou toO TTOTttjaoO] Kai vnîboçvOjuicpnç EOatôpaç/ rXauKiinniv 
5è ëviôi Tf|vHdveou xfiç 'EKdPnç napéboaav ^ntépa. NlKavbpoç 
bè Eùpnribrii (TuvbpajidiV iriv 'Exàpriv (priai Kicrcréioç (fr. 62 Schn.)* 
"EvG* 'EKdpri KicTcrniÇ, ôt èv nupi bépKero nàipriv 
Kal TTdCTiv éXKTiOeîcTa TtapacTTraipovTa GuriXaîç, 
€Jç aXa TTOCTcriv ôpoucre Kai fiv rjXXdSaio iiiopqpfiv 
Tpi^iov TpKavibeacTiv èeibojuiévri cTKuXdKeacTiv*) (M) = d. 
'EKdpTiç Traîç t^T^JÇ ttiç Kicraéujç: rà nepi ttiç 'Exdpriç 
biacpopiuç îcTTÔpriTai. OiXôxopoç ^èv tdp èv tuji irepi rpa- 
TUJibiujv (TUTTpd)LijiaTi (IV 648) XoipiXriv auTrjv (pncTi KaX€Î(T0ai, 
Xavjç 5è bid TÔ TToXùrraiba T^ïevficTbar f\ yôp xo^POÇ TroXXà tiktci, 
Ktti èv TOÎç '0pq>iK0îç oî xoîpoi éKdpai Trpo(TaTOp€ÙovTai\ o l 5 è 
XoiTToi T\i>i Kupîwi aÙTiiv ôvdjaaTi iTpocTr|Trfp€U(Tav. (îroXXdKiç bè ô 
EupmibTiç abioGxebiàlei èv Taîç TeveaXoTÎaiÇ, ^Ç Kal éauruii 
èvîoTC èvavTia Xéxeiv Kai vOv Kiacréiuç lq>r\ GuyaTépa if|v *EKa'pr|v 
ILiexeveTKUJV tôv Trarépa 0eavouç, irepi ou qpricTiv "Ojuiripoç (A 223)- 
^Kicrafiç rdv t' ^Optvpe bdiiioiç ëvi tutOôv èdvra jariTpoirdTUjp ôç 
ëriKie ©eavdb KaXXmdpriiov') (MA) = o. 

Tpdqpexai Tf]ç Kicraïaç- Kai ùnovooOcTiv àixô x^vectç tivoç 
OpuTÎaç cipficreai f| ànà KU))Liriç, u)ç OiXdxopoç èv Tf|i irpôç 
A(TKXr|Tric!bTiv èîtiCTToXfii (l.s.) (MA: eadem M. ad v. 1) ==» aut 
dsiuio. Ivioi 'HeTÎujvoç Kai lTnTO0dr]Ç ifiç 'EpixOovîou KicTcréa qpacri 
TevécrOai, ou Kai TriXcKXeîaç ttiç^IXcu 'EKdprjv Kai ©eavuj (M)...t?.5. 
schol. TT 718 T (^Pjc>>; aÙTOKacTÎTvriTOç *EKdpr|ç: Aùjuav- 
Toç Kal 6Y0OHC*) vùjUKpnç ibç OepeKubqç (fr. 99)' Aenv(a)îu)v 
([V346:fr. 2) bè KiCTO'éiJuç Kai TriXeKXeiaç, (ei \xi\ dpa ôjnojLiriTpioç 
a{jTf\\ à "Amoç). 

scholl. Q 495 1Y^5^; 7T€VTr|K0VTa: 'EXXdviKOç(fr.om.) vç.') 

89 : de Hectore: 

schol. Lyc. 265 (Th): TTriuiou re irarpëç: ZT^aixopoç 
6è (fr. 69) Kai Eûqpopfujv (an. Al. 142) tôv "EKTopd qpacriv eîvai 
uiôv Toû 'AttoXXujvoç, Kai AXéSavbpoç ô AjtudXiùv (an AÎTtwXôç? 
Kaibel) TTOinTnç (ibid. 249). 

scripturam praetulerim. Item *PoioOç in schol. Lyc. e iTpujuoOç (Porphyr., 
ApoUod.) corruptum iudico; Rhoeo enim Anii mater, Staphyli filia dici solet). 

*) Nicandii versus ap. Lysimachum cum variis de Hecubae morte 
fabulis (fr. 51) coniuncti fuisse videntur. 

*) E<)<xy6pY\q schol. Hec. 3 praebet; Etipu0ôriç Kaibelius suspicatur. 

^) Idem grammaticus e Nostis illustravit vs. 496 : ëwcaKaibcxa: 
meavôv |u(av T€K€îv Ï0, otix ibç BaKxi^^fbnÇ (fr. 59) V Tf|ç GcavoOç 
(Hecubae sororis) Oirotpdcpci traîbaç. 
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schol. r 314 A (Pp): Tlpidibioio iraiç: Tlopqpùpioç èv toîç 
TtapaXeXctmLiévoiç qpricriv ôxi "EKTopa ATTÔXXuivoç uîov Trapabibujcnv 
"IPUKOÇ (fr. 34), AXé^avbpoç, (an. Al. 249) Eùcpopiiuv, (ibid.142) 
AuKoqppuiv (v.265). cf. ad Q 258 T: oùbè èobiKei «ivbpôç ye: 
I.Tr]Gixoç)oç AttôXXujvoç auxdv q>r]a\v où voricraç ifiv uTreppoXriv . . ., 
quod utrum As an Pp trîbuendum sit dubium est (Schw. 406). 

de Pari de (cf. eliam fr. IX s. f.): 90 

schol. Andfom. 277 (rf ut videlur): ôt* 'Ibaîav èç voiTrav 
î^XG' ô Maîaç t€ Kaî Aiôç tôkoç tpittujXov âpjLia baifiidvuiv 
dTUJV TÔ KaXXiZuTéç: ô 'Epiiifiç. |Lié|LivnTai rfiç fcTTopiaç èKeivr^ç, 
2v0a Trepi toû iht^Xou t^XGov Kpi0ri(TÔjLi€vai ^'Hpa Kai A6r|vd koi Aqppo- 
bÎTTi napà Tiûi TTApibi. TOiaOîd ècrriv xai ta irapà ZoqpoxXeî èv TIoi- 
jiécTiv (fr. 4.69)' xbev br\ ttot€ MriXoipdqpuj f àY€vr]XiTf|€i rf\v Tr]ç "Ibriç 
TpioXùjiTTiov âpjLia* (verba corruptissima). Ivioi 5è èvpcOcTGaî qpacTiv 
Tfjv KpicTiv Tiwv Geujv, KaGcxTrep AvriKXeibriç* (fr. ona.) jpîa fàp 
è(TTi Tuùv èTTixuipiiuv pjvaia jiiaxXà eiç Tf|v tfiç eùjiopqpiaç KpîcTiv 
KaToaravra. XpùaiTtiroç bè èv 'HGikujv T XoT^rdMevov xôv 
TTàpiv, TÎvoç bel iiidXXov àvxéxecrGai, TroXejuiiKfiç àcTKrjcTeujç F| èpuuxiKfjç 
f\ pacTiXiKfjç, veOcrai judXXov eîç xd èpujxiKd Kai ouxiuç xôv xf^ç 
Kpiaeoaç juiûGov cruvxcGnvai. 

+ 285(cod.O): oOpeîujv TribdKiuv: Trapd Tobiiui ôvxujç 
Xouxpd 5€iKVÙou(Tiv, ÔTTOu iLiuGeùoucriv xdç Gedç dTroXoùcracTGai. xai 
TTcpi xoùxiuv bè AvxiKXeibriç laxôpricrev. 

schol. Lyc. 100 (^r^^; uiJç q>r](J{ OepeKÙbriç, ôxi jnexà 

èwéa V€ûv iTrXctOev ô TTàpiç (se. eiç ZTrdpxriv). 

schol. r 325 A (Fp): TTopqpùpidç q>r\aiy/ îcTxopeîv xôv TPd- 
vpavxa xd xpaTiuiboùjLieva (fr. 11), ôxi ô Gpevpaç xôv TTdpiv 
vo)Li€Ùç ApxidXaç (AxéXaoç Apollod. bbl. 111 a?) èKaXeîxo. Ubi As- 
clepiadis nomen expilatoris culpa inlercidit. ~ 

Sequuntur de Graecis docta scholia his aequalia, de Achillis 
Atridarum Aiacis Locri familia. 

de Phoci nece: 91 

schol. Andr. 687 (videtur d deberi): où 5' dv (Tè Oujkov 
i^GeXov: Kai ô xfjV AXKfiiaiiuvîba TteTTOiriKiuç (fr. 1) (pr]ax 

7T€pi XOÛ 0U)KOU' 

êvGa )Liiv dvxîGeoç TeXajiiuv xpoxoeibéi bicTKUJi 
KXflHe Kdpri, TTriXeùç ôè Goujç èvi x^ipi xivdHaç 
d£ivr]V èùxaXKOv èîreTrXriTti fiécra vujxa. 



— 86 - 

92 de Polydora Pelei filia: 

schol. n 175 AT (P/?;.- TlriXfioç GuTotTriP Ka\f] TToXu- 
èiupri: OepcKÙbriç (fr.l7)èH Avtitôvtiç xfiçEOpuTÎuivoç, Ioui6aç 
(fr. 5c = IV 658: âXXoi A) ek Aaobajiieîaç xfiç AXK)Liaiujvoç, 
lTd(p|uXoç (tV. 3: èv rfii t ©ccTaaXiKuiv addend. e cod. A) èH 
EupubiKr]ç TTiç AxTôpoç (se. Polydoram a Peleo susceplam esse). — 
ZnvdboTOç 5è (Du. p. 28) KXeobuipnv (pncTÎv 'Hcriôbou (fr. 103) 
Kai Tuiv dXXu)V TToXuèobpriv aÙTt^v kqXoùvtujv. Zenodoleae men- 
lionis ratio eadem est atque Demetrii Scepsii Aristodemi Thebani 
(pagg. 70, 75); fragraeiilura Pherecydis apud Aristonicum sic legitur: 
ôv TéK.e TTriXnoç 0uT<itTr|p: on OepeKÙbriç Tf|v TToXuèdbpav 
(pnaîv dèeXqpriv AxiXXéiDç- oùk Ictti bè KaG' "Ojiripov biapepaiiucTacT- 
0ai: utri loco credendum sit non palet. 

93 de Peleo expulso: 

schol. Troad. 1128 (aut d aut o): "AKacfTOç èKpépXriKev: 
ô )Lièv EùpiTTÎèriÇ ^™ AKdcTTGu qpriaiv èKpepXflcrGai tôv TTnXéa, 
eicTi 6è oï qpaaiv ùtto tOùv bvo aÙTOÛ iraibiuv Apxttvbpou Kai 
ApxiTéXouç Kaxà tôv Kaipdv, ôie ?)li€XXov "EXXnveç è£ 'iXîou èîravié- 
vai, èHeXnXdcTGai Kai èXGôvra dç dTrdvTTicTiv tuji NeoTrroXéiLiiui 
TrpocTeXGeîv bià xtiMUJva xfii KiJui ty\\ vrjauji Kai EevicrGévra uttô 
MôXujvôç TivoçApavTOç èK€Î KaraXOcai tôv piov: =Galliniachus: 
schol. Pind. Pytb. lll 167 (Di): 6 ôè TTriXeùç èv KOùi Tni vr\(Sm 
dTuxncTaç TÔV pîov oiKTpujç Kai èîrujbùviuç dîréGavev, ibç Kai 
KaXXi|Liaxoç (fr. 372) juapTupei; idem forlasse etiam Sophocles 
(FTG p. 238). 

schol. Q 488 (qh): Kai jnév ttou k€îvov (se. tôv TTiiXéa) 
TrepivaiéTai . . . TeîpoucTi: .... XéTei bè AKaaTov Kai toùç uîoùç 
Apxavbpov Kai ApxiTéXnv. 

94 de Tantalo Pelopeque: 

schol. Eur. Or. 11 (aut d aut o): ouTOç qpuTeùei TTéXoira: 
èS EupuGe|Liî(TTriç Tfjç EdvGou- f| KXuTiaç t^ç AMqpibdjiavTOç, ibç 
îcTTopeî O € p e K ù ô ri ç èv T (fr. 93)' ibç ôè î a t o p € î * * èH 
EOpuavdcTCTîiÇ ttiÇ TTaKTUjXoû. 

sehôl. Ap. Rhod. II 358 (Th): toîctîv T"EveTr|ioç: ...tôv 5è 
TTéXoTra TTaqpXaTÔva tô tèvoç eîîrev (ô AttoXXiuvioç). dXXoi 5è 
Auôôv aÙTÔv îaTOpoOcTi. ô ôè Euqpopîwv (an. Al. 151) d)LiqpoTépaiç 
Taîç bôSaiç auvTiGcTai. 

schol. Pind. 01. 137 (Di): Auboû TTéXoTTOç: TTivbapoç tôv 
TTéXoTra Aubôv qprimv eîvai. "IcTTpoç bè (fr. 59) TTaqpXaTÔva, 
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AOt€CTiujv (IV 345) Axaiôv (xtt' *QXévou nôXeujç, (fjç Kai "0^rlpoç 
)Livr|)Liov€Ù€i- ^Kai "QXevov r|^è TTuXr|vriv', B 639). Eadem breviiis 
ad IX 15 leguntur. 

dePelopetnactato: 95 

ibid. CD/); XÔTOç Tiç toîç îcTTopiKOÎç èm tô ^u^lKaJT€pov 
iréTrXacTTai, ibç ol Geoi èîri 'EcTTÎav èKciXecTav tôv TàvTaXov eiç 
?pavov, ô ècTTi Tf|v eùiDXÎav Trapa(TK€ud(TavT€ç. èireibri ouv Kai 
aÙTÔç ô TdviaXoç toii toû èpàvou TpÔTtuji àvxeicTqpépeiv xoîç Geoîç 
eùuuxîav riT^ôpriaev, dcrePoOç èTTixeiprijuiaTOç Trpôqpamv xô dîropov 
2(Txe. biaKÔipaç T^p xôv TTéXona èYKa0f]Ke XéPnxi Kai éipr|(Taç xoîç 
Geoîç irapéGriKe- ^6vr|V bè xfjv Ar|)Lir]xpav xuiv Kpeiûv dYVOÎai 
jLiexaXapeîv XéTOUCTi, xivèç hè xrjv Géxiba- YVUjpîcTavxa bè xôv 
Aîa 'Ep)Lifii TTpoaràHai èTKaGeîvai irdXiv Xéprixi xà Kpéa xai ùxin 
xôv iraîôa àîroboûvai. ô bè BaKx^Xibriç (fr. 55) xôv TTéXona 
xr|v 'Péav \ife\ xjfx'kaai xaGeîcrav ôià xoû Xéprixoç- (xoû beuxépou 
dKOucTxéov)- dqp ou Kai uyii^ç dvebôGri. — 'AXXiuç. Xéyexai xfiç 
ArjjLinxpoç àTroT€UO"a)Liévriç xujv xoû TTéXonoç dj^eiiuv KpeiBv èXe- 
qpdvxivov 'EpjLifiv (IrjLiov 7Tpo(Tap|Liô(Tai xiîji TTéXoTrr xoùxou q)a(Ti 
Kai u7T6jivri)Lia xoùç TTeXoTriôaç qpépeiv X€UKÔxr|xd xiva Kaxd xôv 
Jj)Liov. xô èîri xoO iîjjliou xoû TTéXottoç oï jièv XeuKÔv ujç ôid xôv 
èXéqpavxa Iqpacrav, oï bè Xôyxhv èiri xôv ppaxîova, oï bè èiri xôv 
dpiCTxepôv ppaxîova fopYÔva, oï bè èîri xfjç uiiiiOTrXdxriç xpîaivav 
^apxupoû(Tav aùxiùi xôv xoû FToaeibujvoç ?pu)xa. 

deTantalisupplicio: 96 

schol. Pin d. 01. 1 90 ("/)/;; laxopia. "AXXoi dXXujç Ttepi xfjç 
xoû TavxdXou KoXdaeiuç q)a(Tîv. oï )Lièv Ydp ûiroKeîaGai auxôv 
cpacTi ZiTTÛXuji xu>i Aubîaç opei- ZeOç Ydp dîroaxeiXaç 'EpjLifjv Ttpôç 
aùxôv, ïva xôv KÛva Xdpr|i, ôv TTavbdpeiuç ô MiXrjcTioç qpûXaKa 
Kaxaaxdvxa xoû iepoû xnç Kprjxriç irapd Aiôç K€KXoq)Uiç TÎYOtY^v 
aiixoii ïva qpuXdaOTir èXGôvxoç oôv 'Ep^oû irpôç aùxôv Kai jur) 
Xapôvxoç xôv KÙva — IqpacTKC Ydp m ^x^w — ôpYicrGeiç ô Zeûç 
€TréGTiK€v auxiîji xôv ZittuXov. oï bè XéYOuai bid xô èHemeîv aûxôv 
xd Geîa jiucrxrîpia xoîç dvGpujTroiç èv *Aibou KoXdZecrGai iiiécTov 
écTxujxa Xî)Livr]Ç jièxpi xoû ttiuyuuvoç- f\ç ôtt6x€ irieîv fjGeXe , xô 
Obujp èHîcTxaxo. inapxupeî bè Kai "0)Liripoç XéYiwv (X 582)* 

éaxdox' èv Xî|ivr|i' i] bè irpoaéTrXaZie Y^veiiui. 

CTxeûxo bè bivpduuv, Triéeiv b' oùx €Îxev éXéaGai. 
écTxuiç bè èv xfii Xi)Livrii Kai XiGov ûirèp KecpaXflç eîxev aitupoùjucvov. 
EùpiKibriç bè (v. i.) XéYei Méaov dépoç aùxôv xôv TdvxaXov 
dopdxiDç Kpé^aaGai Kai XiGov ûnèp xfiç aùxoû KeqpaXrjç aiwpeîcrGai. 
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((ia<pciXé<TT€poç 5è TrdvTUJV "OfinpoÇ- ^ai jutaprupei f| irapoifita* 
TavrdXou bi\\ia ....). 

+ ibid. 97 (Di): irepi ttiç toû TavrdXou KoXd(T€U)ç ?T€poi 
éT€pu)ç XeTOumv. oï |Lièv Tdp aÙTOv qpotCTiv ÛTroKeîcOai ktX =» ad 90. 
oï 5è, div iCTTi Ktti EùpiTTibriç, ibç ^dKÔXacTTOV ?(XX£ TXuj(y(Tav 
aiàxîaTTiv vôcrov (Or. 10)'. ''Oiuripoç bk aOrôv éxépiDç u7toti6îi0i 
Ti^ujpcîaGar JEcTidoi' èv Xi^vni, f\ hk irpocréTrXoZe ktX (ut supra) 
Kai là éSfjç- TrXrjV ci ixr\ Karà tôv Apîdrapxov v68a ècTri 
Ta ircT] TaÛTtt. AXxaîoç be (fr. 9:J) Kai AXK)Liàv (fr. 87) XiGov 
qpacriv èiraiwpcîcTGai tuji TavTàXiwi. ôjuièv AXKaîoç- ^<TavTa'Xuii 

suppl. Bergk> KeîdOai Trop KeqpaXdç jnétaç f dlaç a\\x\ba (di 

Aiai)Lii5a Be.) XîOoç . ôbèAXK^dv "Oiruiç dvrip 5' âv à(T|Liévoi<Tiv 
dXiTTipôç f\at' im 0dKaç Karà Ttéxpaç ôpéu;v |Lièv oùbèv 5oKéu)v 
5é (verba corruptissima)*. èîToiriae bè Kai ApxiXoxoç (fr. 53)* 
^|LiTi5' ô TavidXou XîGoç Tf\(Th' imèp vr|(Tou KpcjidcTôw'. Ivioi 5è 
dKOuou(Ti TOV TréTpov èiri toû fiXiou. tôv ydp TdvTaXov q)u(no- 
XÔTov T£VÔjLi€vov Kai ^ubpov diTOcprivavTa tôv fiXiov €7ri toûtu)i 
6iKaç ÙTToax^îv, &aie Kai èTraïuipeîcrGai aÙTon tôv fiXiov, iwp' ou 
ôeijiaToOcTGai Kai KaTaTrrrjcTdeiv. Trcpi bk tou i^XJou oi cpucTiKOt 
qpacTiv wç XîGoç KaXeÎTai ô fjXioç' Kai AvaSaTOpou bk Tfcvôjicvov 
tôv EupiTTiôriv )LiaGTiTr|v TréTpov eipriKévai tôv fiXiov 5id tuîv 
7rpo€KK€iMévu)V (Oresl. 4—7)* 

'0 Ydp jLiaKa'pioç, koùk ôveiôiZuj TÙxaç, 
Aiôç 7Teq)UKiuç ibç XéTOUCTi TavTaXoç 
Kopuq)fiç ÙTTCpTéXXovTa ôeijiaîvujv TtéTpov 
dépi TTOTOTai Kai Tivei TaÙTTiv ôikt^v, 

Ktti TrdXiv 5i' dXXiuv P tu X o v XéyovTa outwç (Oresl. 982 sq.)* 
^)biôXoi)bii Tdv oùpavoû iiéaov Kai x^ovôç T€Ta^évav aiuiprjjiacn 
iréTpav dXùcecTi xp^^^aicri q)€po|i€vav ôivrjiai piûXov è£ 'OXù^irou 
ïv* èv GprjvoKTiv dvapodcruj y^POVTi TraTpi TavTdXuii'. 

sehol. Eur. Or. 982 (d ut videtur): ji6Xol^l Tdv oOpavoO: 
TÔ éEfiç- |uôXoi)Lii TTpôç Tr|V TréTpav ktX (sequitur versuura Euripideorutn 
TTapdq)pa(Tiç). AvaSayopou ôè |LiaGnTr|ç Ttvôjievoç o EùpiTriônç 
ILiùôpov Xéyei tôv fiXiov outwç Ydp ôogdZiei. juiùôpov ôè KaXoOm 
TÔV TTÊTrupaKTUJiuévov (Tiôripov. dXXuiç. f) |Lièv IcTTopia XéYCi tôv 
TdvToXov dvaT€Ta)Liévaiç X€p<yi cpépeiv tôv oupavov vOv ôè 6 
EùpiiTÎÔTiç lôîiuç TÔV fjXiov èmipTfidGai XéY€i auTuii ôidirupov ôvTa 
ILiùôpov ùcp' ou Kai ôeijixaTOÛO'Gai auTÔv deî. AvaHaYÔpai bk 
TT€iGd|i€Voç ILiùôpov auTÔv eîvai XéY€i. (Tivèç &è Kupfwç dKOÙoum 
PujXov xP^^^v è7rniuipfi<jGai Tf]x KCcpaXfii toû TavrdXou . . . .) 
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Quae scholia (Pind., Enr.) ad unum eundemque fontem revocanda sunt 
exemptis eis quae uncinU saepsimus. Neque Aristarcheae loci X 582 sq. 
à9€Tr|(Teujç mentionem ipsi Didymo^ sed eius auctori tribuimus. Pri- 
mum enini eiusmodi anDotatio non potuit solum adiungi, sed etiam 
debuit a Lysimacho, qui annotare accurate solebat, si quorum operum 
pedestrium carminumve qui vulgo credebantur auctores dubii incertive 
essent (pag. 19, 80/81). Deinde non dissimilia sunt locorum Homeri- 
corum testinoonia fr. 59, 92 allata. Tuni ne quis ipsum Didymum hoc 
additamento auxisse Lysimachi copias contendat, impedire videtur, 
quod qui praeter hos in scholiis Pindaricis memorantur versus ab 
Aristarcho proscripli, carent ista annotatione: scholl. Pylh. IX 33 = 
A 31, Islhm. II 17 = B 161, 01. VII 16 = A 320, ibid. 106 = uj 1 sq: 
quorum locorum secundus et quartus similis sunt generis atque 
schol. 01. 197^). 

schol. ad B 104 T (As): 'EpMeiaç bè âvag buJKevTTéXoTTi: 
'EpjLioO yâp qpacTiv auTÔv Kai KaXÙKriç. (F| biàxôv KÙva (vid. schol. 
ad. Pind. 01. 1 90 + 97 supra allatum). TréTiXacTiai ouv toîç veujTé- 
poiç rà irepi OJv6)Liaov xai if\v XP^^^v âpva). 

de Pelope et Oenomao (Myrtiloque): 97 

schol. Sophocl. Electr. 504 (7>i): (b TTéXoTTOç: OepeKÙbîiÇ 
qpriai (fr. 93)" néXoi|/ viKrjcTaç xôv àtuiva koi Xapdjv xrjv linTobd- 
)Li€iav ÙTTéaipeqpcv èîri TrjV rTeXoTTÔvvricTov jnexà xujv uTTOirrépiuv 
iTTîTOiv Kaî xoO MupxiXou, Ka0* àbbv bk KaxaXaPibv aùxôv irpoiôvxa 
Trpôç xô (piXncTai aùxf|V Ippiipev eîç GdXacTCTav'. 

schol. Eur. Or. 989 (aut d aut o): àveîXe 5è xôv MupxiXov 
Trpo(T5oKr|(Taç ko! aùxôç Ô)lioîujç utt' aôxoû irpoboGricTecTGai, 
ïva )Lir| èSeînrii*) ôxi aùxoç èviKncre xai oOx ô TTéXoip. oï 6e, 
ôxi jiexà xr|V vîktiv ibç qpîXov (TuXXapô^evoç xôv MupxîXov iHbi- 
cppeuae lr\\oTVT:r\aaç eiç 'l7TTroôd)Lieiav (== Pherec.) 

schol. Ap. Rhod. I 752 (ThJ: ôripiôwvxeç: 'àTUiViZôjLievoi. ô 
yàp Oivô)Liaoç, "Apeujç lïiv Traîç koi ApTtivriç xfjç ActujttoO fjxoi 
EîjpuGÔTiç xfjç Aavaoû, GuYaxépa Ix^v 'iTnrobdjLieiav Kai XPH^MOV 
XaPibv dvaipeGfivai ùnô xoû ibîou tûmPpoû oxjk èpoùXexo éKboûvai 
aùxriv, €1 |ir| viKrjcTavxi ôi* itutujv. irpoéKeixo ôè auxoîç KXàbeujç 
TTOxaiLiôç àqpexripîa, 'laGjioî bè xô xépjiia. Kai àveîXev xpeîç Kai 



^) Praeter hune inveni locum unum que àGexï'iaeuuç fit mentio, 
schol. ad 01. VII 62 ôXXuiç = B 670: at ab Aristarcho non 670 sed 
669 expunctum esse e scholiis efficitur ad 668, 669, 670 = schol. ad Pindari 
01. VII 62 prius. 

*) Gorrexerim <f|> Iva |lii^ èï€inY\\ ktX. 

10 
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bcKa jLivncTTfipaç, iLç TTîvbappç IcTTopeî (01.1127). è\66vTOç bè 
Toô TTéXoTTOç èni tôv dOXov ixeià ÏTnrujv bebo^évujv aùxuii uttô 
TTocreibiBvoç èpacrOeîaa i\ lTnrobd)Li€ia Ineiaev MupiîXov, tôv 'EpjLioO 
jLièv Traîba dp)LiaTOTrr|YÔv bk xai f|vioxov Ofvojiidou, Trapa<TK€udcTai 
ibç KaTarpoxîcTai tôv Ttarépa, pou\o|Liévn TTéXoTti T^ll^ctdOai, (Tk€u- 
dcTavra tôv ?|liPoXov èK Kripoû, ïva èv tuji 6p6|uaii 9Xa<T9évTOç 
aÙToû viKricTaç TTéXoip Xdpr|i aÙTi^v Tipôç xd^ov. OepcKÙbriÇ î>è 
èv Y] qpricTiv (fr. 93), ÔTi oOk èv€0riK€V èv tiîji dfEovi tôv l^poXov, 
Ktti ouTUjç èKKuXicTGévTOç Toû TpoxoO èKTr€(T€Îv TÔV OivÔMaov. ai ôè 
TOû OivojLiàou iTTTTOi VùXXa Ktti ^Apmvva. ô ôè MupTÎXoç 'Ep^oû 
uiôç èK Mictç Tiîiv Aavaoû GuYaTpujv OaeGoùdrjç, oï bè èK KXu- 
)Liévr|ç, oï 5è èK MupToOç )Liidç Tujv A|LiaZôvaJv. 

schol. Lyc. 163 (^r/t); TraviuXeGpov Kr|Xîôa: KaGr]pdcraTO 
Ydp ô MupTÎXoç Tuii T^vei Tfiç iTnroôajLieîaç, ôiôti ibç èpujv 
aÙTf|v eîç GdXacTCTav èppîqpri, oiçcpTiaivEOpiTTiôriç èv'OpécTTrii 
(v. 990, 1548). Que loco, ut in schoî. Or. 989, duae causae diversaeque 
(KaGripdciaTO ktX + ôiÔTi ibç èpujv aÙTr|v) inter se coniunctae vi- 
dentur, quarum aUera (ôiÔTi ktX) Pherecydeae satis est similis; 
Euripides vero ne affert quidem causam: itaque slatuendum est aut verba 
ujç (pr](Tiv EiipiTTiônÇ ïïon nisi ad eiç GdXacTCTav èppîqpri pertinere, 
aut Theonem non ipsam Orestem: sed collectionem inspexisse 
variarum diserepantiarum easque confudisse. 

schol. Pind. 01. 1 127 (Di): Tp€Îç T€ koi ôéKO dvôpaç 
ôXécTcraç: oî dvaipeGévTeç (se. )bivri<TTfip€ç 'JmroôajLieîaç) outoî 
dav MépiLiVTiç 'IttïtôGouç TTéXovp ô 'Gttoùvtioç AKapvdv Eùpùiiiaxoç 
EOpùXoxoç AùTOjLiéôujv Admoç XdXKiuv TpiKdpwvoç AXKdGouç ô 
TTopGdovoç 'ApKTTÔMaxoç KpÔKaXoç- toùtuji rm dpiGjLiuji tujv 
dîToXujXÔTUiv iLivîicTTripujv Ktti 'HcTîoôoç (fr. om.) Kai 'Eiriiuievîôriç 
(FHGIV405) (Tu|Li|LiapTup€Î. Tivèç 5è outujç auTOuç cpacTi i€- Mép- 
jLiVTiv MinTÔcTTpaTOv AioXoTréa TTeîpavTa AKapvdva iTnrojLiéôovTa 
AXkAGouv EOpùaXov Eiipù)Liaxov KpÔKaXov Akpôkojliov iKÔTreXov 
AuKOÛpTOV Admov XdXKUiva. Tivèç ôè Kai toùç ÔCKa Tpeîç outu)- 
Mépjbivujva 'JTTiTÔGoov TTéXoTia tôv 'Gttoùvtiov Eùpùiiiaxov EùpùXoxov 
'I^T1To^é5ovTa AdcTiov XdXKUiva AïoXov TpiKÔpwvov AKapvdva 
AXKdGouv ApicTTÔjLiaxov. dXXoi ôè tB eîvai XéYoucrr TpiKopuivov 
*Api(TTdjLiaxov KupidvovTa AïoXov TTeXdTOVTa Kpéviov. 

schol. Eur. Or. 998 (aut d aut o): tô xpuadjuiaXXov dpvôç: 
.... 'Epjioû ôè Kai jiidç tujv Aavaoû GutaTépujv OaeGoùcnç 
èT€V€TO MupTÎXoç. oï bè èK KXuiLiévnç (paoiv aiiTÔv Kai Aiôç 
TCT€Vn(TGai. 
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de Pelopis filiis: 98 

schol. Pind. 01. 1 144 rz>i); & TéKe XatCTaç %i: (fJTiç 
'iTTTroèdjLieia ?TeK€ XaTéiaç ëE . . . XéYei bè 'Aipéa Guéaiiiv TTirGéa 
AXKdOouv TTX€i<T0évr] XpùaiTnrov). "AXXiuç. Aipeùç Ôuécririç 'AX- 
KdOouç "iTTTtaXKiLioç TTiieeùç èK Aîaç f| XpùcTiTiTroç èH AgiôxnÇ 
vùjiqpriç Kai TTXeicrGévriç è5 dXXnç. Tivèç 6è outujç' 'Axpéa 
©uécTTriv "iTnraXKiLiov TTXeiaeéviiv TTixOéa TTéXoira tôv vétuxepov. 

ibid. Ii9 (v. s.): Tùjiipov d)Li(pÎTroXov: xivéç cpaai |Livfi|Lia, 
dfXXoi lepôv eîvai xoû TTéXoTroç xai irpô xoû Aiôç aùxuji xoùç 
'HXeiouç 0u€iv XOU 'HpaKXeouç irpuixou Kaxd xiMf|V xoOxo TreTroin- 
xdxoç. 

de Atreo et Thyesta: 99 

schol. Or. 995 (aut d aut o): Ô0€V bô^oiai xoîç èjioîç: 
dXXujç: dKoXouGeîv dv bôSeie xiîji xr|V AXKjiaiiuviba (fr. 6) 
TreTTOiriKÔxi eîç xd nepi xrjv dpva, u)ç Kai Aiovùaioç*) ô kukXo- 
Tpdqpoç cpr\ai (fr. 3). OepeKubnç bè (fr. 93) où Ka0' 'Ep^ioû 
ILifivîv qpriai xriv dpva Ù7ropXr|6fivai, dXX' Apxé)Lii5oç. ô 5è xf|v 
AXKjiaiiuviba Tpdipaç xôv Troijiéva xôv TrpoaaTatdvxa xô 
ttoi'mviov xilii Axpeî Avxioxov KaXeî. 

schol. Or. 998 dXXuuç (v, s.): ô 5è Axpeùç PouXôjievoç 

beîSai ôxi aOxoû èaxiv i] pacriXeia lq>r\ èeîEai ôxi xP^^^MaXXoç 
dpveioç aOxiîji èxéxOn. xoùxou 5è uTTOVoGeùaaç xr)V Tuvaixa 0uéaxT]ç 
€KXevpe xôv dpveiôv. \xf] buvriGeiç oûv Kaxd xrjv ÙTiôaxeaiv hexiai 
Axpeùç l)Li€XXev dqpaipeîaGai xr|v paaiXeîav èKeivou xô vn aùxoû 
ÙTTOCTxtGèv beiKVÙvxoç, ei \xr\ wç dv qpiXôaoqpoç dirébeiSev 



^) Dionysius cyclographus de fonte Euripideo — si quidem de eo 
egisse utique putandus est ; potest enim scholium simili corruptela laborare 
ac scholii ad Rhes. 29 initium = fr. 71 — non tam data opéra quaesivisse 
quam per digressionem dixisse videtur. Quam autem Bethe de Dionysio 
cyclographo (Hermae XXVI 627i) dubitanter sane protulit coniecturam, se. 
Dionysii cyclum non diversum videri ab ipso compendio fabulari (cf- 
cap. IV), ea inde refutatur quod Dionysii narrationes appositae fuerunt 
a Lysiraacho (fr. X) : iam vero is, qui historiae fabularis duos gyros tractarit 
libris peculiaribus perdoctis peramplisque , compendii universalis 
putandus est auctor potius quam expilator. — Equidem, si quid ex 
ipso operis nomine efficere licet, cyclo Dionysiano historiam fabularem 
totam, quanta cycli qui dicitur epici carminibus continebatur, filo uno 
perpetuoque fuisse narratam crediderim; quam igitur ad tragoedias As- 
clepiades tragodumenorum scriptor, eandem ad carmina ea epica contulisse 
mihi videtur Dionysius. 
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aÙToùç àcrePoOvTaç ei Guécrinv PaciiXéa ëXuuviai, tek- 
jiripiov be Tf\ç à(T€p€Îaç tôv f]Xiov Kai TOtç TTXeidbaç èK 
6u(T€iuç àvîcTxovTaç. Kai ouxuiç èpaaiXeuae Kai tôv 
àbeXqpôv aqpôèpa èTi)Liiupr|(TaTO. xivèç hé qpacTi tôv Aîa 
TTpôç xoîpiv ATpéujç TToifjcrai tôv fiXiov Kai jàç TTXeidbaç èK èùcreuuç 
àvaTeîXai )LieTaaTpéii;avTa Tr|V TotHiv èv jnidi fijiépai. Potest hoc 
scholium etiam compendio fabulari (cap. IV) tribui , unde lluxisse 
videntur schoU. ad 4, 15, 16, 33, 457, 990 et q. s. r., cf. Schwartz. 
Schol Eur. II 409. 

schol. 5 517 (?): MaXeidiuv ôpoç .... ô0i bdbjiaTa vaîe 
GuécTTTiç: ^Avèpiuv (fr. 9) Trjv GuéCTOu oÏKricTiv irepi KùOripa 
ùqpicTTaTai. 

100 de Agamemnonis Menelaique parentibus: 

schol. Soph. Aiac. 1297 (7)(^; èqpHKev èXXoîç ixOOcriv: x] 
îcTTopîa èv Taîç Kpriacraiç EupiTribou (N. 502), ôti biaq)6ap€Î- 
(Tav aÙTr|V XdOpai uttô OepdirovToç ô TraTrip NauTiXîuji TrapeèujKev 
èvTeiXdjievoç dTroTrovTiDcrai, ô 5è oùk èTToincTev dXX' ivef\)r\ae 
TlXeicrOévei. 

schol. A 7 A (aut As aul Aa aut Pp): *ATp€i6r]ç Te dva£: 
îaTOpîa. ATajLié)Liviuv koto jièv "Ojuiîipov ATpéiuç toû TTéXoiToç 
jLir|Tp6ç 6è AepdiTTiç, KaTd 6è 'Haîoèov (fr. 121) TTXeicTGévouç, 
TÔ T^voç MuKrivaîoç, ôç riTctïe ktX .... outoç (Aïticjôoç) tdp Ttapà 
TÔV Kaipôv TTiç aTTobriiLiiaç èjiioixeue Tr|V AyaiLiéiLivovoç T^vaÎKa 
KXuTai)Livr|(TTpav. KaTd bè toùç TpaTiKOÙç auTf|V ttjv KXuTai- 
)Livr|(TTpav dveXeîv aÙTÔv xiTiùvi \xy\ ?xovti èiéKbucTiv TpaxiiXou . . . 

(cf. Eustath. ad 1. 1. 'H (T î 6 ç tdp Kai ê t e p o i TTXeicTGévouç ), 

— nisi e compendio fabulari excerpta videtur ea îaTopia; cf. etiara 
schol. Stal. Ach. I 36: Atridis: tisurpatum est: nam PUsihenis filii 
fuerunt Menelaus et Againemno, 

IQia de Agamemnonis sede: 

schol. Eur. Orest. 46 (aut d aut o): ëboSe b"ApY€i: (qpavepôv 
ÔTi èv "ApTei x\ (TKr]vri toû èpdMaTOç uirÔKeiTai). "Oiiiripoç 6è 
(B 569) èv MuKHVaiç, iTTiCTÎxopoç 6è (fr. 39) Kai Ii)LHJUVi6nÇ 
(fr. 207) èv AaKebaiVovi. 

filiabus: 

101b schol. ad Soph. Electr. 157 (Di): oïa XpuadOejiiç îuiei Kai 

Iqpidvacraa: rj '0)Lir|puii (1287) dKoXouOeî eipriKÔTi Tdç Tpeîç 
GuYaTépaç toû ATajLiéjLivovoç, f| oîç ô Td Kûirpid (fr. 12) cpricTi 
flqpiYéveiav Kai Mcpidvaaaav] *). 

^) em. Kaibel : ibç ô xà KOirpia b qprjaiv cod. 
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deOresIe: 102 

schol. Pind. Pyth. X[ 25 (Di): Tov hi\ qpoveuojiiévou toû 
Traxpôç: (àveiÂero i\ rpoqpôç Apmvdri xôv 'OpécTiriv q)Oveuo)Liévou 
TOÛ irarpôç ùttô Tf|ç KXuTai|Livr|(TTpaç. ibiiuç hi (^x\a\v ôTTîvbapoç 
ApcTivoTiv eîvai triv *0pé(TT0u Tpoqpôv). OepcKÙbriÇ 5e (fr. 96) 
Aao5d|Li€iav XéTiuv auinv tôv raùrriç (pncri naxha àvriipficTGai uttô 
AÎTÎCT0OU vo|Lii2iôjLi€VOv 'OpécTTTiv civoi. TÔV 6è 'OpécTTTiv èKKXairévTa 
eîvai Tpiujv èTiwv, vbç 'Hpôbwpoç èv TTeXoTreim (fr. 62). 

cf. schol. Aesch. Ghoeph. 714 K: KîXicraav &€ c^x\0\ Tfiv 'Opé(TTOu 
Tpocpôv, TTivbapoç 6è ApcTivÔTiv, ZTricn'xopoç (fr.41)Aao6d|Lieiav. 

schol. Eur. Or. 1645 (aut d aut o): èviauTOÛ kùkXov: (î6îu)Ç 
ô EùpiiribrjÇ èviauriaai TÔV 'OpécTTTiv èKeî qpncTiv, dXXiuç. iroiri- 
(TavTttKÙKXov èviauToO. Koi ô )Lièv EùpiTTièriç èvGdbe èHeviauTÎcrai 
<q)riCTiv aùTov ôjLioiiuç) toîç KaTexoMevoiç èm jiiùaei), ô bè AcrxXriTn- 
dbriç (fr. 15) icTTOpeî inrô ôqpeujç èrixOévTa aÙTÔv èKTeXeuTfjcrai 
<ép6o)LiriKOVTa èTUJV = pag. 236i9_2o>. ô bè 0€p€KÙ5r|Ç (fr.97), 
ÔTi Kai ëîteiTa tov 'OpécTTriv ai 'Epivùeç 5iu)Kou(Tiv. ô 6è KaTa- 
(p€ÙT€i eiç t6 îcpôv ttiç ApTé)Liiboç Kai ï&i ÎKéTriç Ttpôç tuji Pu)|Liuji. 
aï bè 'Epivùeç ?pxovTai èîr' auTÔv GéXoucTai dîTCXTeivai Kai èpÙKei 
aÙTdç r| ApTCjiiç. èH ou Kai x\ ttôXiç outt] 'OpécTTCiov KaXeÎTai 
[dîTÔ 'OpécTTOu]. 

ibid. 1648: èvGévbe t' èXGiiiv: rrepi ttiç *0p€CTT0u Kpi- 
(Teiuç èv Apeioii TrdTUJi icTTopeî Kai 'EXXdviKOç (fr. 82) TaÛTa 
YpdqpiDV joîç èK AaKebaÎMOVOç èXGoûai Kai tiîji 'OpéaTrii oi 
AGT]vaîoi « * ïqppaaav. tcXoç 5è djLiqpoTépujv èTraivoùvTiuv oi 
AGrivaîoi Tf|v 6ÎKr|v èvécTTricrav èvvéa Teveaîç uaTepov r| tkjv Apei 
Kai TTocreibiûvi Trepi AXippoGîou bÎKnv, juieTà 6è thv KeqpdXou toû 
Ariiovéujç, ôcTTiç Tf|V TTpÔKpiv Trjv 'EpexGéujç l\yiôv Y^vaÎKa Kai 
dîTOKTeîvaç il Apeîou rràTOu bÎKiiv biKacrGeiç êqpuYev, Il Ttveaîç 
ucrrepov. ^€Tà 6è Tr|V AaibàXou 5îktiv TdXiu tov dbeXqpiboûv 
CToq)iaç Trépi àTUJViZ;d)Li€Vov dTroKTCÎvavTOç boXdevTi GavuTUJi Kai 
qpuTÔVTOç biKriv Tpicri T^veaîç OaTCpov auTï] ^ Tfjç KXuTai)Livrî(TTpaç 
TTiç Tuvba'peuj Ata^éjuvova à7T0KT€ivd(Tr|ç h\Kx\ ÛTro'OpédTOu èY€V€To\ 

Scholii extrema verba si recte se habent, non de Orestis sed 
de Glytaemnestrae causa agilur: idem fit in schol. vetere ad Verg. 
Aen. XI 268: sa^w Ghjtaemnestram Or estes filius postea in vindiciam 
patris necavit. quidam dicunt Clijtaemnestram non manu filii, sed 
iudicum sententia peremptam, alii hune Orestem fiUumMenelai et Helenae 
tradunt; quidam inventamf ingeniam ahœtiam uxorem ei volunt fuisse. 

schol. Eur. Orest. 1654 = fr. 2. 
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Hic apte annectitur 

103 de Pylade:; 

schol. Eur. Or. 1233 (aut d aut o): il) avffiveia: irapocTOV 
ô Irpocpioç 'AvaHipiav [KubpaTdpaç] l^r]^e ty\v AYajLiéjivovoç 
àbeXqpriv, èS rjç €Yév€TO TTuXàbriç, ibç f qpn^î Kpârr]ç. (Schwarlz 
<|)€p€KÙ5r]ç?). f\ eirei ô ZTpocpîou Trarrip Kpîaoç ATpéiuç Outarépa 
èYdM€i xfiv KubpaTÔpav. 

ibid. 1654: *Opé(TTOU xai 'Epmdvriç TiCTaM€v6ç, TTuXdbou xai 
'HXéKxpaç ZTpôqpioç xai Mébiwv = Hellan. fr. 43, Paus. II 16,7. 

104 de Tyndarei scelere: 

schol. Eur. Or. 249 (aut d aut o): è7TÎari)Liov Itckc Tuv- 
bdpeujç: Zrriaixopôç (fr. 26) qpriCTiv û)ç Bùuiv toîç Geoîç 
Tuvèdpeujç AqppoèÎTriç èîreXdOeTo- biô ôpTicrGeîcTav xriv 0€Ôv 
èiTdjiouç T€ Kai Xeivpdvbpouç aÙToO ràç OuyaTépaç iTO\f\aa\. Ix^i 
6è f) XPn^^Ç ouTujç- ^ouveKd iroTe Tuvbdpeiwç péZiujv nâdi Oeoîç 
jiôvriç XdGeT ^Triobiupou Kùirpiôcç, K€Îva 5è Tuvbdpew Koupaiç 
XoXuj(Ta)Liévri biYd|Liouç t€ xai ipiYdjiOUÇ T(6r|(Ti Kai XiiT€(Tdvopaç'. 
Ktti 'HcTioboç bé (ff. 117)- 

TTiicTiv 5è q)iXojLi€ibr|ç AqppobÎTri 
riYdcTGn Trpo(Ti6oûaa, KaKf|V 5é a(p l^^aKe qprmriv- 
Tijytdvbpn )Lièv ?7reiT "Exeiiiov TrpoXiTTOÛa' èpePriKei, 
ÏK€TO 6' èç OuXfja cpiXov jiiaKdpecTCTi GeoîcTiv 
(bç 5è KXuTai|ivri(TTpri irpcXiTroûcT' 'AYa|i€|Livova bîov 
AJYÎ^Guji TrapéXcKTO Kai eïXeTO x^îpov' aKOiiriv 
(jjç 5' 'EXévri ?|iaxuv€ Xéxoç HavGoû M€V€Xdou. 

105 de Megapenthis uxore (cf. fr. 2, not. 2, pag. 37): 

schol. 5 10 (Pp): AXéKTopoç Koùp^v: outoç ulôç ApY€Îou 
Toû TTéXoTTOç Kai 'HYn^ydvèpaç Tf]Ç AjiÙKXa GuYaipôç- GuYarrip 
bi aÙTOÛ oï |Lièv 'IcpiXôxn» o'i bè 'Ex€)LinXa. 

+ ibid. 22 (v. s.): Kpeîujv 'Ereujveùç: OepCKÙbriç bk 

îaTopeî ouTUJç- (fr. 93) ApYeîoç 6è ô TléXoTroç ?px£Tai Tiap' 
'A)LiÙKXav eiç AmJKXaç Kai yciméî T0ûA)LiÙKXa GuYaxépa'HYn^dvbpav. 
èK TOUTOU bè YÎvcTai AXéKTUjp'. 

IQga de Aiacis minoris matre: 

schol. 333 T ('Pj?;; vôGoç: èK 'AXKiMdxnÇ Tfjç OuXdKOU 
Tiv ô Aïaç, {{JJÇ (priai TTopqpùpioç èv tOùi KaTaXÔYUJi- dXX' où 
au^qpujveî TiLi 7T0ir]Tnr 'EpiiuTTiboç Ydp q>r]0\. tôv AïavTa, v. 336). 

ibid. 336 T (^F^^; jLir|Tpuif]ç 'EpiiUTriboç: Ô|lioîujç tOùi 
TTOiriTiii Kai 'EXXdviKOÇ (IV 638) Tr|v 'EpiObrrriv juiriTépa AïavTÔç 
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q>r\a\V' 0ep€KÙbTiÇ et èv ~ë (ibid.) Kai Mvacréaç èv f\ (fr. 19) 

AXKijudxnv, 6 6è Tôiv NauTraKTiKoiv TTOiirniç 6id)vu|Liov aÔTr|V 

(pncTi fr. 1)* 

TTÎv bè jbieGoTTXoTaTTiv 'Epiu)Trnv €5ovô|uia2i€V, 

'AXKijudxnv hk Trarrip t6 koi "A&iiinTOç KaXéeaKCv. 

cf. schol. N 694 T: vô9oç uioç: èg AXKiiudxnÇ ttiç <t>uXaKOÛ 
(em. Schw. : AtaKOÛ cod.) t^v ô Mébiuv. 

de eiusdem pâtre: 106^ 

schol. Pind. 01. IX 167 (7)/;; 'IXidba: toû *OiXéu)ç Tiaibôç, 
Toû AïavToç TOU AoKpoO. aveu 5è tou o €ÏpriK€ tôv *IXid5a, ujç 
TTOÙ (pr]0\ Ktti 'Hcîoboç (fr. 142). 

schol. O 336 T (As; an Pp? cf. 106»): 'OiXeuç: tov 'OiXéa 
ZnvôboTOç (pag. 51 Dû) éTrôjievoç 'Hcridèiui (l.s.) xai Ziricrixô- 
puji (fr. 84) x^J^Pk TOÛ o ovofLidZiei *IXéa, t6 6è o dpOpov qpn^îv. 
(TcXoîov bè ktX . . . .; de Hesiodi Slesichorique sententia fortasse 
rectius Eustath. ad B 527: 'HcTîoboç bé, cpacTi, Kai ZiriCTixopoç 
bixujç aÙTÔ TTpodxer où xdp fbiôvov rpicTuXXdpujç *OïXeùç, dXXd Kai 
biaauXXdpaiÇ *IX€uç. toûto 5è Kai dXXoi ttoXXoi tiwv veujxépujv ktX, 
quae ex scholioO 336 decerptavidentur: cf.Eust.adh.l. = 1018 Rom.). 
Âristarchi de hac re nota — eaque simplicissima — patet ex 
Aristonici scholiis B 527, M 365 rell , cf. Lehrs de Ar. stud. Hom. 177, 
Ludwich Ar. hom. Textkr. 346, 492: hoc vero scholio Zenodoti 
scriplura cum explicetur ex historia fabulari, neque iamen 
defendatur, praeberi Aristarchi sectatoris doctrinam e N o s t i s 
desumptam suspicor^). Scripturam autem Zenodoteam veroptime ipse 
^ Lysimachus memorare potuit, cf. fr. 59, 92, 96. 

Deinde apte ad tolum Nostorum argumentum quadrare videtur 
deAnioDelirege: 107 

schol. Lyc. 570 (Th): iLv oOb' ô Toioûç îviç: ZxaqpùXou 
TOÛ uioû Aiovuaou GuTdTTip yiveTai Toiub* Ta\)Vf\i èfiiiim AttôXXujv. 
aîcJOdjLievoç bè ô ZTàcpuXoç èvépaXev aÙTr|V eiç Xa'pvaKa Kai dqpfiKe 
KaTd GdXarrav r\ 6è TrpoaeiréXaaGn Tfji Eùpoiai Kai ètéwricrev 
aÙTÔGi Ttepi Ti dvTpov Traîèa, ôv 'Aviov ibvô^aae ôid tô dviaGfjvai 
auTï^v bi auTÔv. toûtov bk AttôXXuuv ï\vefKev eiç AflXov ôç twûÇ 
Auipmmiv è,yéwr\(je toç Oivotpôttouç Oivd) ZirepiiU) 'EXaîba- alç 
ô Aiôvuaoç èxapicraxo ônoTe poùXovTai (TTrépjLia XaPeîv. Oepe- 
KÙbriç 5e (fr. 94) q)rimv ÔTi ô'Avioç lîreiGe toOç "EXXrivaç irapa- 
T€vo)Liévouç irpôç aùTÔv aÛTOÛ iiiéveiv Td èvvéa Itit bebôaQai bè 

*) Hornius (de Ar. stud. Pind. pag. 40) utrumque locum ipsi Aristarcho 
ascribit. 
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TOUTO irapà toû Geoû *)• tuii èeKOÎTUJi 5' ït€1 iTop6n(T€iv t6 "IXiov. 
u7Té(TX6TO bè aOxoùç ùttô tOùv GuTOTépujv aiiTOÛ TpacprjCTecTGai- 
IcTTi hk TOÛTO Kai Ttapà toîç tù Kùirpia (fr. 17) TreiToir|KÔai* 
)biéjLivr]Tai 6e kqi KaX\i)Liaxoç tiwv Aviou OuTaTépujv èv toîç Amoiç- 
(fr. 001.) cf. iaiopiav schol. l 164 aspersam : i^ idt. xai rrapà 
Zi)LiiJUvibT]i èv Taîç Kaxeuxaîç (fr. 24). 

Denique indicamus quae ut non minus quam fr. 107 ad Nôctouç 

sese applicant, ita aliis quoque thesauris possunt tribui: 

(108) 1. de Girca . . . schol. Ap. Rhod. lll 200 (Dion. Scyt. fr. 4 

= FHGII 8, He s. Th. 1011); — potest etiam ad compendium 

fabularum Argonauticarum revocari (cap. IV); ceterum cf. 3, 4, 5 — 

2. de Sirenibus . . . schol. jli 39 (ttoWoi, ?vioi, "Ofiripoç) ; 

3. de Scylla. . . schol.|Lil24 (Serai fr. 18a = IV 495, Stesich. 
fr. 13); cf. schol. Ap. IV 828 (Acusil. fr. 5, Hom. 1. s., Hes. 
Eoear. fr. 172, Stesich. 1. s ) ; Serv. Dan. Aen. III 420; — 2, 3 
incertum an Apollodoro irepi Geujv scriptori tribuere liceat — 

4 de Trinacia . . . schol. Ap. Rhod. IV 965 (Timaei fr. 1, 
oi faiopiKOÎ); 

5. de Scheria Phaeacibusque ... ibid. 984/992 (Aristot. 
KepK. TToX. fr. 512, Timaei fr. 54, Acusil. fr. 29, oï 5é, Alcaei 
fr. 116, Hom. € 34sq.); cf.schol. € 34; 

6. de Gaphereo promonturio , . . schol. Troad. 90 
(Neanthis fr. 36) — 4^ 5, 6 possunt e docto rerum geo- 
graphicarum compendio fluxisse. — 

Thebanorum paradoxorura reliquiae nunc proponendae 
sunt et eae quae cum Oedipodis filiorum fabulis (fr. 14, 47, 48) 
ai te cohaerent , de Septem contra Thebanos expeditione, 
et eae quae ad Tiresiam pertinent intimo tota cum Labdacidaruni 
gente vinculo coniunctum. 
109 deAdrasto: 

schol. Pind. Nem. 1X30 (Di): <t>€(jf€ fàp 'A jucpiapriov: 
Tiepi TY]ç *A6pd(TT0u eiç ZiKUUjva iLieiacTTdcTeujç 'Hpôboioç jièv 
oOtw qpn^îv (V 67)- ^ol 6è ZiKuiuvioi eiiuGeicrav*) KCtpra*) Tijiidv 
TÔv "AbpncTTOV Y] Totp x^Pn ciî^Tti T^v*) TToXùpou* ô bk "AbpncTToç 
f\v TToXùpou GuYttTpibéoç, diraiç 5è ô TTdXuPoç reXeuiOùv biboî 
'AbprjcTTUJi Trjv xiî^pnv'.*) MévaiXMOÇ (app. Arr Duebn. 145) 5è ô 

^) bebôaGai — GeoO aut post "IXiov aut post TpaqpViaeaGai trans- 
ponenda esse vidit Wentzel Philol. LI, 46. 

^) èdjQeaav codd. Herod., quae forma num vere lonica sit dubium est; 
|Li€YaXa)CJTi Kdpra c. H. ; f|v aôrr) c. H. ; àpxï'iv c. H., quod recte se habet. 
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ZiKuuivioç ouTUj TP<i<pti- ^Xpovou TTopfcXôôvTOç TToXXoû FTpuJvaH 
fièv s TaXaoô Kai Au0i|LiàxriÇ '^Ç TToXùpou pacriXeùuiv ApYeiujv 
àiroOviiKTKCi KaxcuTTaGciç uttô A|uiq)iapàou Kai tuiv Ava£aTopibuùv 
A5pacTTOÇ bk à àbcXcpoç xoû TIptuvoucTOç qpuYtbv î^X0£V eiç ZiKua»va 
Kai Tr|v TToXùpou inrirpoTraiopoç PaaiXetav Xapiùv èpaaiXeuae tî^ç 
ZiKixIivoç Kai Tf\q "Hpaç Tfjç dX€£àv6pou*) KaXou)Liévîiç icpov KaO' 
ôv7T€p ifiiK€i TÔTTOV îbpùcTaTO. Tr|V bk èTTiuvuMiffv ëXap€ TaÙTTlV TÔ 
lepôv bià TÔ qpeÙTovxa tôv AbpacTTOV îbpucraaGai Kai KaXéaai 
Î€pov "Hpaç dXeEdvèpou' t6 bè [(puyeiv Tiveç àXâaOai duvôfiaZov/ 
Ateuxi^otç (IV 389) ôè èv tuji TpÎTiui tujv McTapiKuiv tô )li€V 
K€vnpiov Toû Abpdarou iv Zikuujvi (pn^iv, àîroKeîaOai ôè aùTov 
èv MeTdpoiç. oï è é qpaaiv ^HpoÎToç èpa0iXeu<ye toû Aptoiiç- ti£»v 
GuTaxépujv bk aÙToO ^av€i(TuJV McXaVîTOuç iiiàvTiç ujv napefév^ro' 
ôfioXoTn^^VTOç ôè aÙTUJi |lii(T9ou tujv bueîv jbiepuùv ty]ç ^acnXeiaç, 
èKdGripev aÙTdç- ibç ôè èKdOripev, IXa^e KaTd Trjv VTrô<Txt<^iv Kai 
TÔ jiièv fj)Lii(Tu èKOivujvrjaaTO tiîji dôeXqpiwi BiavTi, tô ôè f)|ii(Tu 
Kariax^v auToii uj0t€ T^vécrGai ttjv ôXriv pamXciav Tpijiiepn, MeXàiii- 
TToôiôaç BiavTiôaç HpoiTiôaç. MeXd^Ttoôoç fièv ouv AvTKpdTnç, 
ou *OïKXf]ç, ou Afiqpidpaoç. BiavToç ôè TaXaôç, ov Aôpa^TOÇ. 
TTpoÎTOu MeTaTT€v0r]ç, où 'Ittttôvooç, o\j Kaîraveùç, ov iGèveXoç. 
ôiaq)opà ôè èTevrjGn toîç irepi AjLicpiàpaov Kai AôpaOTOV, oiOTe 
TÔV )Lièv TaXaôv ùttô A^q)iapdou diroGaveiv, tôv ôè AôpaOTOv 
q)UT€Îv dç ZiKuujva Kai ïfl^cii Trjv TToXùpou GuyaTépa. TcXeuTn- 
aavTOç ôè toû TToXûpou x^PiÇ èîriYOvfiç dpaeviKfiç tôv AôpaOTOv 
?Xtiv Tf|v ZiKuiuviwv pacTiXeîav'. 

scholPhoen. 160Palat. 343 (autriauto): NidPnÇ AôpdOTWi: 
"Abpaaroç uîôç Au0ifidxriÇ Tf\ç KepKuôvoç Kai TaXaoû (= Antimach. 
vide ad v. 150: pag. 99). 

de Tydeo Polyniceque Adrasti generis: ^o 

schol. Phoen. 409 (aut d aut o): ?xpn^' AôpddTUJi; legunlur 
ad haec verba quinque scholia, I = o, lî III = (/, V = o -f- d ; 1 V d'XXuiç : 
ô XPn^MOÇ ÙTTÔ Mvaaéou outujç àvaY€TP<XTrrai (fr. 48)* 
Koupdujv ôè TctVouç ZeûHov KdTTpwi r|ôè XéovTi, 
ouç Kev ïôniç 7rpoGùpoi0i tcoû ôôjliou €£ iepoîo 
d)Lioû (TTeixovTaç, ^r]ôè çpeoi af\iai TrXavnGfjiç. 
Kai oï )bièv XéTouai ihç ànb TÛrv èîTiarijLiiJuv tujv dcTirîôujv (Svvi- 
paXev AôpacTTOç- ô iiièv ydp eîxe tôv KaXuôiuviov (Tûv, ô ôè Tr|v 



^) 'AXeSdvbpou quod ne Graecus quidem ab AXâ^Gai derivare potuerit 
io auBpieionem Yoeai Kaibelius; idem àXn(Tdvbpou cxmieii coll. Et. M. AXr)aid(;: 
^ Aqppobirri bià tô itépl irâv tûjwv àXâaBai t^\ Ôeôv . . , . 

11 
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XeovTOTTpôcTujTrov ZqpÎYYa- oï î>* u)ç Kpùouç Yevo|uévou àqpiKOVxo 
e(ç t6 AttôXXujvoç Î€pôv xai bopàç eùpôvreç Xéovxoç Kai auôç 
àvaBruuara koviitctuiv èqpiXoveiKricrdv t€ Kai Trepi Tf)<; ardcreuiç 
eiç KpicTiv dx0€VT€ç Tilii pacTiXeî tujv Yd|uujv ?tuxov. dTreiKacTe yàp 
TÔv |uèv TToXuveiKTiv Xéovxi, tôv 6è Tu6éa KotTipiui. ôç ?imM^ ^H^- 
thjXîiv, ô 6e TToXuveiKnç 'ApYeiav. Mnaseae oraculoruni syiloga 
Lysimachurn etiam fr. 39 usum esse vidimus. 

111 deAmphiarao: 

schol. Pind. 01. V[ 21 (Di): .... (I) KaTeTroGn 6è A^cpiàpaoç 
oï ^èv Tr€pi 'QpuuTTÔv (cf. Euphor.,an. Al. 108; Soph. fr. 873), oï bè 
Ttepî KXeiuvdç*). (II) toùç 6è ïttttouç aÙTOu q>r]aiv Avxi^axoç 
(fr. 31) AjuuKXaîouç*), oï bè 0€(T(TaXoùç, ôvdiuara bè auTiDv 
Qôaç Ktti Aîaç. (III) ô bè. f|vioxoç aùroû Bdxiuv èKaXeîxo r| 
ZxoiviKOç (Zxoivixoç? an 'OxdviKOç vel'ExéviKOÇ? Kaibel) avf- 
KaraTroBeiç aùruii. 

112 de Hippomedonte: 

schol.Phoen. 126 (autc? auto): Aepvaîa 6' oiKeî: Apiaxap- 
xoç (N. 729) 'j- xoô TaXaoû xoû Biavxoç xoO A^uGdovoç xoû 
KpnOéujç xoû AiôXou xou "EXXrivoç xoû Aidç- (naîç 'iTnroiiébovxoç 
TToXùèujpoç f| Ar]|Lio(pujv). 

113 de Tydeo: 

schol. Phoen. 133 (aiit d aut o): Traîç )ièv Oivéujç ê(pu 
Tuôeiiç: <(Tu66Ûç uiôç xoû> Oivéujç xoû TTopOdovoç xoû Ath- 
vopoç xoû ''Apeuuç xai Eùpu^e6oùar]ç xfjç AixiuXoû (cf. Hesiod. in 
schol. Ap. Rhod. IV57 = fr. 167)* oï bè xôv Arnvopa TTXeupujvoç 
xoû AixiuXoû xoû 'Evî>u|liîujvoç xoû AeOXiou xoû Aiôç kqi TTpujxo- 
T€veiaç xfjç AeuKaXiiuvoç, ^r]xpôç bè. TTepiPoîaç xnç 'iTnrovôou 
xoû OiKXéouç xoû AaxttKOû xoû Epiuoû xai Acrxdpriç (AcrxaKTiç? 
Kaibel) xfjç TTnveioû. 

schol. E 120 T (Fp): .... T^TOve bè ô Tubeûç éK TôpTriç 
(= Pisandr. fr. 20 ap. ApoUod. pag. 19/20) f| TTepiPoîaç (Hipponoi filia = 
Thebaid. fr. 6, Hesiod. fr. 97, xivèç ap. Ap. 1. s). 

schol. A 399 ABT (aut Pp aut As): 

xoîoç lr]\ Tu6eùç AixiuXioç, dXXd xôv uiôv 
T€ivaxo eîo x^PH^ Mctxni dTOpfji bé t d|Lieivuj: 
Avxi^axôç (fr. 12) (p^ai Trapd (TucpôpPoiç xexpdqpGai Tuèéa. 



^) Ungerus Kvujuiaç e Strab. IX 404. 
-) corr. StoUius: àauardTouç trad. 

^) De grammatico cum vix cogitari possit, intellegendus est poeta 
tragiciis; is voro non TaXaôç dixit^ sed KaXaôç (Lys. fr. 114). 
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EOpiTTièriÇ ^^ (Suppl. 902) oùk èv Xoyoiç (pr|(Tiv eîvai beivôv 
(Xa)iTrp6v codd. Eur.), àXX' èv àaTrièi.*) 

deParthenopaeo: 114 

schol. Phoen. 150 (aut d aut o): TTapjGevoTraîoç: ujç ^lèv 
AvTi)iaxoç (fr. 34) TaXaoû toû BîavTOç toO A^uOuovoç toû 
KpnOéiuç TOÛ AiôXou toû "EXXr|VOç toû Ai6ç, MH^pôç 5è Aucxi^dxriç 
Tf]ç Kepxuôvoç toû TTocreibiDvoç, ibç 6è 'EXXdvixoç (om.) Mei- 
Xavîiuvoç TOÛ 'A)i(pi6d^avT0ç toû 'Ettôxou toû f APrHTTOY 
(AppiCTTOU vel ApYiTTTTOu? Kaibel) toû Kriqpéiuç toû TTo(T€iî>uivoç, 
ILiriTpôç 6è ATaXdvTîiç ttjç 'luaou. cf. schol. Aesch. Septeni 547 Dind. 
(Di): AvTijuaxôç qpn^iv Apyeîov aÙTÔv, oùk Apxuba. 

schol. Soph. Oed. Col. 1320 (ûtt SOC): éxTÔç hi TTapOevo- 
Traîoç Apxdç ôpvuTai: ëvioi (= Antiniach.) ou tov ATaXdvTTiç 
TTapGevoTraîôv qpacn cTTpaTeûcyai, dXXd tôv TaXaoû, ôv ?vioi 6ià toû 
K KaXaôv TrpocTaYOpeûouai, KaOdirep ApicXTapxoç ô TeT€dTr|ç 
(fr. 5) Ktti <t>iXoKXfiç (fr. 3) icTTopoûai, (TuTTpacpéiuv bè'ExaTaîoç 
ô MiXncnoç (fr. 361» = IV 627). 

schol. Phoen. 1156 (aut c? aut o): dXX' lo^t juapYtùvT aÙTÔv 
èvaXiou Oeoû TTepixXuiLiévou: irpoç Taîç Kpnvaiaiç irûXaiç (priai 
TÔV TTapOevoTTaîov ûtto toû TTepixXuibiévou Xi0opoXr|6fivai ApiaTÔ- 
briMOç (fr. 4). 

de Tiresia: 115 

schol. Lyc. 682 ('2%>; schol. vet.: (iT€|LnTeXdç ècTTiv ô Y^piuv 
YépovTa 6e emev tôv TeipecTiav), èireibîi (pacriv èvvéa Y^veàç 
aÛTÔv tf\aa\. xai y«P èm Kd6|Liou t^v xai èiri TToXuveixouç |LieTà 
êTr] TToXXd. Tzetzes: (vûv 6è tôv TeipecTiav XéYei), èTreiôri cpacTiv aÙTÔv 
éiTTà Ytvedç Z^flcTai- dXXoi 6e èwéa- èiri Ydp Kdô|iou t^v xai 
xaTUJTépuj 'EtcokXéouç xai TToXuveîxouç, ujç (priai xai ô Tfjç MeXa|i- 
7To6iaç TTOiriTiiç- 7rap6i(TdY€i y^P tôv TeipecTÎav XéYOVTa (fr. 189)* 
Zeû TtdTep, eiO' f\aa{x) |lioi Ix^iv aiujva pîoio 
lûqpeXXeç 6oûvai xai ïaa cppeai jurjôea ïb|i€V 
OvriTOÎo' dvOptiiTTOiç- vûv 6* oû6é )ie tutOôv êTeiaaç, 
ôç Yé M€ iLiaxpôv lOnxaç ?x^iv aiujva pioio 
éirra t èiri Ziibeiv Y^vedç imepdTrujv dvOpuJTrujv. 
\h\à. Q%'è (Th): dvbpOùv Y^vaixujv eiôÔTa Huvouaîav: 
XéYÊTai TÔV Aîa Tfji "Hpai épierai qpdaxovTa Tdç OriXeîaç fjôecrOai 
ILidXXov Tfji TToXXfii (Juvoucrîai Siirep toûç dvôpaç xai xçiy\aaaQ(x\ 
Tuùi Teipecrîai xpiTfii 6ià Tdç bûo aÙToû luopqpdç* tôv 6e eiprixévai 
ôéxa oucoiv Tujv iracTaiv r|6ovujv |Liîav |li€v exeiv toùç dppevaç, 

^) Tydei laudatioiiem Euripides ex vituperio Diomedis Homerico 
scite expressit. 
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làq 5è XoiTràç ô ràç T^vaÎKaç* èpTicrGeîaa bè i] "Hpa ètùcpXuMJev 
auTÔv ô bè Zeùç èxapîcraTO aOrODi luavTiKfiv xai TroXuxpoviov 
Ziiuriv, ibç ô Tfiç MeXa|LiTro6iaç TTOiniriç (fr. 190)* 

Oïr|v jLièv jLioîpav béKa juoipéiwv TépTreiai dv7}p, 
xàç béna b' èjiTriTrXîicn f\)vr\ répTioiKTa vorma. 

scholl.K494, 495 (aut Pp aut As):tw\ Kcei t€0vi7U>ti vôov 
TTÔpe TTepcrecpoveia oïu>i TreirvùcrGar (pacriv tbç bpdKOVTaç bùo 
èv KiOaiptwvi |LiiTVU|Liévouç ibiwv àveîXe Tr|V 6r]Xeiav, xai ouriuç 
^exapépXtiTai eiç Ti>vaÎKa, Kaî TrdXiv tôv dpp€va, xai àiréXaPe Tr|v 
ibiav cpù0iv. TOÛTOv Zeùç xai *'Hpa xpiTr|v eïXovro, tiç laâXXov 
fibexai Tf\i (TuvoucTîai, t6 dîppev î^ tô Qf\\v* ô bè eÎTrev ^oïnv jiièv 
ILioîpav. .. voriM»-' biôirep f] \xkv "Hpa ôpTicrGeîcra é7rripuj<rev ô bè 

Zeùç Tr|V |LiavT€iav btupeirai 'ApîaiOôç (fr. om.) (pr|(Tiv *'Hpav 

)i€TapouXeuouaav èrci tuji rrripaxTai aÙTÔv aiTeîcrOai Trapà ITepcTe- 
cpôvTiç ujcTTe eîvai aùruji xai aTroOavdvri Tr|v juavnxriv. 

schol. Phoen. 834 (aut d aut o): if|YoO irapoiBe OùyaTep 
xtX (Tiresiae verba): TTeîcTavbpoç IcTTopeî (fr. 18) on EdvOri fa- 
|Lir|6eî(Ja Teipeaiai èTToîricTe Ttaîbaç teacrapaç, <t>a|Li€vôv <t>€p€xùbriv 
XXujpiv MavTu; (cf. Soph. in Polyido seu Vatibus (fr. 361) : 2av0ôç 
0a|Li6VÔç TeipecTiou iraîç, ubi Nauckius ZdvOnç 4>ajLi€VÔç <xai> 
Teipecrîou Traîç). — 

Addiinus in fine quae cum Gadmi fabulis cohaesisse videntur 
testimonia 

116 de Thebarum urbis nomine: 

Tzetz. ad Lycophr. 1206 = schol. Pind. Isthm. Vill 37 plenius (Di): 
à bk^Qfv^oç v\bç f\v TToaeibiwvoç xai Mi^aipaç (cod. AAICTPAC: 
em. Wil.) Aùxoç bè èv tuïi trepi 0riP«JV (IV 657) îaroper tAerà 
rà xard tôv AeuxaXiuuva ZeOç ixifàç *lobd^al Tf}i Mtujvou toû 
A|i(pixTuovoç Ytvvdi 0r|pr|v, ^v bîbu>aiv 'Qyijtu)i à9' où 'Qt^^tiH 
f) 0r|pn*. dXXoç bè irdXiv icrropixôç Tpdcpei: Zeùç ©rjpni 
ILiiYeiç AÏYtJTTTOV fevvdi, ov 0uTdTr}p Kdpxn, dqp* t&v r\ T€ Tfjç 
AiTUTTTOu TTÔXiç 6r|Pr] èxXr|9n xai if) Kapxnbùjv vfiaoç. xai ô 
"Qt^YOç 0r}Pu>v AiTUTTiiiuv iiv pacTiXeùç, ôGev b Kdbjaoç ÛTrdpxtav 
èv "EXXdbi (sic recte Vit. 1 et Ciz. codd.) idç éTrraTnjXouç (se. ©nPaç) 
ëxTicrev xai 'Qt^tioç iruXaç èxdXecre navia Troirjaaç eiç ôvojiia 
Tijùv Aî"fUTTTia)V 0riPuùv'.*) 

^) Lyci fragmentum exstare etiam altère loco testât ur Muellerus IV 657 : 
^Auctor Recogn. ap. S. Clément. X 21, 318 A: ^Lifcus Mheginus {]) et q. s.': 
quod e Clementis editione Migneiana expiscari mihi non contigit, neque 
X 21 (de lovis adulteriis, inter quae Lyci narratio potuit afferri), neque alio 



^b ■ - — 
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Denique testimonia de Hcrculis faclis fatisque docta suppetunt 
e schoHis eisdem atque quac antecedunt doclrinae fabularis Trusta. 
At ul de eius uxoribus liberisque egisse Lysimaehum certo 
docent fr. X, XV (cf. fr. 9, 16, 77 — 80), ila num idem in Thebanis parçi- 
doxiâ Herculem quasi heroem Thebanum trac tare seu potuerit seu 
voluerit totum integrumque, satis dubium est: quare eos locos 
procul habere praestat. 



Caput quartum. 

De Lysimacho et compendii fabularis scriptore; 

de Âlexandro Polyhistore. 

Quoniani Lysimachi Alexandrini quoi quantasque gramnialioi 
eius voluminum expilatores^videantur suppeditare reliquias, prnpo- 
suiinus, de ipso mythographo pauca subnotanda sunt. 

Atque vero ne ei quidem , qui e scholiis supra enumeratis 
aliquot^) iniuste tribui Lysimacho iudicabunt, manifesta teneri nega- 
bunt vestigia viri, qui idem et mythographus et grammaticus 
nominetur, multa et ampla. Primo autem obtutu iam cognoscitur. ea 
qui fuerit indole prorsus illum esse diversum a viris illis — et a Lysi- 
machis et a Lysimachidis —, quibuscum Muellerus (FHG) Alexandri- 
num confundere studuit; sunt hice: Lysimachus AiYUTTTiaKUJV scriptor, 
quem Judaeorum inimicum saepius perstringit Josephus (fr. 1—3 M.), 
Lysimachus qui irepi 'Eq)ôpou KXoTrfiç egit (Porphyr. ap. Euseb. 
P. E. 467d = Muell.p 342), Lysimachides Trepi tujv A9r|vriai |Lirivû)V 
Ktti éopxujv (fr. 21—24: cf. supra pag. 33); Lysimachides nepi tu)V 
TTopà TOÎç 'Attikoîç prJTOpCTi (fr. 25). A quorum unoquoque vel ipsa 
aetate distare videtur Lysimachus Alexandrinus, quem alterius aiite 
Ghristum saeculi parte posteriore floruisse scriplores ab oo excitati 
demonstrant, velut Dionysius Scytobrachio in fr. 1 ; cf. indicem infra 
additum. 



loco. — De Tzetzae loco accuratius agens Wilamowitzius (Herm. XXVI 1216) 
quod in Lyci iT€pi 0r]PU>v Jîbri notione latere ipsius Lysimachi nomen 
censuit, mihi non persuasit: eiusdem enim Lyci et nomen et opus quoniam 
allatum est in schol. Hes. Theog. 326, restituendum videtur ap. Suid. 
Ka5ibi€(a vikti . . •. . (sic Mueller: ibç hé AYTON ô xà irepi 0r]pujv 
auvrdSaç trad.), timeo eius memoriam quamvis obscuram penitus ex- 
stinguere. 

') Nobis sane proponenda erant o m n i a, quae collectori uni 
eique certo posse vindicari viderentur. 
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lam vero qui et ad illam aetatem perlineal etaudial Alexandri- 
nus, eura inter Aristarchi discipulos referre debemus. Neque in- 
dignus, opinor, videbitur illius disciplina vir qui Apollodoro Alheniensi 
et Aristodemo Thebano similis sit doctrina, dissimilis studio: nam cum 
varia de Thebanis Troianisque fabulis testimoiiia congerere peculiari- 
bus libris sluderet quam plurima — et poetarum et pedestrium, et 
antiquiorum et recentiorum, et fabulatorum et grammalicoium — 
probe cohibuit suum ipsius iudicium et acumen. Quo studio id certe 
praestitit Lysimachus, ut ad fabularum illarum historiam vere 
criticam via pateret ab omni parte praemunita. — 

Quae brevîler monuisse cum nunc sat habeamus, iam videnduni 
est an doctos qui ad Lysimaclium revocentur indiculos praebeat praeter 
scholia capile tertio indicata reliqua quoque fabularis historiae me- 
moria. Neque enim Thebana paradoxa vel Nostos, volumina tam et 
docta et ampla, eis solis quos ipsa fragmenta testanlur viris praesto 
fuisse satis est credibile. 

Alque inprimis quidem scriplorem compendii fabularis 
illius, cuius vestigia acutissime indagavit Ericus Bethe, Thebanarum 
Troicarumque fabularum cum fontes potissimos, lum doctas quas 
narrai ioni perpetuae intextas exhibet discrepantias e Lysimachi libris 
cognovisse credo. Quam in opinionem ultro fere incideris : nam qui primi 
ante Ghrislum saeculi parte priore (100—44 a. Ghr.: Bethe q. D. m. 94) 
totius historiae fabularis ambitum vastum uno compendio docte 
narrare conabatur, eum opéra ad hoc consilium apparata si quae 
exslabant in manus sumpsisse perquam probabile est: iam vero 
du arum historiae fabularis partium earumque sat amplarum the- 
sauros brevi ante illum compara verat Lysimachus. 

Iam promenda sunt e compendii rehquiis docirinae mytho- 
graphicae frusta quae ad Lysimachi fragmenta — et ad I~ XVIII, 
1—19, et ad 20—49 — videantur se applicare: quae praecipue 
petemus ex Apollodori bibliotheca, praeter Hercheri editionem usi 
etiam epitomis, et Vaticana (a Wagnero édita, Lips. 1891) et 
Sabbaitica*(in Mus. Rhen. toni 46 pag. 161 sq a Papadopulo-Kera- 
meo proposita: cf. ibid. quae inde a pag. 378 legitur Wagneri com- 
mentât, ^die sabb. Apollodorfragmente'). 

Atque cum Nostis quidem cohaerent haece; 

1. cum fr. IX et 1 Apoll. bibl. lOSia H.: MevéXaoç ^èv oôv 
è£ 'Ep|Liiôvr]ç èTévvriae Kai Karct iivaç (Hesiodum et Ginaethonem) 
NiKÔaipaiov, èK èoùXriç bi TTiepi5oç, t^voç AirouXiboç, f\ Ka9dTrep 
'AxouCTiXaôç (fr.28) (priai Tr|pr|i5oç(sictraditum:Hercherusproponit 
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èK boùXriç bi jévoç AiriuXiboç, ^ KaGotTrep AKOucTiXaoç (pn^* 
TTiepiboç, cf. Wil. Hoin. Untcrs. 174i7) MeTaTrévOr), èx Kviucrcriaç 
bè vu|Li(priç xarà Eu|liti Xov (fr. 7) Eevô6a|Liov: cf. Paus. IllSe: 
AaKeî>ai)iovîujv èpacTiXeucrev 'Opécnriç AaKebaijuovîujv ècpévTUJv 
aÙTUjr Toùç fàp Tuvbdpeo) 9uYaTpiî>oûç ifiv dpxrjv ?x^iv ^5iouv 
irpô NiKO0TpdTOu Ktti MefaTrévOouç MeveXduji T^ïtvrmévujv èK 
AoùXriç (sic Wil. 1. s.). 

2. cum fr.V, XVI|; 4, 31, 32 ep.Sabb. 1768 1 b bè'Obvaaevç, 
ujç |Lièv ?vioi XeToucTiv, èTrXavdtTO xaià Aipùriv, ùjçbk ?vioi Kaià 
ZiKcXiav, UJÇ bè dfXXoi Kaià tôv 'QKcavôv ?| Kaià t6 Tuppr^viKÔv 
TTeXaYOç. 

ibid. 1798: èKeî bè àiro- 
î>éx€Tai KaXuipùj GuyaTrip 'AiXavioç Kai cruveuvaaOeîcra yevvdi 
Tiaiba AttTÎvov. 

ibid. 181io:Tivèç bèTTrive- 
Xôirriv ÙTTÔ AvTivdou cpôapeîcrav XéTOucriv ùttô 'Obuccrétuç irpôç 
Tov Traxépa 'kapiov àTrocTTaXfivai, T€Vopévr|v bk Tf]ç ApKabîaç Karù 
MavTiveiav è£ 'Epfbioû t€K€Îv ITava (cf. Miinzel quaest. myth. 10, 11). 
dXXoi bl bi A|Li(pivo|Liov uttô 'Obucaéiuç aÙTf|V (aùrôv cod.: corr. 
Wagn. comm. pag. 415) TeXeuificrai- biacpGapfivai T^p aÙTiiv ùttô 
TOUTOU XéTOuaiv. 

ibid. 16.* eio"! 6' oi Xé- 
T0VT€ç €TKaXoù|Li€Vov 'Obvaaia ùttô tiîjv oikeiouv ÙTrèp tuiv àTToXuuXô- 
Tujv biKa(TTr|v NeoTTTÔXe|iov Xa^eiv tôv pamXeùovTa tujv xaTÙ ty]v 
""Hîreipov vr|crujv, toûtov bl vojuicTavTa èxTrobubv 'Obuacréiuç yevo- 
inéyou KeqpaXXriviav KaOéHeiv KaTaxpîvai (puYnv auToû, 'OèucTcréa 
bk eîç AJTUjXiav Trpôç GôavTa tôv Avbpaî|Liovoç TrapaT€VÔ|Lievou 
Tf]v toutou OuyaTépa yriiLiai xai KaTaXiTrôvTa Traîba AeovTOcpdvov 
èK TaÙTriç THPctiov TeXeuTfjcyai. 

3. cum fr. I et 3 115 21 H: au9iç bk Ta|bi€Î 0€tiv Tr|V 
Nnpèuuç, Ttepi fjç toû yàiLiou Zeùç xai TToaeièOùv lf]piaav, 0€|uiboç 
ôè GecTTTiujièoùcrriç ececrOai tov èx TauTriç T^vvr|9évTa xpeÎTTOva 

TOÛ TTttTpÔÇ dTTéCTXOVTO, ?V101 bé (paCTl AlOÇ ÔpiLlUJVTOÇ èîTl TrjV 

TaÙTîiç (TuvoucTiav eiprixévai TTpO|Liri9éa tôv èx TaÙTTiç aÙTUji Y€vvr|- 
GévTO oùpavoû 6uva(TT€Ùa€iv. Tivèç ôè Xé^oum ^t\ pouXnOflvai 
GéTiv Ali a'uveX9€Îv ùttô "Hpaç Tpacpeîcrav, Aia ôè ôpTicrOévTa 
9vnTan è9€Xeiv aÙTf|v auvoixîcrai. Xeîpujvoç juièv ouv ÙTro9€|Liévou 
TTriXeî (JuXXaPeîv xai xaTéxeiv aÙTrjV jueTajaopcpoujaévriv èîTiTripricraç 
auvapTidZiei ktX. 
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l. oum fr, III, iV; 2 ep. Vatif. 72; NeoirrôXeMOç . . . fiavév- 
roç 'OpÉ<iTou àpTfdSeï Tr|V ékeIvou Tuvai^a 'EpMiovr)v KaTtiTTUIM^vriv 
aiiTuJi rrpÔTepov év Tpoiai, Koi bià toOto iv AeXipoîç ûno 'OpéOTOu 
KT£ivfTai (Soph. Herm.)' ?vioi fcè (Eurîp. alii) aOiov cpadi napa- 
fevofievov tiç Aeliipoijç diraiTtiv ùirèp toû naipoç tov AnéXXojva 
biKaç xai OuXâv ta àva9r|naTa xai tov veu»v èMnmpavai Kai 
hui toOto imb Maxaipéujç toû (I>u]kéuj; àvaipeSfjvat. 

Deinde ad Thebana paradoxa inonslrant: 

1. ad fr. Vlll; 5, 15, 37-3!» Apol!. bibl. 84a4: Kdb- 

nuç .... f\\Qtv tiç AeXipoùç irepî Ti\ç Eùpiomiç iruvOavoMevoç. 
ô b€ eeoç eÎTie nepi pèv EOpiÛTtriç jui iroXimpaTfiovf îv , xpfîoeai 
Ô€ KaGoEiTiTÙii ?oi. «ai TiôXtv ktiZ^civ ?vfla fiv a&ni tréotii KaMOûaa. 
toioOtov Xapiùv xPli^Mov bià *aiKéujv éTToptûtTO, eîîa pol (TuvTuxtùv 
év Toîç TTeXdTOVTOç 0ouKoXioiç TaOïrii KdtàmaQtv dirtio- 'r\ fcè 
ôifïioûcra Boiujriav éKXiSq, ÉvQa vûv Eiui 6tîpai. Quem locum 
(|iiac(|iie cum eo coliaerent reliqua compendii (rusla, sclioli» Eur. 
l'tioi-ii. 638, Aesch. Sept. AGI), Hygîn. fab. 178 (addendus est Pans. 
IX I2i— s), Schw.trtzius (de scliol. Hom. 457) et acute examînavit — 
''unriiâus cnim esse vidît apiid Apollodoriini Paueaniam scholiastam 
Eitripideum duas diversasque de bove Cadmi duce Tabulas — et cum 
l.ysiniaf.hi fr. Vlll (gchol. Ap. IH 1179: iv rfii y TiravOTpaepîai ktX) 
i:orilulit, Accedunt alia quibus cum Lysimachi fr. coneius videatur l)ic 
locMs; primum enim oraculum schoHo Phoen. G38 exbibitum fluxUsso 
vidclur e Mnaseae colleclîone: eam vero ipse exctrpsit Lj'simacbus 
(fr. :19, 110); deinde quodHyRÎnus offert Europaeslemma. Pherecydeiini 
ust idque e Lysimachi fr. 15 iiolum (odde Apoll, 80a: Tivèç bi 
EûpujTTTiv oOk ATi^vopoç diXXà <|JoiviKOç XéTOUffi); ^*'^ 'i"^^ do 
Âllieriac Oncae faiio praebent sciiollum Aescliyleum et PausaniaE, 
eu consenliunt cum epigrammate bcUoI, Phoen. 1062 (v, p. 59) allato; 
deiiique ViX credes a Lysimacho praelerniissani fuisse Phereeydis 
senlfintiam ap.ApoIlod.80ijseivatami (Juve£f)X9e bi. éni Tr|V trJTritriv 
aûTrjç TtiXtçaOffa i] Mnirip koi Gdcoç 6 TToOtifiâivoç , lûç bè 
■tepeKOÔiiç (fr. 42) <pr]ai Ki'Xikoç. 

Apoll. 85i«: ouTOi bè 
«TTtKTEivav âXXiiXouç, [(oï wèv>] eiç ?piv dKoinTiov ÉASôvreç. 
f<o'i bi àXXiîXouçdTvooûvreç.)]') <i>ep€KÙbr\ç bé <pr\ai on Kxb^oç 
ibùjv ÎK T"1Ç dvaçuonévouç dvbpaç évtJnXouç ktX: — fr. Pher. W- 
a Lysimacho exscriplum. 

') Quae iiiclusi ab Herchero quidem eieeta -sunt, sed niitii ut duamm 
ili-iiepniili.irilm resîdua {— iLç oî n^v W-p»"" trt) esse relinonda 
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ibid. i« collato Suida s. v. Ka&^eiot vIkx\: 

Apoll, Suîd. 

Kd6^oç 5è àv0' uiv 2KT€ivev ihç bk Aùkoç ô rà TOpî 

"Apeiuçvîôv (?) èviauTOV èerj. enPOjv awvâiaç (IV 657), ôti 

T£U(T€V "Aper »^v 5è ô èviau- Kàèfbioç àveXtùv tôv Tf\v Apeîav 

TÔç Tdie ÔKTib îTii* KprjvTiv TTipoOvra ôpotKOVTa 

è0riT€ucTev 'Apéi ÔKTtb Itx], 
Lyci enim narratio quamquam ad Suidam aliunde (cf. Paroem. 
gr. II 74) deJata est^ ne in Thebanis quidcm paradoxîs ouiissam 
eam fuisse efficitur e fr. 44, 116. 

2. ad fr. X!; 6, U, 44, 45, 47 Apoll. 9I26-7934: ubi ex- 
primuntur quae occurrunt etiam apud Lysiniachiim testimonia As- 
clepiadis Tragilensis (fr. 21 : de Sphingis forma et de élus oraculo), 
Pherecydis (fr. 48), Hellanici (fr. 12), Pherecydis (fr. 49). 

3. ad fr. X (cf. etiara p. 27/28); 16 Apollod. 54i6: .... 
(TuvépTi aÙTUJi Karà CfiXov *'Hpaç imavfivai, Kaî toùç xe ibiovç iraîbaç 
ovç èxMeTapaç €Îx€V efç irOp èjupaXeiv xai tuiv 'IqpÎKXou bvo 
(cf Pherec. in fr. Lys.X, ërepoi in fr. 162)* biô xaiabiKacTaç éauroO 
(pirpriv Ka6aîp€Tai juèv uttô ôecTTiou, TTapaT€v6jui€voç bk efç AeXqpoùç 
TruvBdvexai ToO 9eo0 TTOÛ KaTOïKrjarii. f\ bè TJvdia xôie irpiuTov 
'HpaxXéa aùrôv npoar]f6pevae. xô bè. irpôxepov 'AXKeîbriÇ 
TTpocrriYOpeùêxo (haec Menecrates apud Lysimachum). 

4. ad fr. XV; 9 Apollod, 67i6sq, 733osq, aliique loci e 
compendio excerpti, quos congestos habee a Schwartzio ad schol. 
Hipp. 545 (= fr. Lys. XV). 

His igitur e locis, quiblis addi possunt qui cum relîquis Lysi- 
machi frustis congruunt non pauci, salis eluoet vel saepissime com- 
pendii scriptorem proposuisse quas ipse praebuit Lysimachus dîs- 
crepantias: quod non casu factum esse, sed alterum pendere ex 
altero proclivis est coniectura. 

Gohaeret vero cum hac quaestione quaestio ea, quam qui movit 
non diiudicavit, Bethe q. D. m. 98^: quaerit enim ille utrum Theo^ 
quas Apollonii et Theocriti commentariis adiecit fabularum Argonauti- 
caruni copias permultas perdoctasque, eas sumpserit e compendio 
fabulari, an excerpserint et Théo et compendii scriptur 
uterque unum idemque opus, quod peculiari disputatione fabulas 
adumbravit Argonauticas: quod opus si quideni fuit, fuisse simili i- 
mum Lysimachi operibus consentaneum est. 

Atque exslitisse quidem Argonauticarura fabularum thesaurum 
aliquem, quamquam nullo testimonio prodiiur, prorsus sumendum 

12 
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esse iiidicïinus Pro certo enim exploratoque habendutn est Theonem, 
sicubi Tabulas vel Troicas vel Thebanas doclis tesUmoniis rellet 
iliustrare , aiiiisse Ly si m a chu m (fr. I, Vlli): iam fac illum de eis 
fubulis quas Apollonium interpretans mprimis spectabat, dico Â rgo- 
nauticas, inspcxisse compeuijium ; debebis quaerere, cur landem 
Troicas Thebanasque, quae tum quidem secundarium teoebant locum, 
non ex eodeih excerpserit compendio — id quod vel facillimuni 
eommodissimumque fuit — , sed eo abieclo Ljsimachi volumjna e 
sciiuiis piatraxerit. Vide vero scholiaad Apollon. 11178 + 181 + 207, 
I11G8 + 1289; quae scholia ad compendium, si quidem ex eo Théo 
l'almlas Argonauticas repetiisset, propter Apollodori consensum {30n, 
20uh) revocanda essent. Alque hoc quidem loco excitant ur de 
Hercule ab Argonautus derelicto Eph or us Apollonius Scylo- 
bracino Demaralus Hesiodus Anlimachus Posidîppus Pherecydes Anlt- 
clidcs aJii; illo de Phineo obcaecato Sophocles Apollonius Hesiodus 
Scylobrachio Islrus alii. Itaque ei indices doctrina conspicui vel amplis'- 
sima si e compendio fabulari fluxissent, eius scriptor Lysimachum 
aetiuasse doctrina, diligentia vel maxime superasse esset credendus; 
quam cnim in duobus gyris Lysimachus, plane eandem operam 
corn peu dit scriptor in tota historia fabulari comaumpsisset. Quod 
si ila se haberet, ïlerum iterumque quaereremus, cur non ex hoc com- 
pendio, scd e Lysîmachi operibus Théo fabularum Troicarum Thebaoa- 
rumque discrepantias mutuatus sit: neque est quod responderi possit, 
iiisi forte quis eo descendet, ut copias fabularum Argonaoticarum sat 
tuultas, minus parumve retiquarum isto compendio praebilas fuisse 
contcndat. 

Quae cum ita sint, exstitisse allquem qui fabulas Ai^onauticas 
diligentia doctrinaque ut ita dicam Ljsimachea tractaverit — cuius 
quidem opus adhibuit et Théo et compendii scriptor — iam mihi 
viiletui' vel maxime esse probabile. Cuius viri ut indoles ita aetas 
t|uoc|ue non diversa fuisse a Lysimachi ïidetur (cf. pag. 36»). 

Ad eundem vero fmem haec quae est de compendii Lysi- 
tiiacliique ratione quaestio perduci videtur accuratius et scholiis ad 
Apoll. 1V1396I99, Eur. Hipp. 742, Aen.lV484, et Apoll.bibl.64,— 66, 
Dioil. IV 26 inler se collatis: quos locos, quibus demalis aureisab 
Hercule asportatis agitur, praeter scholium Vei^ilianum Bethe 
(p, 76 sq) compendio vindicavit; neque quin de ApoJlodoro Diodoroque 
recte fecerit dubium est. 

Scholio aulem Vergiliano, id quod Bethe procul habuit, clare 
aperteqiie proponilur cum fabula eadem quae ab ApoUodoro 666-10, 
a Diodoro lVâ6*, tum Agroeti sententia; deinde Hesperidum idem 
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affertur index quem Apollodorus exhibet 64i8— 15 , servato quidem 
Hesiodi nomine (Theog. 215) adîunctisque duobus aliis stemmatis; tum 
scholiasta VergiJianus, ut reliqua diligentius ApoUodoro Diodoroque ex- 
pilavit, ita et ipse omittit quod omittunt illi, Agroetî nomen : itaque is 
cum propius quani ad scholîum Apollonianum accédât ad Apollodorum 
Diodorumque, pro tertio habendus est compendii fabularis assecla. 
Quod si verum est, neque apud Apollodorum neque apùd scholiastam 
Vergilianum — ut Diodorum neglegamus neglegentissimum — legi 
Pisandri Hesîodique de dracone testimonia licebit mirari; idque eo 
magis quod scholiasta de dracone non minus accurate agere quam 
egit de Hesperidibus paene cogebatur ipsius Vergilii verbis : fdnc mihi 
Massylae gentis monstrata sacerdos, Hespendum templi custos, epulasque 
draconi quae dahat\ 

Itaque trium testium e silentio colligendum esse opinor ne a com- 
pendii quidem scriptore, communi ApoUodori Diodori scîioliastae 
Vergiliani auctore, ea testimonia fuisse ascripla. Inde vero sequitur 
non e compendio fluxisse scholia et Apollonianum et Euripideum ^), 
sed e libro quodam quo Herculis res gestae docte narraban- 
tur: quod si non Lysimachi ipsius fuit (cf. p. 101), at certe neque doc- 
trina indoleque neque aelate ab eius operibus distulit. Ex eodem autem 
libro compendii pendere scriptorem propter summam quae inter omnes 
quos modo excussimus locos intercedit similitudinem suspicandum est. 

Haec fere sunt, unde compendii scriptorem adhibuisse cum alios 
thesauros tum Lysimachi volumina colligi possit^). — 

lam in extreraa disputatione pauca de Alexandri Poly- 
historis irepi TiJb|LinÇ opère addam; cf.FHG 111230 sq: fr.25— 30, 
150, 151. 



') Haec enim scholia artissime inter se cohaerere demonstratur 
Pherecydeae sententiae forma quae in scholio Euripideo occurrit corrupta: 
quae oriri non potuit nisi scholiastae Euripideo idem ante oculos fuit 
laterculus qui Apolloniano. 

schol. Eurip. schol. ApoUonian. 

<I)€p€Kubr]ç5è Aiôç Kal Gëjuiboç 1396: <I)€p€KÙbTiç....ÔTi al vùjbi- 

€Îva( q)r]aiv xàç •Eairepibaç; ëvioi <pai Aiôç xal 0ë|uiboç oiKoOcrai 
6è ràç aÙTàç Taîç 'ArXavTiaiv. évauriXadjuiù'ïrëeevTGTtîn'HpaKXeî.. 

1399: naav bè <D6pKou ... ai *EcT- 
ircpibeç . ., cl b è "ATXavxoç Xë^ouaiv. 

*) Annotare licet pro compendii eius scriptore vel ipsum Lysimachum 
posse haberi (cf. not. ad pag. 91): qui enim certe duos enarravit gyros, 
eundem totam historiam fabularem esse amplexum sane non incredibile 
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CiiiuB operis doctissimi vestigia sat ampla deprehendunlur in 
Dionysii Halicarnasei Antiquitatum lîbri Icapitibus46— 49, 72; 
Plu tare h i Romuli cap. I, II, quaesl. Roman, cap. VI; scholio ad 
Vergili Aeneid.I273(,Senr.Dan.'); Festi glossafioma; Solini II'): 
ad qiios quae de Roma condita congesserat Alezander testimoDia 
Graeca adieetis Romanis delata esse per Varronîs Antiquitales 
denionstrnri potest: cf. Momm.sen Hcrm. tom. XVI pa^g. 4, 5i, rôm. 
Chronol. 156; Kiessling de Dion. Hal. auctor. latin, p. 38, 41 ; Mirsch 
in slud. Lîps. V p. 9, 63. 

hm e tesiimoniis Graecis illis ea, quae adAeneam, Ulixem, 
alios et Graecos et Troianos belli Troiani parltcipes 
pcrlinent sattnulta, vel prosime accedere ad Nostorum argunienluni 
patel. Ipsi autem qui de Aenea reliquisque apud Dionysium — ut 
liiinc saliini Dunc liceat curare — occurrunt testes eique magnam 
partem exquisitissimi , ad unum omnes videntur doctrinara resipere 
iloctissiini qualis ipse fuit Lysimachus collectons; sunt hice: Hellaoicus 
(TpuJiK^Jn cap. 46— 48''): fr.l27, 'Upeiai al âv'ApTei in cap. 72: fr.53), 
Sophocles [AaoKoujv: fr. 344), Menecrates Xaiithius (fr.i), âXXoi,.., 
01 H..., daib'di.,., Cephaio Gergithius (fr, 4), Ilegesippus nepi 
TTaXXiivT]ç (fr. 3), Agathyllus Arcas (èv ÉAeTtîi'Ji: Anth. lyr. Itergk. 
min. pag. IC8), Demagoras (fr, 2), Damastes (fr. 8), Aristoteles philo- 
BophuB (h: ti09), CUiUias (fr. 5), Xenagoras (fr. 6), Dionysius Chalci- 
deiisis (rr. II). Lectilatos vero esse e tredecim qui diserte nomi- 
uaritur siiriploribus ab ipso Lysimacho') vel certum est vel ad- 
raodum probabile Hellanicum (TpuuiKd; Lys. fr, 1, 19», 35; 'iéptiai: 
fr. 13), Sophoclem (AaoKÔu)V:fr,XIl},Menecratem(fr.X), Cepha- 
loiiem{fr. I, 19«, 57), Ariaethum (fr, 1, 115), Demagoram 
(fr. 37), Aristoteleni philosoplmm (fi-.XVI), Xenagoram (fr. 2), 
Dionysiiim Chalcidensem (fr, I, VII, 19); qui reliqui sunt, ex eis 

e-^l, l.lii^E.' ■i\naio^ cil! pi-obalaerit, isstatuet,coinpendiumilludLysimacbeum 
iii^<.'>ilj~^iLiiiim mox coeptum esse excerpî et decurtari: atque cum gram- 
ijiiitii i iliii II I Didymus Théo alii: cap. II) ipsum antiquum thesaurum adirent, 
pilfiiiii i^ iiiilae bomiDes, Apollodorum Diodorum Hyginum Pausaniam alios, 
''|iit<iiiui loiilentos fuisse posteriore. Sed dubitandum est, num id, quod solis 
cujii riieh:iiiis TroiaDÏsqne fabulis Lysimaclii nomen legitur coniunctum, 

'J Xi.' quis aut Dionyaum aul retiquoa ea testimonia congessisse ipsos 
L'un teiiil lit iiiin est periculum, 

') HL'lIaDici narratio non accurrale excerpta sed perpolita el dilatala 
videtiir. 

') Lliiuferas et pag, 17J16 et indicem auctorum infra adieclum. 
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Damastem notum fnisse Lysimacho per se stat (cf. pag. 238); 
porro neque Hegesippi Agathyllique sententias a Cephalonis 
Ariaethi Demagorae, neque Calliae ab Hellanici Aristotelis Xena- 
gorae licet seiungere. 

Deinde vero ad Lysimachum optime quadrat, quod et dis- 
crepanlias vel minimas videmus enumeratas, velut capite 72 Hellanici 
Galliaeque, et saepius plures quam qui noniinantur testes significantur 
(49i, 2; 72i, 2); unde in fonte Dionysii primario uniuscuiusque fabulae 
auctores recensitos fuisse omnes fere opinandum est. 

Itaque cura eas ipsas fabulas in Nostis aliam alio loco fuisse enu- 
meratas veri satis simile sit, tum accedunt indicia, e quibus non ipsum eas 
conquisivisse Alexandinini sed aliunde hausisse suspicandum videatur. 

Primum vero quod capite 72 occurrit Hellanici*) Mepeiujv testi- 
moniura maximi, ni fallimnr, est momenti: ô ràç UpeiaçTàç èv'ApTei 
Ktti Ta kqG* é.Kà(Tvr\v TrpaxGévia avyafafibv. Idem enim opus iam 
a n t e hune locum advocatur a Dionysio capite 22 : tô )ièv bf\ ZiKeXi- 
KÔv T^voç ouTUjç èSéXiTrev 'liaXiav, ibç |Lièv 'EXXdviKOç ô Aéapiôç 
cpricTi TpÎTTii T€V£di TrpÔTêpov TUJV TpwiKuùv AXkuôvhç UpUJILléVTlÇ 
èv ^pTCi ktX. Itaque cum altero loco, eoque priore^ Hellanicus 
aperte nominatus sit ut 'lepeiujv auclor, illud opus altero loco non 
simpliciter citatum, sed longiore circuitu significatum est, descripta 
quidem eius materia naturaque, sed omisso Hellanici nomine. Quod 
tribui posse sive casui si ve Dionysii (vel potius eius auctoris) arbitrio 
licentiaeque nego: itaque cum certa quaedam causa debeat subesse, 
una ultro se offert; ncrope si quis Hellanici nomen iniuste inscribi 
'lepefaiç iudicabat , et omittere debebat illud et unam citandi rationem 
istam, quae ap. Dion, occurrit, reliquam habebat* Quare ipsum 
Alexandrum id opus Hellanico derapsisse suspicaberis : at idem in 
Gorinnae comraenlari eundem librum tribuit Hellanico; conféras 
Steph. Byz. Xaipuiveia et Paus. 1X406, et 

Steph. Byz. Pausan. 

KéxXriTai otto Xaipujvoç. èKaXeÎTO bk x] irôXiç Kai 

Api(yT09dvriÇ ^v BoiWTiKtûv toùtoiç Apv»] t6 àpxctîov 

*) Hellanici hoc loco citari opus ne tredamus, per se nihil obstat: 
quin etiam duciraur ad Hellanicum eo quod diserte dicit Dionysius eandem 
fabulam narrari a Damaste: quem consensisse saepius cum Hellanico 

sumendum est propter ea, quae apud Suidam leguntur s. v. AajudcJTriç 

T^Tove 5' 'EXXavCKou juiaeriTi^ç. Quamquam de die Troiae fatah dissen- 
sisse eos scimus: cf. Hellanici et fr. 144 = Lys. fr. 13 et — id quod iam 
supra mémorandum erat — fr. 143 (Glem. Al. Strom. I 381 P.) cum 
Damastis fr. 7 (Plut. Camill. 19). 
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beuTépour ^Xérerai 5' oiKicrrriv GuTarépa bk Xéroumv AîôXou 
TevédGai toû TToXicrjuaToç Xai- inv ^Apvnv . . . tô 5è vOv toîç 
pujva. toOtov bè jut^^o^OToû- Xaipouveûcriv ôvojbia TCTOvé- 
(Tiv AttôXXuuvoç Kai0ripoûç, vai àTTÔXaîpiuvoç, ôvAttôX- 
ujç 'EXXdviKOç èv beurepiui Xiuvôç cpacTiv eîvm, ^T^T€pa bk 
'I € p € i Où V "Hpaç- (exciderunt Hel- aùroO ri p uj Ti\v <t>ùXavTOç 
lanici verba; quae sequunlur eîvai- fiapTupei bk xai ô Tàç 
historici nescio cuius, ea Stephani jneraXaç 'Hoiaç TroirjcTaç (fr.l54)- 
excerptorisveculpahucillalasunl). *'0|Liripoç 5' èTriaidiievoç è^oi 
èKaXeÎTO 5è ^ TTÔXiç Kttî'Ap- 5ok€îv Xaipiuvd t€ f\br\ (Kai 
VTiTÔàpxaîovôeevKarOiLin- Aepdbeiav) KaXou^évaç, ô^u)ç 
poç(B507), ibç ?^ol TcfeoKeî, toîç dpxaioiç èxpncraTO 
Tfji dpxaioxépai èxpncraTO ovôiuacnv èç auTcfç, xaGÔTi 
ôvo|Lia(Tîai, KaGoTi <Kai>Aï- Kai Aïtutttov tôv TroTa|biôv 
TUTTTOV TÔV T^OTa^ôv €ÎTr€V, eÎTTev, où NeîXov. 
où NeîXov Kai TravTaxou toîç 
dpxaiOTCpoiç ôv6^aO'l KCXpnTai. 

Horum enim locorum consensus gravissimus cum cerlissime ad 
communem monstret fontem, tum qui unus idemque et Pausaniae et 
Stephani historiae fabulari Boeoticae videatur subesse, solus praesto 
est Alexandri ille commentarius *). Neque vero Stephanus, qui qui- 
dem non ex uno Alexandro Hellaniceum illud opus cognitum 
habuit (cf. s. v. Niaaia, aliis locis), auctoris nomen ipse de suo vi- 
detùr adiecisse. Nam ipse ille Dionysii locus (cap. 22), quo 
'lepeidiv fit mentio, redit ad Alexandri Trepi Tui^r}ç librum; quod 
et per se probabile est et confirmai ur Steph. Byz. voce ZiKeXia, ubi 
in leslimonium vocantur Hellanicus èv 'kpeiujv p (fr. 51 = 53), 
Menippus quidam^), Thucydides (VI2), Alexis (fr.268), logo- 
graphus nescio quis cuius intercidit nomen: apud Dionysium com- 
parent Hellanicus, Philislus (fr.2), Antiochus (fr.l), Thucydides (VI 2)'). 



*) Cuius plura apud Pausaniam Stephanumque inveniuntur frag- 
menta ; optime de hoc Pausaniae fonte monuerunt Wilamowitzius HU 343, 
Herm. XXVI 221 ; Maassius Kalkmanni librum ^Paus. d. Perieget' censens 
DLZ 1887, 54. 

^) Diversus quidam a TTôvxou, BiGuviaç, TTaq)XaYov(aç irepCTrXuiv 
scriptore saepius ap. Steph. memorato, sed fortasse idem atque quem 
Diog. Laert. VI 101 afifert: ô TpdM'oiÇ ^à irepl Aubûjv xal ZdvOov éirixe- 
Ibi6ibi€voç : nam qui H e 11 a n i c o ap. Steph. 1. s. assentitur de Siculis, 
is et alios logographos et Xanthum novisse videtur. 

*) Etiam quae restant docta lestimonia in primo Dionysii libro 
cap. 11—13, 17—30 (22, 25—28), 31 sq), ex Alexandro fluxisse per Var- 



V 
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Duobus igitur 'kpeiiAv mentionibus quoniara ipse Alexander^ 
non eius deraum expilatores^ Hellanici noraen adiunxit, non videtur is 
illud opus abiudicasse ab auctore qui vulgo putabatur : tum vero ille, 
quod cap. 72 prodit testimonium , id non ex ipso eo opère sed e 
fonte quodam sumpsit intermedio, Lysimachum dico. 

Hellanici vero 'lepeiaç potuisse sivç Lysimacbum ^) sive 
gramniaticum alium in suspicionem vocare sane licet credere. 
Atque etiam aliud Hellanici opus pro subditivo habitum esse a 
Lysiraacho suspicor. Quae enim in fr. IX comparent KuirpiaKCii 
icTTOpiai (opus pédestre: Wilara. HU 181), si cuiquam, ascribendae 
videntur ipsi Hellanico (fr. 147: Steph. Byz. Kapîraaia): praeter 
quem quos novinius de rébus Gypriis scriptores, ei in censum omnino 
non possunt vocari (FHG IV 684). Hellanici vero KuîTpiaKci unus 
memoravit, et addito quidem Hellanici nomine, Alexaiider Poiyhistor: 
cf. Steph. I. s. cum eiusdem glossa ZqprJKeia. 

Alterum quod hue facit indicium praebetur cap. 72 §3: ubi quod 
Aristotelis nomini additum legitur epithetum ô (piXd(TO(poç, non nego 
ipsum Dionysium id de suo addere potuisse, addere debuisse, vel perspi- 
cuitatis studio vel mera consuetudine ductum, nego: neque enini addidit 
illud TT. dpx. PHT. 576 R f= AristoL fr., ed.Paris.vol.lVp.l23. lam vero 
eodcni ulitur additamento Plutarchus q. R. VI, qui ne ipse quidem 
certam hac in re norniam seculus est. Quem consensum cum non pro 
fortuito habendum, sed ex ipso utriusque fonte, explicandum cen- 
seam, iam apud ipsum Alexandrum legebatur additum illud ô qpiXô- 
CToqpoç. Quod item praeiverit Lysimachus, qui philosophum a Chai- 
cidensi accurate et debuit discernere et discrevit (fr, I, XVI). 

Tum quae in cap. 46 initio leguntur: 'IXiou KpaTTiOévTOç ùtt' 
Axaitîjv €ÏT€ ToO boupeîou ximov Tf]\ àTrairii eïie Tf]i irpoèocTiai 
Ttûv 'AvTnvopiîxîiv eïxe dXXujç, cum minus quadrent ad Hel- 
lanicum, qui unam potius narrationem proposuisse quam varias 
enumerasse videtur, vel ipsius Lysimachi fr. XVII in mentem revocant. 



ronem videntur. Quod autem nonnulla testimonia, ut Thucydidis (VI 2), 
inter se différant paululum apud varies Alexandri expilatores, nihil valet. 
*) Quod fr. Lysimachi 13 Hellanici nomen praebet, non adversatur 
nosirae opinioni : Tzetzam enim talia ipsum interpolasse constat , cf. fr. 
Lys. 11. Adde quod Mcpeiiûv fr. Tzetzianum illud videtur fluxisse e prima 
quae apud Lysimachum facta est eius operis mentione (cf. fr» XVIII et 
pag. 23): ubi Hellanici *l€p€iU>v auctoris nomen credibile est ab ipso 
Lysimacho esse annotatum simili ratione, qua fr. 82 Iliadis minoris varii 
qui dicebantur poetae indicantur. 
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Denique satis congruit cum his Dionysii capiUbus Lysimachi 
fr. 57: iam Theonem, qui illad servavit, Lysimachi volumina scimus 
adhibuisse, Âlexandri num idem adhibuerit nescimus^). 

At his, quae ut etiam Aîexandrum Polyhislorem Lysimachi 
copias suum in usum vertisse credamus sane suadeant, indîciis obstant 
pauca quae dissuadera videantur. Primum vero num, quod aller Perga- 
menus, Alexandrinus aller fuit, ad hanc quaestionem facial dubito. 
Grarius est, quod, si quidem recte de Dion. 722 supra egimus (ôiàç 
iepeiaç ktX), periculum est, ne inter infîmae notae expilatores habendus 
videalur Alexander. Tum praeterire non licet schol. ad Y 307 T: Ai- 
veîao pîri: oï ^èv b\à 'Puj^aiouç cpacTiv, âîrcp eibévai tôv TroinTi'iv 
âk Tiûv IipùXXriç XPn^M^JV (= Alex. PoL: Maass Herm. XVIII 327), 
oî feé, ÔTt AioXeîç éSépaXovTOÙç àîroTÔvouç Aiveiou (Dem. Sceps.) 
(cf. schoU. Leid. Townl. ad N 461). Quod scholium redit ad 
quaestionum Homericarum scriptorem eundem , quem Lysimachi 
libros excerpsisse nos sumpsimus (q h: fr. 23, 34b). Iam inde quod 
qui de reliquis heroibus Lysimachum, idem de Aenea Aîexandrum 
adiil, potest aliquis sumere Aeneae fabulas a Lysimacho omnino 
non esse tractalas: quod mihi quidem non probatur. Rectius hoc 
e scholio effîcitur, grammatico isti praeter Lysimachi aliorum libros 
eliam Alexandri îtepî *Pibjur]Ç opus fuisse praesto: ex quo sane 
uno soloque Alexandrea fabella ea ad Homeri locum interpretan- 
dum apparata cognosci potuit. Argumentum vero, quo ratio inter 
Aîexandrum et Lysimachum quam intercedere suspicati sumus redar- 



^) Yalere vidëtur ad hanc quaestionem aliquantum etiam locus de 
Troiae expugnationis die qui legitur ap. Dion. I 63 : "IXioç juièv fàp édXuu 
T€X€UTiûvToç f\hY\ ToO ©ëpouç éirraKaCbcKa irpÔTepov f)|biëpaiç rf^ç 8€pivr|ç 
Tpoirfjç ÔYÎ><iili<p6{vovTOç ibir|vôç0apTîlXiiîivoç, ibç A6r]vaîoi 
Toùç xpàyovç avouai. Unde quoniam Aîexandrum de ea quoque re 
egisse confirmalur, item ille satis prope ad Lysimachi accedit fr. XVIII, 13. 
Neque deest aller Alexandri Varronisve copiarum expilator Plutarchus, 
qui quae de ea re in libre irepi f||U€piûv enumeravit teslimonia, ea 
repetiit in Camilli vita (cap. 19: Ephori fr. 9a, Gallisthenis fr. 15 
(= Lysim.fr. XVIII), Damastisfr. 7, Phylarchi fr.66). Denique si 
etiam démentis Alexandrini locum, strom. I 381 P (cf. supra pag. 16), ex 
Alexandro (per Varronem) fluxisse recte suspicor, tertium habemus eius- 
dem tabulae pannum eumque cum Lysimachi fragmentis XVIII et 13 bene 
congruentem: apud Clementem enim comparent Dion y si us (sive Dinias: 
V. s.), Agias (fr. 2), Dercylus (fr. 3), Hellanicus (fr. 143 = 144), 
Tivèç Tiîiv xà A T T i K à auipTpaM'aM^vcuv, Iliadis minoris versus nobilis 
VUE |Lièv ktX, ëxepoi. 



— 113 — 

guatur, e scholio illo vix rccuperabis: immo grammatico isti cum 
Lysimacho eandem hoc in scholio necessitudincm esse dixerim quam 
Dionysio Halicarnaseo in capitibus supra examinatis. 

Haec de Alexandre Polyhistore annotasse potius quam dis- 
putasse sufficiat: quae quaHa sint videant viri harum rerum periti. 



Denique restât^ ut gratias agam candidas Georgio Kaibel, 
praeceptori humanissirro: Quius et disciplina et benevolentia sentie 
me in perpctuum esse devinclum. Neque minus gralo anime nomi- 
nandus semper mihi erit Adolfus Kiessling, quem praeraalura 
morte nuper abreptum esse cum multis graviter raaereo. 



ADDENDA ET CORRIGENDA. 



]°> p t ( d. II) ponas , . 
f Schwartz de schol. Hom. p. 4Ô7. 
I F m ba biaiieipijjvi'iKaai . . . jiiixpdç ut ipsius Lysimachi verba 

VI guli circumscribas , '. 
I p t père ponas , . 
I III II 3 îié^scribas. 
t IV In 9 et 14 t pro -j- ponas; lin. 19 scribas cf. ad. 

7 1 m ledKn scribas. 

8 po t ànà irûprou ) ponas , . 

10 p 19 cribas Hl. 
t 1 bas; cf.. pag. 18119 et indic. II. 

1 >wnb aurdv. 

[ I- I uni n XIV in niargine addas. 
H 18 p t TT punctum deleas. 

l f XVII -erba inde ab olAvxnvopibai usque ad aÙTÔ6i(Iin 9— 18) 

gub cire um scribas , '. 

11 m p 54 scribas 55. 



1 






I 



11] An ox [Mouaaîoi;] fluxit ex ipsius Lysimachi annotatione 

q 1 I gitur in fr. 82 ? 
1 1 b eeiîiv. 
, JU 15 p t onditîores ponas ,. 

U p t d mum addas scholii auctore. 
,21 d nptoruni in (r. I nominatoruni ordine egit etiam Carolus 

Mu 11 FHG IV 393. 
, ^À'2, iiiit, lin. 5 post Tupdvvou ponas , . 
iem , Il scribas apparel. 
lin. S7 pro ') scribas '). 
, 2t, 24(25 uncos deleas. 
, 3-'i not. lin. 1 post p o t u i t ponas , . 
, S8, 8 pro ] ponas ). 

1 1 post d o c e n t ponas : . 
li , irAiiOuvriKÔv ponas , . 
, ^11, 13 in dext. parte scribas ipciaiv. 
, 3(1, 3+ post Eiipml&iiv ponas : . 
8 post [p. 307 M.] addas ). 
fj scribas comprehendebant. 
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p. 35, not. lin. 6 post ôir ( ô|iivr]|aa deleas punctum. 

, 37, not. 1 lin. 7 post 97 addas (p. 90). 

,37, , 2,3 scribas f|v. 

, 38, 24 scribas v€ili. 

„ 38, not. lin. 1 scribas Phoen., in fine lineae deleas e. 

, 41, 8 scribas Bo^puXeiaç. 

, 41, 19 uncos deleas. 

, 45, 5 scribas irovriav. 

, 55, 23 scribas *EXXdviKÔç. 

„ 56, 21 punctum post E ponas. 

. 56, not lin. 1 post AajLidaixoç ponas : . 

, 61, 15 post argumenti addas Phoen. 

, 66, fr. 56 : addas scholia ad M 1 (A), TT 14. 

fl 69 lin. paenult. post TTpujTeaiXaov addas e schol. ad B 701 (TA) : o ï 
bè TÔv Eûqpoppov. 

, 75, 30 scribas suas. 

, 80. In fr. 82 qui occurrit Hellanicus, is non grammaticus mihi 
videtur [ut Schwartzio, (II 384), Welckero (ep. Cycl. 1 151), Muellero 
(FHG Ixxii)], sed historicus. Quem de tali re posse dixisso 
demonstrant et eius fr. 5, 6 et Gharonis Lampsaceni de carminé 
Naupactio (Paus. X 38ii), Herodoti de Gypriis senteiitia (II 117). 

, 81, 8|9 scribas de-script a. 

„ 87, 10 scribas fàp, 

, 88, 21 scribas bià. 

, 90, 21 post Orestem ponas , . 

„ 98 fr. 112 nescio an restituendum sit sic fere: Apfarapxoç (N. 729)' 
* * * (exciderunt Aristarchi verba; cf.fr. 114). <AvT(|Liaxoç bè> 
ToO TaXaoO xoO B(avT0ç — f\ AnMoçODv), cf. fr. 114. 

Saepissime addendi sunt unci curvati, quibus verba a Lysimacheis 
prorsus aliéna, velut grammaticorum interpretationes alia, indicata volui: 
pag. 8 (ëvioi — ^fo^M^vou). ibid. (Auaaviaç — ôXXo). 9 (ô bè AiroXXdivioç — 
ir€iroX€|LiîiKévai). 11 (xal GiipuJbbriç — XeXœprm^vov). 14 (irepl Tf|ç 'lôX^ç — 
ëirôpOriaev). 15,(01 Avri'ivopoç — 'linrôXoxoç). 29 (xaOxa Évioi— Aenva(u)v). 
ibid. (ëvioi — f|Tou|iiëvou). ibid. (cl bè xoO Grjoèœç — q)aa(v). ibid. (xoùç 
9r]aèu)c — AOiivaiœv). 41 (X^yei oCiv — 'Obuaaéa). 42 (ëvOev,— dvbpaç). 
ibid. (îdpoç — àpiraKxixôv). ibid. (èirèKeixo KaKoiroioOaa). 46 (xoOxo irapà 
xi?iv laxopiav — X^Yovxeç). 47 (oùk àxôirujç— iraîbaç). 48 (ô bè AiroXXiii- 
vioç — 1186/87). 51 (oÙK èK iTapabpo|iif|ç — xaxeaKeùaaxo). 53 (^oixe — Kupiiwç). 
57 (fixxiiOelç xoîç àq)pobi(T(oiç). 61 (yvoùç— €Ïr|). 69 (iraGaivexai — 6pd- 
aouç,\ 82 (#)eëXnaav — A 400). ibid. (ém maeiîii— éOi^xeuaav). 85 (où 
voï'jaaç KxX). 86 (ô jièv ECipnr(br|ç — TTnX^a). ibid. (TTCvbapoç — elvai). 



ISDEX FRAGMESTORUM'). 



f 



Aelinn. v. h. XII 36 . 


... 72 


GelJius XX 7 


72 


•Apo]l.bibLed.Herch.p 


. 54,16 , 10.5 


Hesych. IxOpoç .... 


XIII 


(' , , , 


67,16), ia5 


(•Hjg. fab. 178) .... 


p. 104 


(' , . „ , 


73,30) . la^ 


(*Paus. IX 12. I -2) . . . 


, 104 


' - . « , 


80,8 , 104 


Photius loniiuv ô bf|j.ioi;. .X1V= 


,22,1 


* - > - . 


84,24 , 104 


("PluUrch. Roraul. I, H . 


- 108 


*-...■. 


85,10 , 104 


(*' , quaest. Rom. VI 


, 108 


*,,,■■ 


85,16 . 105 


Ps.-Plut. de fluv. 18,12 . . 


.17,1 


(* , , . 


91.26-93,4) 


. . par.min.6 . . . 


.17,1 




[p. 105 


SallusL arg. Soph. Âiac. . . 


57 


' . . . . 


108,18 , 102 


, Antig. . 


45 




115,21 . 103 


scholia: 




• „ . -ep. Sabb. 


176,8 , 103 


ad Aesch. Choeph. 714 . 


102 


■ , . , 


179,8 .103 


(*, , Sept. 469) . . 


p. 104 


' , . . . 


181,10 , 103 


, Ap. Rhod. I .%4 . . . 


3 


• , , . , 


181,15 , 103 


, , , 1558. . . 


I 


* . , , Vatic. 


72 „104 


. . . n^i. . . 


97 


Allienaeiifi IV 158 d ■ 


... V 


. . , II358. . . 


94 


"Ciem. Al. Strom. I 381:p. p. 16, 1 12,1 


. . , II 1231 . . 


3 


("riinn. Hal. àpx. I «-49,72) p. 108 


( . . . 111200) . . 


108 


" . , , 163 


. .p. 112,1 


, , , 1111178(1179 


vm 


Et, Miign. 720,24 . . 


. . . XIII 


, , , III 1186 . . 


15 


Eusl.. ad A 366 . . . 


... 23 


, , . IV814. . . 
„ , , IV816. . . 




. . B 527 . , . 


. . . 106«> 


3 


, , B558. . . 


... 57 


( , . . IV828J . . 


108 


, a 684 . . . 


... 3.2 


( „ , , IV'J65) . . 

( , . , 9841992) . 


108 


. . B 701 . . . 


... 59 


108 


„ r4o . . . 


... 1 


, Arisloph. Eq. 1056 . . 
Lys. 155 . . 


57 


, . X 269 . . . 


... 16 




, . TTllS . . . 


• . . XVI 


. Vesp.714 . 
. Euripidis Andr. 10 


35 


|*-Keat. s. V. Roma) . 


. . p. 108 




Fulgpnt. de abstr. senn 


pag.XX.XXI 


[VU, cf. p 


30131 


[Lersch 


. . p. 17,1 

indicant fra 


Andr. 14 

gmenlai' compendii fabu 


11 


') Numeri nud 


laris 


reli'idae asteriseo un 


*, Alexand 


rei n. 'PiiJiinç operis duobus 


"in- 



signiuntur. Locos non exacriplos saepsi. 



— 117 





» 




n 




« 




» 




n 




» 




n 




» 




1» 




II 




1» 




11 




n 




« 




» 




1» 




» 




» 




» 




r. 




n 




TI 




T» 




T» 




» 




ïl 




n 




» 




» 




1» 




» 




it 


n 


ji 




> 




» 




Ji 




J» 




Jt 




« 


w 


» 




1» 




9 




V 



Andr. 17 


8 


ad Euripi 


dis 1 


Phoen. 46 . 


6 


, 24 . 


III 


» 


T» 


. 50 


6 


n 32 . 


IV 


» 


11 


, 63 


45 


. 53 . 


2 


« 


n 


, 61 , 


49 


, 224 . 


12 


» 


j» 


. 71 


. 47 


« 277 . 


90 


> 


TI 


, 126 


. 112 


, 285 . 


90 


« 


1) 


* 133 


. 113 


r, 630 . 


35 


« 


T» 


, 146. 


. 73 


« 687 . 


91 


« 


H 


. 150. 


114 


, 898 . 


IX 


9 


T) 


. 159. 


72 


, 1139. 


21 


« 


t» 


, 160 


. 109 


, 1240. 


2 


11 


» 


» 409. 


110 


. 1265. 


8 


(*. 


n 


, 638) 


p. 104 


Hec. 3 . . 


88 


Il 


n 


» 662 


38 


„ 41 . . 


52 


II 


» 


. 670 


5 


, 123 . 


10 


II 


D 


, 834 


. 115 


, 910 .XVIII 


» 


ï» 


. 1010 . 


76 


„ 1263 . 


51 


11 


T» 


. 1031 


44 


, 1273 . 


51 


II 


n 


, 1062. 


38 


Hippol. 545 


XV 


v » 


11 


, 1104) 


73 


Or. 11 . . 


94 


\ « 


n 


, 1109) 


73 


, 46 . . 


101 a 


V » 


T» 


, 1113) 


73 


. 249. . 


104 


V î» 


« 


, 1119) 


73 


. 432. . 


64 


\ « 


» 


. 1129) 


73 


,982. . 


96 


» 


n 


. 1156 


. 114 


, t70t7 • . 


97 


» 


7) 


, 1707 


. 18,2 


, t7«7u . . 


99 


n 


• 


, 1760 


6 


, t7i7c> • ■ 


99 


» 


Troad. 16 


. 50 


, auO • . 


97 


î» 


D 


. 31 


VI 


, 1233 . 


103 


( , 


T» 


, 90) 


108 


, 1637 . 


36 


» 


JI 


. 822 


82 


, 1645 . 


102 


ji 


» 


, 1128 


93 


, 1648 . 


102 


n 


Rh 


les. 29 . 


71 


, 1654-57 


* 


A 


Hes. Theog. 326 


► • • < 


44 


[2, cf. 


. 102 


*i 


. . 975 






74 


„ 1654-57 


103 


n 


Ml. . . . 






. 100 


Phoen. 5 . 


37 


> 


.392 












22 


, 7 . 


37 


îi 


B 104 . 












96 


, 8 . 


14 


fl 


r40. 












1 


, 13 . 


14 


» 


,175 












1 


. 26 . 


XI 


T» 


,250 












87 


n 28 . 


40 


ff 


.314 . 












89 


. 33 . 


43 


» 


,326 , 












. 90 


. 39 . 


42 


» 


A 219 . 












3 


. 44 . 


42 


ï» 


. 399 , 


■ 










113 



118 - 



( ad E 412) 60 

, K265 29 

( , .*35) 70 

, A 20 69 

, ,515 68 

, M292 71 

, N516 . • Si^ 

, ,694 106» 

, = 120 113 

. , 404 57 

, . -WS 57 

, 333 106" 

, ,336 106» 

, ,346 106»' 

, n67 22 

, , 142 20 

., . 175 92 

, , 718 88 

, T291 22 

. .326 7 

, ,240 66 

, Y231 81 

, , 234 82 

, , 236 85 

, . 237 87 

. , 239 83 

, . 307 '. p.112 

, <t> 444 86 

, vse 56 

. .87 56 

. , 89 56 

, , 679 18 

, , 783 4 

, Q257 27 

, .488 93 

, ,495 88 

, ,496 88,3 

, , 602 72 

. , 613 72 

. , 617 72 

„ , 735 19 

, a75 4 

, î>4 2 

, ,10 105 

, ,11 1 



ad b 12 1,2 

, ,22 105 

, ,228 35 

, , 343 30 

, ,355 35 

, , 517 99 

, .617 35 

, , 797 32 

, £ 34) 108 

, ,441 31 

, K 6 31 

, , 494, 495 115 

, X 521) 82,1 

. M39) 108 

. ,123) 108 

, , 217 31 

, ,257 31 

, ,301 31 

, o 16 32 

, ,417 33 

, Lyc.7 6 

, ,18 87 

, ,29 84 

. ,38 16 

, ,163 97 

, „ 183 7 

, .100 90 

, ,241 24 

, ,246 21 

, ,265 89 

, ,269 52 

, , 270 ..... . 53 

, ,344 4 

. ,440 62 

, ,455 57 

, ,459 57 

, 495 (vet. + Tzetz.) . 63 

, .613 34» 

, .522 86 

, ,529 59 

, ,610 60 

, ,615 60 

, ,570 107 

, ,601) 60 

, .658 29 




— 119 — 






ad Lyc. 682 
683 
786 
798 
809 
997 
. 1034 
, 1141 
, 1242 
, 1263 
Pindari Isthm. IV 104 
. Vil 13 
1, VIII 37 
Nem. m 60 

n , 82 

, IV 81 

. VI 85 

VII 62 

1X30 

X12 









1) 

T» 



01. 1 37 . 



11 

9) 

II 

» 

» 

n 
n 
n 
n 

» 

» 



,90. 
,97 . 
,144 
,149 
II 70. 
. 147 
. 148 
VI 21 
VII 42 
I, 46 
. 49 
1X15) 
, 167 
Pyth. 1 1(X) 
« »109 
« IV 181 
, V108 
, XI 25 
Soph. Aiac. 127 . 
190. 
833. 
1297 . 
Antig. 1180 
El. 157 . 



Il 
» 

» 
n 
n 

a 
» 
1» 

« 
n 

D 

n 

Ji 

9 

» 
II 



II 
Tl 

n 

« 
n 

« 

» 

Ji 
» 



11 






n 



115 

115 

4 

28 

31 

25 

65 

58» 

54 

54 

X 

5 

116 

8 

3 

8 

20 
2 
109 
60 
94, 95 
96 
96 
98 
98 
39 
24 
26 
111 
77 
78 
78 
94 
106^ 
61 
61 
3 
XVII 
102 
57 
4 
57 
100 
75 
101b 



» 

« 

V 

fi 

« 






ad Soph. El. 281 .. . 

» » « ^"" • 

Oed. Col. 91 . 
, 1320 
, 1375 
reg. 733 
« 775 
Phil.445 . . 
Trach. 253 . 
264 . 
266 . 
354 . 
Stat. Ach. 136 . . 
, Theb. IV 570 . 
, . VI 124 . 
Theocr. X 28 . . 
XVI 49 . 
XVIII 51 . 
(**schol. vet.Verg. Aen. 1 273) 

( . 



» 

n 
» 

Tl 
» 
II 



Tl 






( 



II 

n 

Tl 



n 

Tl 

n 

Tl 



Tl 

n 

Tl 



» 
II 

Tl 
Tl 



1469) 
1619) 
II 201 
II 211 
II 477 
II 601) 
III 330) 
2, 
III 401 
III 402) 
III 420) 
VIII 9) 
XI 265 
XI 268 
Serv. ad. Vergil. Aen. II 13 . 

( ,1 , T. r, XI271) 

(**Solin. II). . . 
Steph. Byz. Aîveia . 
♦Suidas Kab|Li€ia vIkt) 
Tzelz. Posthom. 14sq 
„ 767, 
ad Lyc. 38 . 
233 . 

(un. 592) 

682 . 



« 

Tl 
Tl 
H 
Tl 
Tl 



Tl 

11 
Tl 



Tl 

Tl 



Tl 

Tl n 

Tl II 

Tl Tl 



55 
97 

1 

II 
114 
48 
41 
40 
25 
80 

9 
79 

9 
100 
16 
72 
57 
24 

1 

p. 108 
70 
57 
17 
XII 

7 
34* 

p. 39,1 
67 
61 

108 
60 

58b 

102 

61 

60 

p. 108 

54 

p. 105 

25,1 
13 
16 
24 
60 

115 



TtbU. ail Lyc. 851 1,1 1 Ttete. ad Lyc. 1206 

. , ,874 XVII ... 1263 



INDEX AUCTORUM. 



Acusilaus *pag. 102 

Ae^mii paela 'i 

Aeschylus. . 4, 20, 41, 48, 57, 72 

Aetliiopis 25 

AjçiLlhyllus *'pag. 108 

Agias {i.'f. Dercyl.) 50 

"pag. 112,1 

Alcaeus 96 

AIimaeoTiis 91. 99 

AIcman 72, 87, 96 

Alexaniior Aetolus . . IV, 56, 89 

Amiiliiluchus 5 

AnaxagoraB 28, 96 

Anaïicraffis , 12 

Andro ........ 32, 99 

AnJrutiu 5 

Aaliditles 36, 57, 90 

Anlimadius 21,42, 109, 111, 113, 114 

AiHiltodoruB IV 

pictor 29 

Apollonius Rhodius . . . VIIl, 3 

Ai'diiloclius 96 

Aiinelhiis 1, 115 

"p. 108 

Aristari'lms grammaticus . . 96 

trapcus , . 112, 114 

Arialotr;ite.s 79 

AristDdemusTliebanus{38),72,73,114 

AristuphaiiËS 72 

Aristoteles 6 irtpi Eùpofoî fp. I 

phJlosophuB ... XVI 

**pag. 108 



Arizelus II 

Asclepiades Tragilensîs 2, 6 (bis), 51, 

90, 102; 'pag. laî 

, ifniotns .... IV 

Amm 32 

Athénien 88 

Atromelus VIII 

Autesion 94 

Bacchylides . 17, 61, 72, 88,3, 95 

BatuE(-on) X 

Callias **pag. 108 

CaUimachus .... 58«, 93, 107 

CaUistlienis XVlIi 

•Vk- 112.1 

Castor 14 

Chrysippus 90 

Cephalo vid. HegeEianax. 

Cinaetho 1 

Corinna XI 

Carmen Cyprium 22, 23, 52, 10I>>, 107 
Cypriarum iiistoriarum scriptor IX 
Cleomenes Rlieginus , ... 35 

Greopliylus 79 

Daimachus 1 

Damastes ^ 

"pag.108, 112,1 

Demagoras 37 

*'pag. 108 

Demetrius Scepsins .... 59 

Dercylua . . . 37. 50 (cf. A^aa) 

"pag. 112,1 

DeïJus IV 

Uieurhidas 109 



— 121 — 



( 



Dmi*s. . . X, (XVIII =r f). l(i), 55 
Diooysius Argiyus (Dinjas?) XVXII 

*Vg. 112,1 
Diony^us Chalcidensis . I, VII, 19 

**pa|^. 108 
Dkmysiiis cyglographus . . . X, 5 

10 = p. 29, 61, 99 
Dionysius Scytobraehio ... 1 

Dosiades 82 

Duris 7, 13, 34» 

Ephorus 37 

**pag. 112,1 

Epimenides 14, 97 

Ëumeluâ *pag. 103 

Euphorio . 29, 35, 57, 62, 63, 86 

89, 94, 111 

Euripides X cf. pag. 18i, 2, 4, 5, 8 

31, 35, 44, 49, 59, 72, 96, 97 

100, 113 
*p. 104 

Gigantomachia 3 

Glaucus (?) 52 

Hecataeus 114 

Hegesîanax (Cephalo) . . . 1, 54 

**pag. 108 

Hegesippus 54 

**pag. 108 

Hellanicus VIII, XVI, 1, 10 = p. 29 

13, 15, 24, 25,1, 30, 34», 35, 38 

47, 49, 54, 71, 72, 81, 82, 84, 85 

86, 87, 88, 102, 103, 106», 114 

*pag&. 105, **108, 112,1 

Herodorus X, XV cf. 79 ; 9, 80, 102 

Herodotus 109 

Hesiodus . . XVI, 1, 3, 18, 24, 66 
71, 72, 75, 77, 79, 92, 97, 100 
104, 106b, 113, 115 (Melampod.) 

Hippias VIII 

Homerus ... 53, 65, 72, 77, 96 

100, 101a, 101b 
Ibycus . . 28, 34b, 35, 52, 60, 89 
Ilias minor XVIII cf. p. 17,2; 7, 11 

20, 57, 82 

**pag. 112,1 
Ion 46 



Istrus CallÎQiachius . . . .4, 94 
Lycus irepl 0rj$ODv . . . 44, U6 

*pAg. 105 

„ Rheginus 60 

Lasus 72 

Lesses LajnpsaceDUs .... 84 

Lysias (?) 25,1 

llenaechmus IV, 109 

Menander 48 

M«aecrates (Xanthius) . . . X, 9 

pagg. ♦lOS, **108 
Menestheus Atheniensis ... IV 

Metrodorus Chius'" 86 

MimDermus 46, 60, 72 

Mnaseas . V, 22, 39, 82, 106», 110 

Naupactica 106» 

Nicander 88 

Ni«)medes ....'.. III, IV 

Nicostralus 76 

Nosti XVI, 1,2 (p. 37) 

Nymphodonis 31 

Oedipodia 6 

Palaephatus 59 

Panyassis 31 

Persis VI, VII, 68 

Pherecydes . . VIII, X, 2 (bis), 3 
5 =- VIII, 8, 9, 15, 31, 32, 38, 40 
42, 45, 47, 56, 72 (bis), 77, 88, 
90, 92, 94, 97, 99, 102 (bis), 105 

106a, 107 
*pagg. 104 (bis), 105 (bis) 

Philemo 72 

Philocles IV, 114 

Philochorus 88 (bis) 

Philostephanus 31, 32 

<t)p6Yioi Xàfox I 

Phylarchus 8 

**pag. 112,1 
Pindarus ... 39, 57, 72, 97, 101 

Pisander 113, 115 

Polemo 36, 60 

Polyaenus 31 

Proxenus III, IV 

Sappho 72 

Scamo 87 

13 



— 122 



Silenus Chius 2 

Simias 11 

Simonides . . 28, 34i>, 101» 107 

Socrates Argivus ... X, 6, 71 

Sophocles . . XII, XVI, 2, 3, 8, 20 

27, 52, 57, 59, 72 (bisj, 90, 93, 111 

*pag. 108 

Sosibius 36 

Sosiphanes . . . . . IV, 1, 76 

Staphylus ........ 3, 92 

Stesichorus VII, 5, 29, 89, lOU, 102 

104, 106i> 
Suidas (0€TTaXiKd) . I, 2, 3, 8, 92 

Telegonia. XVI 

Thebais 48, 113 

Theognis tragicus IV 

Theopompus 31 

Thessandrus / XII 



Timagoras . 5, 72 

Timaeus 58», 60 

Titanographia VIII 

Xanthus VII, 72 (ter) 

Xenagoras 2 

**pag. 108 
Zenodotus 92, 106^ 



ol xà TpujiKà auvT€TaxÔT€ç . 21 
ol xà jjieO' "0|Lir|pov Ypdipavreç 26 
Tivèç Tiûv xà AxTiKà auYf paipa- 
jLiëviwv **p. 112,1 



tKpdTTiç . 103 

tAiTÙaxioç 14 

t*Opeaiaç 2 

tiKXnpiç IV 



Oruckerei d. Str. N. N., A.-G., vorm. H. L. Eayser. 



